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MOBHA KAPTHUHA CBITY SK ®IKCATOP ETHOKVYJIbTYPHOI'O
MEHTAJITETY

bypenxo T. M.,

ooyenm Kageopu eepmancobkoi Qinonoeii

CymcbKutl 0eparcasHutll neda2o2iunuil yHigepcumem

imeni A. C. Makapenka

m. Cymu, Ykpaina

Ho XIX cromTTss (peHOMEH MOBHU PO3TJSAAABCS IMEPEBAXKHO SK 3HAPSAIIA

KOMYHIKaIlii 1 mi3HaHHA. Jlemo mi3Hilme cTae 3pOo3yMUIMM, IO MOBa € 3aco00M
B1IOOpaKEHHS PEAIbHOCTI, MEXaHI3MOM IHTEpIpeTalii J1HCHOCTI, KOTPUH CTBOPIOE
0COOJMBY pEANbHICTh I JIOJWHUA. 3MiHA OpPIEHTUPIB y Hayll B IIJIOMY
B1OyBaeThcsl miAg BMBOM (umocodii. Ha mexi XIX-XX cr. y ¢uaocodebkux
HampsiMax Ha MepIINi MIaH BUCYBAE€ThCI MOBA Ta, SIK HACIIJOK, MOCIAA€ IIEHTPAJIbHE
MICII€ B CHCTEMI I'yMaHITapHOTO 3HaHHs. TakuM YMHOM, BOHA BXKE CIIPUIUMAETHCS SIK
3’€THYIOUUM €JIEMEHT MK OKPEMOIO JIFOAMHOIO Ta MEHTAJBHICTIO HAIlll, 10 SIKOi BOHA
HAJICXKUTh. Y Cl €JIEMEHTH HApOAHOI KYJIbTYPH 3HAXOMATh BIJOMTOK Y MOBI TIEBHOTO
HapoJly, fKa € BIAMIHHOIO BIJ 1HIIMX caMe 4epe3 crneuudiky BiJ0Opa)kKeHHs B HIU
CBITY 1 JIIOIMHU B HHOMY.

[Tonsittst «moBHa kKaptuHa cBiTY» (MKC), KoTpe B Hall 4ac € BaKIIUBUM
KOHIIENTOM CydacHOI MOBO3HABUOi HAyKH, BIeplie 3’SBUJIOCA B mpaisx B. ¢on
I'ymGonbATa Ta HOro MOCTINOBHHKIB — HeorymGonbarianiis JI. BaiicrepGepa, .
Tpipa, b. Yopda. B. ¢don T'ymOompAT cTBEpIKYye, IO 3a JOMOMOTOI0 MOBHU
3MIIACHIOETHCSl BIIOPSIIKYBAaHHS Ta 4YWICHYBAaHHS, a TaKOXK BIIACTHBA JIFOAMHI OIlIHKA
IOpeIMEeTiB 1 SIBUIL BIAMNOBIAHO JTyXOBHOMY 1 KyJbTYPHOMY pPIBHIO MOBHOIO
CIiBTOBapucTBa. Pa3oM 3 THUM BIAMITUMO, 10 B OYyJb-SKOMY KOHTEKCTI, €
TOBOPUTHCSA TPO BIUIMB MOBH Ha XapakTep Hapoay abo BIUIMB MOB Ha JYXOBHY
OpraHi3alfito JII0JCTBa, HAYKOBEIb BU3HAYAE MOBY HE SIK MPOAYKT IISIIBHOCTI, a SIK
caMy JIsUIBHICTh, TOOTO HE IMOPO/IKEHE, a Te, 1o Mopomkye. Mosa 3a B. ¢on

['yMO0bITOM € 30BHINIHIM MPOSBOM HApPOJHOTO IyXYy: MOBa HapoOIy € MOro ayx, a



IyX HapoAy € Moro MoBa. [IepBMHHOIO JTAHKOK y LbOMY JIAHIIOKKY € AyX Hapomy,
KU Ma€ IJIMB HAa MOBY: YMM CHJIBHIIIA JIif JAyXa Ha MOBY, TMM 3aKOHOMIpHIIIE 1
Oarariie po3BUBAETHCS OCTaHHA. TUIBKM JyXOBHA CHJIa HAPOIY € CAMUM >KUTTEBUM 1
CaMOCTIMHMM Ha4ajoM, a MOBa 3aJICKHTh Bia Hel [1, ¢. 315].

V¥ cBoro uepry O. O. KopHij0oB nipy BU3HAYEHHI TUIOJIOTIT ICHYIOUHUX KapTUH
CBITY 3ayBa)Kye, 10 Ha aOCOJIOTHY ICTHHHICTh Oy/b-AKe TIyMadyeHHsS IOHSITTS
«MOBHa KapTHHa CBITY» MpPETEHAYBaTH HE MOXKE, OCKUIbKH II€ HE 00 €KTHBHO
ICHyIOUa peaisi, a aOCTpaKkTHa CyOCTaHIIis, Ka BUKOPHUCTOBYETHCS WOTO TBOPISIMU
JUTSI BUPINICHHS TMIEBHUX TEOPETHYHUX a00 MPaKTUYHUX 3aBiaHb. KapTuHa CBITY y
JIHTBICTULI B Oy/1b-IKOMY BUIIAJKy Ma€ OyTH CUCTEMAaTU3AIIEI0 IJIAaHY 3MICTY MOBH,
0o(OpMIICHOIO y TOM 4M 1HIIMM croci0. ABTOP CTBEPIKYE, IO Oy/b-sKa HaI[lOHAJIbHA
MOBa BUKOHY€ KIJIbKa OCHOBHUX (DYHKIII: (YHKIIIO CIUJIIKYBaHHS (KOMYHIKaTUBHY),
¢dbyHKIi0 noBigoMIIeHHs (1HGOpMaTUBHY), (DYHKIIIO BIUIUBY (EMOTHUBHY) 1 (DYHKIIIIO
dikcarii 1 30epeKeHHs] BChOr0 KOMILUIEKCY 3HaHb 1 YSBIICHb JaHOI MOBHOI CIUIBHOTH
npo cBit. Take yHiBepcanbHe, TJIOOATbHE 3HAHHSI € PE3yIbTaTOM pPOOOTH
KOJIEKTUBHOI CBIAOMOCTI, 1[0 3aikcoBaHWW y MOBI Yy MOro JIEKCUYHOMY 1
dbpazeosoriuHOMY CKJIaal. AJle ICHYIOTh 1 PI3HI BUIU JIFOJACHKOI CBIJOMOCTI:
1HIMBIAyallbHAa CB1JIOMICTh OKPEMOI JIFOAWHH, KOJICKTHBHA OyJIeHHA CB1AOMICTh HaIlii,
HayKOBa CBIJIOMICTh. Pe3yibTaT OCMHCICHHS CBITY KOXXHHM 13 BHJIIB CB1JOMOCTI
(IKCyeTbCA B MATPHUIIX MOBH, SIKI OOCIYrOBYIOTH MEBHUN BHUJ CBIIOMOCTI. Takum
YUHOM, CJIiJl TOBOPUTH MPO MHOKUHHICTH MOBHUX KapTHH CBITY: TIpo HaykoBy MKC,
npo MKC nauionansHoi moBH, npo MKC okpemoi nroaunu [2].

VY cyyacHii JIHTBICTHII TMiJi MOBHOKO KAapTHUHOIO CBITY PO3yMIiIOTh CIOCIO
B1JIOOpaXKeHHS 1MO3aMOBHOI JIIMCHOCTI B 3MICTOBHIM yacTtuHi MoOBH[3, c. 559]. Jlus
TOTO, 00 3pO3yMITH AKYy-HEOyAb ¢pa3dy 4M KOHTEKCT, HEOOXITHO MPOIYCTUTH iX
4yepe3 CBil Te3aypyc, CIHIBBIHECTH 31 CBOIMH 3HAHHSIMH 1 3HAWTH BIAMOBIIHE
ixHpoMy 3MicTy Micue B kapTuHi cBiTy. 0. M. KapaynoB Haronomnrye Ha TOMy, 110
ymoBHO MKC ckiagaeTbcsi 3 2 4acTUH: 1HBapiaHTHOI Ta BapiaTUBHOI. 3aBepllieHa
KapTHHA CBITY MOXJIMBA JIUIIIE HA OCHOBI BCTAHOBJICHHS 1€papXii CEHCIB 1 IIIHHOCTEH

JUIsT OKpeMoi MOBHOI ocobuctocti. [Ipore neska moMiHaHTa, SiKa BHU3HAYAETHCS
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HAI[IOHAJIbHO-KYJIbTYPHUMH TPAIUIISIMU 1 TaHIBHOIO B CYCIUJIBCTBI 1€0JIOTI€I0,
icHy€e, 1 caMe BOHa OOYMOBIIIOE€ MOJKJIMBICTh BUIUICHHS B 3aralbHOMOBHIN KapTHHI
CBITY i1 siIepHO1, 3arajJbHO3HAYYIIO1, IHBAPIAaHTHOI YACTUHHU (I KO PO3yMIETHCS
CTPYKTypa OCOOMCTOCTI, 3arajbHa JJIsi BCIX YICHIB CYCIHIJIbCTBA, 1 sika (POPMYETHCS
MiJ BIUIMBOM CIMEMHOTO, BHMXOBHOI'O, COIlaJIbHOTO cepeaoBuina). BapiaTuBHa
YacTHHA € crenu(igyHOI0 1 HEMOBTOPHOIO JIJIsl MeBHO1 ocobucTocTi [4, c. 36-172]. 3
TOYKK 30py nochimgaumi A. BeXOuIpKoi HaIllOHATBHO-KYJIbTypHA crenudika
MEHTAJIBHOCTI Ta XapaKTep €THOCY 3HaXOJATh CBOE BUPAXKEHHS $SK Ha JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHOMY, TaK 1 Ha MOP(OJOTrYHOMY Ta CHUHTAKCHYHOMY PIBHAX MOBHOI
cTpyktypu [5]. TakuM 4YMHOM, MOBa MOJENIOE CHEHU(IUYHI PUCH HAIIOHAJIBHOTO
CBITOCIIPUMHSATTS 1 HAI[IOHAJILHOTO CKJaJy MHUCJICHHS Ha BCIX CBOiX pIBHSX.
B3aemoiisi KOJEKTUBHOI MOBHOI CB1JIOMOCTI (€THOCBIJJOMOCTI) pE€aJIbHOTO CBITY Ta
MOBH fIK 3ac00y (ikcailii 3HaHb PO CBIT MPU3BOAUTH A0 (POPMYBaHHS OCOOJIUBOTO
(dbeHoMeHy — HaIllOHAIbHO-MOBHO1 KapTUHU CBITY.

MoBHa KapTHHa CBITY pENPE3CHTYEThCA HacamIepen Ha JEKCHIHOMY
Marepiaii. MoBo3HaBIll BUAUIAIOTH Tpu piBHI MKC: imionekTHUMA, diaJeKTHUN Ta
y3ycHU (MOBHHIA), 32 JOTIOMOTOIO SIKHX MOYXHa MPOCTEKUTH CTAHOBIICHHS MOBHOI
KapTUHU CBITY TME€BHOI CIIIBHOTH. Y Haylll ICHYE CHEIlladbHUN TEpMiH Ha
MO3HAYEHHS peajizailii MOBU B YCHOMY 1 NMUCEMHOMY MOBJICHHI 1HAMBIZa — II€
1711071eKT. BiH € €1MHOI0 MOBHOIO PEaNBHICTIO, JOCTYIMHOIO Jig O€3MOoCepeIHbOro
CIpHUiiMaHHs, CIOCTEepeKeHHS . MOBJIEHHS, TOOTO peai3alliloc MOBM Ha IEBHOMY
ICTOPUYHOMY 3pi3i, MOKHA YSIBUTHU cOO1 SK CYKYIHICTH 1I10JIEKTiB. A MOBa — II€
SKpa3 Te€ CIIbHE, OJHAKOBE, II0 € B 1JI10JIEKTaX, Y MOBJIEHHI OKpPEMHUX JIIOACH —
MIPEJCTaBHUKIB OJHIET MOBHOI CHiILHOTH. MOBJIEHHS 1HIWBINIB, 00 €IHAHMX 3a
NIEBHUMH O3HAKaMHU y TPYIH Pi3HOTO PiBHs, HA3UBAIOTh JiaJIeckTaMHU. TaKuM YHHOM,
y3yC — II€ Te, IO CTaj0 3arajJbHOMPHUHHATUM, TOOTO y3arajJbHIOIOYUN KOHCTPYKT,
KU BIOOpa)kae KapTUHU CBITY MEBHUX YIpyIyBaHb JIOJEH — HOCIIB O/IHI€I MOBH,
00’€THAaHUX TEPUTOPIaTbHO, a TaKOX 3a IHIIMMU O3HaKaMU Ta TCUXIYHUMHU
BJIACTUBOCTSMHU [6, . 83].

OTxe, MOBHA KapTHHA CBITY — 1I€ 0COOJIMBA CUCTEMA MOHSTh, XapakTepHa JIs
7



KOXKHOT MOBH, 3a JIOTIOMOTOIO SIKOi il HOCII CIIpUHMAalOTh Ta IHTEPIPETYIOTh CBIT.
Bupuenns MKC mneBHOoro Hapogy — 1€ LUISIX A0 Kpaloro IMi3HAHHSA BJAacHE
crieniuiku HOoro MOBH, PO3YMIHHS CHCTEMH HOro YsBIIEHb, HOTO CaMOOYTHOCTI Ta
MEHTAJILHOCTI, 10, BPEIITi, 1 T03BOJISIE€ 3AIMCHIOBATH MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKAIIIFO.
[IpoTsiromM iCTOPUYHOTO PO3BUTKY OKPEMOi MOBH Ta ii HApOJy MOBHA KapTHHA CBITY
Ha0yBa€ HOBMX BH03MIH, TOCTIKCHHS SKHUX JOMOMOKE UITKIIIE Ta TJIMOIIIE MM3HATH
MPUYMHA Ta OCOOJMBOCTI €BONIONITI OKpemMoro comiymy. Ha cydacHomy erari
BHUBUYCHHSIM HalllOHAJTBbHUX MOBHUX KAPTHH CBITY OKPEMOTO HAapOJly Ta MPOBEICHHSIM
MOPIBHSUIBHUX ~ JIOCTIJKEHb 3aiiMalOThCAd TakKl HAyKU SK ETHOJIHTBICTHKA,
COIIIOJIIHTBICTUKA, TICUXOJIHIBicTUKa Tomo. IIpo6rema MKC 3BoguThes 10
GyHIaMEHTAIbHOTO TUTaHHS Tpo crhenudiky BiIOOpakeHHA OYTTS dYepe3 MOBY,
KOTpa HE BijoOpakae CBIT, a IHTeprperye Horo. Pi3Hung nossarae y crnenudiii
JIFOJICBKOTO BiOOpaKeHHS TIMCHOCTI.
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OCHOBHI MOKJIMBOCTI COLIJAJIBHUX MEPEXX Y BUBUEHHI
VKPAITHCBKOI MOBU

Boex H.C.,

K.I.H., cmapuiui 8uK1a0ay

Kagheopa coyianbHux KOMYHIKAYill
ma ingopmayitinoi disibHOCMI,

HY «Jlvsiscoka nonimexuixay,

M. Jlveis, Yrpaina

Pyoenko C.O.

BUKIA0AY Kapeopa YKPaiHCbKOi MO8U
HY «Jlvsiecvka nonsimexuikay,

m. Jlvsig, Yrpaina

Po3BuTok 1H(MOpMAIITHUX TEXHOJOTIH MO3HAYUBCS Ha BCIX cdepax J0IChKO1

JUSJIBHOCT1, 30KpeMa W Ha ocBiTi. HaBuaHHs 13 3acTOCyBaHHSM 1H(OpMaliiHUX Ta
KOMYHIKAIIIMHUX TEXHOJIOT1H aKTHBHIIIE CTaJlX BUKOPHUCTOBYBATH BHII HAaBYAJIbHI
3aKJIaJi BChOTO CBiTy. BUBUCHHS MOB HE € BUHATKOM [ 1, c. 268].

CouiasibHa Mepeka — MOMYJISIPHUN BUJI THTEPHET-CIUIBHOTH, IO BioOpaxkae
COITIaJIbHY CTPYKTYPY 3B’S3KIB MIXK JIFOJIbMH, OCHOBOIO SIKMX MOXXYTh OyTH TOPTiBJIA,
rpour, 1i7ei, 3HaHHS, Kap’epa, CTOCYHKM Tomo. Yacto usg CTpyKTypa €
BiZJOOpaKCHHSIM 3B’SI3KiB, IKi ICHYIOTh y peallbHOMY JKHUTTI [2, c. 214]. CyuacHicTb
BHUMAara€e CTBOPEHHS CIEIlajli30BaHUX CTOPIHOK, CIUJIBHOT y COILIAJIBHUX Mepexkax,
OCHOBHUM 3aBJaHHSIM SKHX € HE JMIIe MiATPUMAHHS 3B 53Ky MK JIOABMH Ta
CHUIKYBaHHS, a il HAOYTTS 3HaHb, HABUKIB, YMIHb Yy Til 4 1HIIIH cepl AISUTBHOCTI.

CphoroiHi BaroMmMM BUKJIMKOM Yy CBITOBOMY BH3HaHI YKpaiHU €, IEpIl 3a BCE,
riIHE CTaBJEHHS O HAIlOHAJIBHOI MOBH 1 ii momyssipu3aliisi cepell yCix MpOIIapKiB
cycriabcTBa. OCKUIbKH, 3HAUYHA YaCTKa CHUIKYBAHHS Cy4aCHOTO YKpaiHI[ NMpUIaaae
Ha [HTepHEeT-KOMYHIKalli, AOUUIBHO TaKy MOMyIsIpHU3aLIl0 YKPAiHCbKOI MOBHU
MPOBOAUTH 3aco0aMH  COIIaIbHUX MEpeK. 3BHYAWHO, BEIWKA KIUIBKICTh IIi€l
iH(MOopMaIlli YHEMOXKIIUBITIOE IUIKOBUTE ycBigomiieHHs. KopuctyBad BHKOPUCTOBYE

CUMBOJIM, BIUYBalO4YM, TaK 3BaHy, «OMaHJMBY BUIbHICTH». Lle moMmiikoBa panaicTh,
9



00 Taka «BUIBHICTH» IMpsiMa Jopora a0 3yOOXKiHHS, Jaerpajaiii MOBH. 3aMiCTh
I'PYHTOBHHX IOJLUIOTIB MOMYJISIPHI POCTI YaTH, €MOLIIM MepelaloThCs XeITeraMu Ta
cmaiinamu. HalnommpeHimmM TakuM 3aco00M € CTBOPEHHS CIelialli30BaHUX
CHTBHOT (Tpym) a00 OKPEMHUX CTOPIHOK Yy COIliaTbHUX MEpPEekKax.

[{is11 CTBOPEHHS TaKUX CIUIBHOT Y COIIaIbHUX MEpexkKax:

— [Mpomarasjia Ta aritaiisi yKpaiHcbKOi MOBH;

— HaBYaHHS: IONIOMOTra IPY BUBYEHHI MIKIJILHOTO MaTepially 3 YKpaiHChKOi MOBU
Ta JIITepaTypH; MiAr0TOBKa A0 30BHIIIHHOTO He3alexxHoro ouinoBaHHs (3HO);

— METOJIMYHA JOIIOMOTra BUMTENSAM Ta BUKJIaladaM YKPaiHChKOT MOBH B LIKOJIaX
Ta 3aKjIaJaxX BUIIOI OCBITH.

Jlnst pyHKIIOHYBaHHS CHIJIBHOTH y COLIMEPEKI BapTO MPOBECTU KIACH(PIKALIIIO
YYaCHUKIB CIUIBHOT 13 3a3HAYEHHSIM 1XHbO1 KaTeropii y4acTi:

— aJMIHICTPATOPHU CIUILHOT: BUYMTEII KU Ta BUKIIAadl YKPaiHChKOT MOBHU
3aKJ1a/i1B BUIIOI OCBITH; POQeciiiHl (HUI0I0rHy;

— YYacHUKH (3 IPaBOM CTBOPEHHS JOIKUCIB Ta KOMEHTYBAHH): ILIKOJISPI Ta
CTYJE€HTH; 1HII1 3apEECTPOBAHI KOPUCTYBaUl COLIAIIBHUX MEPEXK.
HalinonynspHiMMu  collialbHUMU Mepexxamu chorogHi € Facebook Tta

Instagram. AHami3ylo4u CTOPIHKH Ta JIONMUCH y 3a3HAYEHUX COIAIIbHUX Mepexkax,
MOXXHa CTBEpIDKYyBaTH, 10 B Instagram, sk coliaibHI Mepexi, sika 0a3yeTbcs Ha
oOMmiHi doTorpadisiMu, B OCHOBHOMY CTBOPEHI CTOPIHKH JIJIsi JOTIOMOTH Y HaBUYaHHI
ta miarorosii g0 ckiaaganasg 3HO. V Facebook crorosHi icHye neska kaTeropusartis

COIIAIbHUX CIUIBHOT 13 YKPAiHCHKOI MOBH B 3aJIC’KHOCTI BiJ I[JII CTBOPEHHS TPYIU
(Tabm. 1.).

Tabnuys 1
Kinvxicui noxaznuxu cninenom y coyianwhiii mepedsici Facebook
(cmanom na 19.03.2019 p)
Hasga cnisibHOTH Lisb cTBOpeHHs

VYkpaincbka MOBa AJis BCIX ITommpenns, nponaragaa yKpaiHCbKO1

MOBH, HABYaHHS
YkpaiHCbKa MOBa — KMBa MOBa MOTO [1i3HaHHS yKpaiHCHKOi MOBU Yepe3
Haponay 1CTOPII0, KYJIBTYPY, TPAIULII K

OCHOBY Hallli B MPOIIEC] )KUBOTO

CHIJIKYBaHHS
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YKpaiHcbka MOBa — KOJ Y KPaiHCBKO1
Harui

[TinTpumka Pyxy 3axucrty ykpaiHChKO1
MOBH

VYkpaiHncbka MOBa: BUOpa, ChOTOIHI,
3aBTpa

[Tomymsipu3aitist icropii MOBH, il
ChOT'OJICHHS 1 MalilOyTHHOTO

VYkpaincpka MoBa (TUCKYCIHHHI KiTy0)

3axucCT yKpaiHChKOT MOBH B YKpaiHi

YkpaiHCbKa MOBa, 11 TOXO/>)KEHHS Ta
CTPYKTYpH1 3MiHH, I[IKABUHKH 1
HEOUJIMHKHU

[Tomryk piBHOBArd Ta MoM'sIKIIICHHSI
MPOTUCTOSTHHS MiX TPECKPUTITHBHUM
Ta JICCKPUTITUBHUM TIOTJISIAMH MOBIIIB
Ha HEIIOr'OKEH] CJIOBECHI Ta

CTPYKTYpHI SIBUIIIA.

3HO-2020 (ykpainchka MOBa,
JiTeparypa, icTopis Ykpainu)!

[TinroroBka no 3HO, peneTuTopcTBO

[TinroroBka no 3HO. Ykpaincbka MoBa,
JiTeparypa

[Tinroroska no 3HO Ta nep>xaBHOi
M1JICYMKOBOI aTecTarlii.

YucenbHiCTb yYaCHHUKIB Y CMNiNIbHOTaX colianbHOI
mepexi Facebook

10000 6461

4321
3030

3319
- e

o o e 7

Puc. 1. Jiaepama yucenvnocmi yuacruxis y
cnineHomax coyianvhoi mepedici Facebook

Kinekicte gonucie 3a octauHi 30 gHiB y cninbHoTax
couiancHoi mepexi Facebook

" 661
700 A

600 17
500
400
300 7
200 121

’ 50 . - 33 42
100 . o
o+ : . . . . : : :
+ g 3 & a G o D
?63 aﬁp ; o 6535 hgi §g§a @ﬁp eg;
. & S
99? *ﬁ? & & & & & 48
&© qP/ ) »F z\?‘!\ & Qf.s*\ ey
>
& & & <& il & Q\:\* o”
) 2 S &
# o XU 2
48 & ¥ & & & > &
& & & el S
R 4 & &

Puc. 2. [liaepama xinekocmi donucis 3a ocmanHi
30 Onis y cninbHomax coyianbHoi mepesrci
Facebook

Cepen OCHOBHUX 3arpo3 (YHKIIOHYBaHHS CHEIiali30BaHUX CHIIBHOT 13

YKpaiHChKOi MOBHU B COLIaJIbHUX MEPEkKax BiA3HAYAEMO:

— CTBOpPEHHS (PEHKOBUX JIOTHUCIB,

HEKOHTPOJIbOBAaHICTh JOMKUCIB KOPUCTYBaUiB 3 OOKY aIMIHICTPATOPIB CHUIBHOT;

— BUKOPHUCTaHHS CYypXKHKY, BapBapu3MiB (aHTJI3MIB) , HEOJIOTI3MIB, SIKi 32 CBOIM
3ByYaHHSIM CXKOX1 Ha POCIMCHKI CJIOBa Ta IHIIMX HEBJIACTUBUX TEPMIHIB
YKpaiHCHKOI MOBHY;

— HaJYyXUBaHHS IHIIOMOBHUMU CJIOBaMHU;
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— HenoTpuMaHHs opporpadiuHuX 1 MyHKTYallHHUX HOPM;
— TMOPYIICHHS CHHTAaKCUYHHUX KOHCTPYKITIH.
Jlimepamypa:

1. osruii 1. OcBiTHI MOXIUBOCTI [HTEpHET-TEXHOJIOT1M y BUBUEHHI MOBH SIK
iHo3emHoi / 1. lopruit // Teopist 1 mpakTUKa BUKIAAAHHS YKPAiHCBKOI MOBHU SIK
iHo3eMHoOi. — 2011. —Bun. 6. — C. 268-271.

2. llenemmmme A. AHaji3 iICHYIOUMX THUITB BIPTyaJIbHUX CIUIBHOT y MEpEexKi
[aTepHeT Ta mMoOyaoBa MOJENi BIpTyasibHOI CHUIBHOTH Ha OCHOBI BeO-(hopymy /
A. lenemumun, P. Kpasens, 0. CepoB // Bichuk HamioHnansHOTO yHIBEpCHUTETY
"JIpBiBchKa momiTexHika". — 2011. — No 699 : [ndopmartiitai cucremu ta mepexi. — C.
212-221.

3. ®apion 1. Tlomyk ykpaiHChKOro cioBa B O(IIiHO-ILIOBOMY TEKCTi //

HaykoBuii BicHuk. Cnos’saHcbka (inonoris. Bumyck 117-118. Yepnisui, 2001. C.

253-260.

YIK 82.161.2 ®inosoriyH1 HAyKu
OOJIBKJIOPHI EJIEMEHTU B TBOPUYOCTI 'AJIMHU TOPJACEBUY

Bo3nwk Oxkcana Bikmopiena,

CMYOeHMKA 2YMAHIMAPHO-MEXHOJI02IYH020 (haKyibmemy

Kpemeneyvxa obnacna eymanimapno-nedazoeiuna

akaodemis im. Tapaca Illesuenxa

M. Kpemeneys, YVrpaina

MoBa Qonpkiiopy, SK BIJIOMO, € HEBHUEPIHUM JDKEPEIOM XYJIOKHBOI

o0Opa3HOCTI, a/pKe B HIM BiKaMH BiIOMpaJIOCs 1 HArpOMaJKyBajocs BCE Kparlle,
npuTaMaHHe MOBI KOXKHOI Hauli. BoHa «BioOpakae KOJEKTHBHE CBITOOAYEHHS
HapoAdy, CHUIbHE W HaWBaXJIMBIIIE 3 MOIJSAAY I1HTEJNEKTYalbHO MOpPAJIbHUX Ta
EMOI[IMHUX OLIHOK, Mepeaae Horo BIAUUII(POBAHUMHU YCTAJIEHUMH BHUPAKATLHUMU
3acobamm» [1, c. 136]. Cepen MalcTpiB YKpaiHCHKOTO XYyJIOKHBOTO CJIOBa BaXKKO
BIJIIITYKaTH TUX, XTO O y CBOili TBOPYiil mparli HE 3BepTaBcs A0 OE3IIHHUX HaJI0aHb
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yCHOI HapoJHOI TBOPUYOCTi. MK MOBOIO HApOJIHOI MOe3ii Ta MOBOK XYIOKHBOI
JTEpaTypu MPOCTEIKYEMO TICHUU 3B’S30K, MPO IO CBIiTYATh YUCICHHI (POJIBKIOPHI
€JIeMEHTH, M0 IX BIUIITAlOTh NMUCBMEHHUKH Y XYJIOKHIO TKAHWHY CBOiX TBOPIB.
PiBeHb 3aCBO€EHHS 1 OMpaItOBaHHS YCHOT TBOPYOCTI CBOTO HApOy, Ha HAIle TEpeKo-
HaHHS, € OJHUM 3 YMHHUKIB ()OpPMYBaHHS 1HAMBITYaJbHOIO CTUJIIO NMHCbMEHHUKA,
SIKUW TPYHTYETHCA Ha CrerudiYHOMY MMO€IHAHHI aBTOPCHKUX €JIEMEHTIB 13 TPaJaUIliii-
HUMHU. TOMy akTyaqbHUM IOCTa€ BHUBUEHHS MOBH (DOJIBKIOPY 3 OIJISAAYy Ha MOTo
3HAYEHHS JIJI1 MOBOTBOPYOCTI OKPEMOTO TUChMEHHHUKA.

Binoma ykpaiHChbka MUCBMEHHHUILS Ta rpoMajcbka nisuka ['anuna ['oppaceBuu
Haponunacs 31 Oepe3ns 1935 p. B Kpemenui, B poauHi AyXOBHO-KYJIbTYPHHUIIBKIM
ponuHi. BoHa € aBTopom Takux noeTu4Hux 301pok: «Becenku Ha TpoTyapax» (1966),
«Hapeuena conis» (1976), «Bucoke monym's nus» (1980), «Cranuis Bopox6a»
(2001) Tomo.

[HTUMHA JIpUKa aBTOPKU MICTUTh BHUCOKOXYJIOKHI TBOPH, MO3HAYEHI BHUPA3HUM
IHAUBIAYATBHUM CTUJIEM 1 BOAHOYAC MPOJIOBKYIOTH (POJBKIOPHI Ta JiTepaTypHi Tpa-
Tl yKpaiHChbKOro MucTelTBa ciioBa. CBoro noesito ['anuna ["opraceBuy cTumizye mij
Hapoay YKpaiHCbKY IIICHIO, BUKOPHUCTOBYIOUM TpPAIUIIIiHI HApOJHOMICEHH! 00pasu,
CHUMBOJIH, €IITETH, MOPIBHIHHS, BJAIOYUCH JO YPOYHUCTOI MOBHU M BHCOKOTO CTHIIIO.
[Tommpene BUKOpUCTAHHS (POTBKIOPHUX E€IEMEHTIB TOBOPUTH MPO 3aBEPIICHHS Tepi-
0Jly YUYHIBCTBA Ta Tmepexij 10 3puioi TBopuocTi ['anmuu ['opmaceBuy, amxe 3aKIHUYUBCS
yac ii TBOPYMX TOIIYKIB BJIACHOTO «s1», TIOETECa BUTOCTPHUJIA CBOE TIOETHUYHE TEpO 1
3-MIOMDK IIHPOKOrO apceHally BHpaXaJlbHMX 3acO0IB TOETHKM o0pajga HanOUIbII
NpUAaTHI JJi1 cebe, cepell sIKUX BHUpa3HUN (DONBKIOPU3M TMOCIIAE OAHE 13 YIIBHHUX
MICLIb.

Y 30ipui  «Hapeuena coHus» (1976) BMimeHo uyuMano GOIBKIOPHUX
iHTepnpeTamii Ta crTwiizamiii ma ykpaiHcekuii  ¢onbkiop. [loereca Tamapa
Konmowmiennr mpoanamizyBanma ii Tak: «TBopue 3BepHEHHS [0 (OJIBKIOPY,
NEPEOCMUCIICHHSI 1 TOTJIUOJIEHHS MICEHHUX O00pa3iB OauyuThbCsd MEHI SIK MOYaTOK
BEJIMKOI 1 IIKaBOi poOOTH, siIKa TPUHECE MOeTeci SKICHO HOBI pedi. | Bxke meprri

3100yTKH Ha 1IbOMY IUIAXY, MaOyTh, HE BapTO Ha3uBaTu «BapiaiisiMu Ha HApOJHI
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MOTHBHY». [3 MpPOYUTAHOTO TPOSBISETHCS IIOCH CBOEPIAHINIE, MPUTAMAHHE BXKE
BnacHe ['amuni ['opmaceBuu» [2, c. 6]. HoBaTopcTBOM i€l 30ipKH € BUKOPUCTAHHSA
HapoHO-POJBKIOPHUX MOTHUBIB Y Ha3zBax («Kaska mpo conue», «Kaska npo tpu
cecTpm», «3UUISIUKO Komana...», «bamaga nmpo gotupu BiTpw») Ta B emirpadax a0
BipiIiB («Yu Tak TH Ty>KHII 32 MHOIO, / SIK 51 32 T0O010?») [3, . 54].

Bipm «Oii, moBe3nu a0 TEeMHUMH JliCaMH...» € JIITEpaTypHOIO OOPOOKOIO
Bizomoi HapoaHoi micHi. Moro I'amuna TopraceBuy Hamucana 1971 poky. Y moesii €
yuMano (QOJbKIOPHUX 00pa3iB, MOCTIMHUX ENITEeTIB TOouo. Y TMOPIBHSIHHI 3
HABEJCHUMH BHIIE BipIIaMyd BOHA BHUPI3HIETHCS TOHKUM Jipu3MoM. OIHAK MpsMy
CTWJII3alllI0 MiJ] HAPOJHY MICHIO BUKOPUCTAHO JIMIIE y ABOX MEpPIIUX psaKax 13
CyMDKHUM puMyBaHHAM. Poman JlyOpoBchbkuil Bij3Hauae: «3B'A30K 13 HapOIHO-
MICEHHOI0 TPATULIEI0 MIATPUMYETHCS TIIBKH 3aBJISKU TOBTOPEHHIO MOAM(PIKOBAHOTO
psIKa 31 3BEpTaHHAM 1 TpaauliiHuM i Gosbkiopy Burykom («Oii, Tamto, [Mamo,
cectpurie ['amo»), a TakoX 3aBISIKH BHUKOPUCTAHHIO CJIB 31 3MEHIIyBaJIbHO-
MECTIUBUMU Cy(PiKcaMU («CECTPHULIE», «POCHULIS», «TEMHEHbKUNY), TTOEHAHHS CIIIB,
10 CTAHOBIIATH OJIHE MOHATTA (0aTbko-martip = OaThku)» [4, c. 159]. HabmmwkeHnns
moe3il A0 HapOJIHOI TBOPYOCTI € XapaKTEPHOK OCOOJUBICTIO JIpUKH ['anuHu
I'opnacesuy nepiogy 1970-x poxkis.

VY nipuynomy 1ukii «Craniis Bopoxx6ay [Nanmuau [NopmaceBud mpoioBKEHO
TPaJMIII0 YKPATHCBKUX MaridHUX TEKCTIB, aKTyali30BaHO TOW HIap KyJbTypH, KU,
3a TBep/KeHHsSM (onbkiopucta Mapunu HOBUKOBOI, «3axoBaHUW Yy HaJpax
donbkIIopy 017151 caMoro Moro cepiis, oI caMux JpKkepen» 3, . 7].

30ipka «Cranuist Bopoxx0a» — ocTaHHs 13 IPUKUTTEBUX KHUT moerecu. BoHa €
OCOOJMBOIO THUM, IO, TIOMPU TpaaumiHui st [anuam ['opmaceBud JipUYHMIA
CTpyMiHb Ta BIANILII(OBAHY 3a POKM MOETUYHY MANCTEPHICTh, MICTUTh CBOEPIJIHE
HaIlapyBaHHS €MOIlil, Bpa)KeHb, 00pa3iB, MOTHBIB, HaBITh CIOKETIB 13 MOJIOJOCTI
aBropku. Cun T'anmuaum ['opmacesnu borman y mepenmoBi 3a3Hauae: «Tinbku onHa
30ipka TOBHICTIO 3ajexana Big Mamu — «Cranuis Bopox6a», 00 ue icrtopis ii
0COOHCTOr0 OJTHOTO KOXaHHS, 1 TUILKK BOHA MOTJIa BU3HAYUTH BUOIP 1 MTOCTIJOBHICTh

BIpUIIB Yy i 30ipii. S 1mie npuraayto, sk Mama pajiijia 3 TOro, 110 ii HOBa 3aKOXaHICTh
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HaBisUTa HATXHEHHSI 0 HAMKCAHHS BIPIIIB, SKMX BOHA BXKE KUIbKA POKIB TIPS HE
MOTJia CKJIaCTH KOJHOro» [6, . 2].

BiakpuBaetscs mukia «lIpojgorom», y sskoMy *iHKa 3BepTaeTbes A0 Bopoxow,
TOOTO TTOETeCa - 0 CBOTO CJIOBA, AKE, BTIJICHE Y BipIII, TOYHE KUTH OKPEMHM JKUTTSIM
1 BIUIMHE Ha ii jgomro. Bopokba — 1€ OJyXOTBOPEHHMH BIIACHWM BIpI, MTpPEeIMET
BOPOXIHHA — KOXaHHS JI0 YOJIOBIKA «3 O4YMMa KapuMu», Xail BoHO Oyne — 1 Bce!
[lepmuii TBip JIPUUHOTO MHUKIY MA€ CMHUCT €K3UCTEHIIHHOTO BHOOpPY repoiHi: BOHA
o0Mpae KOXaHHS SIK CTaH CBOET AYIII, BITHUHI aKTyalbHICTh 11 ICHYBaHHS 3aJIe)KATHME
MepeIOBCIM BiJ] IIbOTO MAJIKOTO W HEOE3MeYHOro mouyTTs. «Jlo O3HaK CyrecTUBHOI
noesii, ONpPUSABICHUX Yy TEKCTI, BITHOCUMO (DOHIKY - MOBTOPH CIIB 1 PSJAKIB, TPy
rOJIOCHUMH 1 TipurojjociuMu 3Bykamu ([o] 1 [xk]). TamanoBura 3ByKOBa
IHCTPYMEHTOBKA BIpIlla HACUYY€ 3BYKOM [O] BCl KJIIOYOBI ClIOBa TeKCTy: Bopoxoba,
J0JIsl, O4Yl, BOTOHBb, COHIIE, OCIHb, jJopora. A 3Byk [k] (y cioBi Bopoxoa,
CHUJTbHOKOPEHEBUX 3 HUM, a TAKOX IOXKap) MEPEXOJUTh Yy MOBTOP OJM3BKOrO J0
HBOTO [3] Yy 3By4YaHHI LIEHTPAJIbHOI YACTHHI BIpIIa 1 MOBEPTAETHCSA 10 MOBTOPHOIO
HarHiTaHHA k] y KiHoiBLi» [7, c. 4-5].

3aBAsSKUA €eMEHTaM MICTHUKHA aBTOpPKA 3po0uiia CBOEPIIHE OOpaMJICHHS KHUTH,
aka mouyuHaeThesi «lIpomorom», KoHIeHTpye yBary uuTadya Ha «[lepmriit crmpo6bi
YaKIyBaHHS», MO0 OApa3y K mepexoautb y «Jpyry cmnpoOy yakiyBaHHsS», MOTIM
yepe3 LMK JIPUYHUX BIpLIIB NPUBOAUTH A0 «TpeThoi crnpoOu 4YakiIyBaHHS» 13
JIOTIYHMM 3aBEpIICHHSIM Ta «BUBCICHHSAM» YWTaya 13 MICTHYHOTO YacOIPOCTOPY
yepes «IIpomranns 31 craniiero Bopox6ay. Taka moOymoBa i 3M1CTOBE HAIOBHEHHS
KOYKHOT 13 yacTHH 301pku Haranye «31B’sie aucTs» [Bana Opanka.

I{ukn 3aBepIIMBCS, MPOTE KUB Jaii. YK€ B HE3aJICKHIM YKpaiHi aBTOpKa 3
nonomororo cuHa borjiana BumaBaia, sik BOHa Ka3aja, CEepilo MOSTUYHUX 301poK, 25
HAIMCAaHUX MPOTATOM TPUBAJIOi TBOPUOI mparli, oaHa 3 HuX — «CtaHiiiss Bopox6a» —
Buiinuia gpykom 2001 p. I'anuna ['opaaceBud nmoMepJia, mpaiowyu Hajl Hew. boraan
I'opnaceBud cripoOyBaB MPOHUKHYTH Y TAEMHHMINIO IIHOTO IMOSTUYHOTO TMPOIIAHHS 3
KUTTSAM, BIH THUIIE: «<...> K KpPacWBO, K POMAHTHYHO IIIUIA 3 JKUTTS TOETeca

I'anuna ['oppaceBuu: BOHa HaHOBO INEPEXUIIA TE€ CBOE KOXaHHSA 1 HE 3MOIVIa HOro
15



nepexutr. Toxai 3Mora, a Tenep - Hi» [6, ¢. 281].

Ha ocHOBI mpoBeAEHOrO MOCHIIKEHHS MOXEMO 3pOOUTH BHCHOBOK, IIIO
crieniu(iKor 1I0CTUIII0 BiJIOMOiI moetecu ['anmuau ['oppaceBUdY € CHOPITHEHICTH il
IIOETHYHOTO CJIOBA 3 YCHOIO HApPOJHOI0 TBOPYICTIO. li XyHOXHS MOBa HacHYeHa
(GOJIBKIOPHUMHU €JIeMEHTaMH, 10 HaOyBalOTh BEJIMKOTO CHMBOJIYHOTO 3HAYEHHS.
Buxopuctanus (ONBKIOPHUX €IEMEHTIB CYTTE€BO BIUIMHYJIO Ha (QOpMyBaHHSA
XyIOKHBOTO  TOYEPKY AaBTOPKH. TpajMIiHICT,  1MIOCTHII0  MHUCHMEHHUIII
B1JIOOpaXXaEeThCS Y MIUPOKOMY 3aTy4eHHI CKapOIB yCHOT HApOJAHOI TBOPUYOCTI, 1110 Ma€
3HAYHUWA BIUIMB HAa MOBHOCTWJIICTUYHY CBOEPIJIHICTb TBOPYOCTI MOETECH 1
0e3nocepelHbO Ha BIAOIp Ta CHHTE3 BUpaXKaJbHUX 3aCO0IB y TEKCTOBOMY MAacCHBI.
AHani3 (akTUYHOTO MaTepially 3acBIIUYE, IO MTUPOKE 3aTy4eHHS (DOJIBKIOPU3MIB Y
MOBHY TKaHWHY TBOpIB IIOB’si3aHE HE JIUIIE 3 OOI3HAHICTIO MUCBMEHHHIIl 3 YCHOIO
HApOJHOIO TBOPYICTIO, @ M penpe3eHTye ii HaIllOHAJIBHUN TUI MHUCICHHS. Brimms
GOJIBKIOPHOT TpaauIlli Ha ITIOCTHJIb aBTOPKH  3aCBIIYYIOTh EMITETHI CIHOJIYKH,
HapOJHOMICEHHI 00pa3u, CHUMBOJIM, €MITETH, TOPIBHSHHS TOIMIO. Take MOBHE
O6ararctBo TBOpiB ['. TopmaceBnu BiAKpHBA€E TEPCIEKTUBY I TMOJATBIINX
CIIOCTEPEXKEHb HAJ 1110CTUIIEM TMOETECH.
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YK 81 dij0I0T1YHI HAYKH
JO ITUTAHHA ITEPEKJIAZIY ®PA3EOJIOT'I3MIB

Boponosa 0.0

cmyOeHm Qinono2iuno2o Gaxyibmemy

Xapxiecokuii HAYIOHALHULL Ne0a202iYHULL

yuisepcumem imeni I'. C. Ckogopoou

m.Xapxie , Yrpaina

ITix gac poOOTH 3 JTEKCUKOIO aHTIIHCHKOT MOBH BEJIMKI TPYAHOII JJIsI PO3YMIHHS 1

HepeKIIay CTaHOBJIATH (pa3eoIori3Mu, TOOTO CIOBOCIIONYUEHHS, K1 HE BUHUKAIOTh
y Ipoueci MOBJIEHHS, a ICHYIOTh SIK CTiHK1 (hpa3eosoriyHi 3B0poTH. B HUX 3HaX01UMO
BiJI0OpaXkeHHsI 1CTOpii HApOAY, CBOEPIIHICTH MOTO KyJbTypH Ta mooyty [1, c. 4].
[lepeBaxkHa OUIBLIICTH (pa3eosiorizMiB y OyAb-sKiii MOBI NOB’si3aHa 3 JIFOAMHOIO,
pi3HUMH cepami 11 TisUTBHOCTI.

®pazeonoris — HaA3BUYAIHO CKJIAJHE SBUILE, BUBYCHHS SKOTO MOTpedye CBOTO
METOJly JOCIIDKEHHS, a TaKOX BHUKOPUCTAHHS POy IHIIMX HAayK — JIEKCHKOJOTII,
rpaMaTUKU, CTUJIICTUKHU, (POHETHKH, 1CTOPii MOBH, icTopii, (inmocodii, IorikKu Ta
KpaiHo3HaBcTBa [1, c. 5]. Tomy, npu nepexnaal Gppa3eosoriaMmiB piTHOI MOBOIO,
MOTPiOHO MiAOKMpPATH BUCIOBH Ta MOBHI KJIIIIE, SIKI BIJMOBIJAIOTh CAME MEHTAIITETY
Ta KyJIbTYpl MOBU TIEPEKIIaay.

IIpote Ha (oH1 3aranbHOI KUIBKOCTI (Ppa3eoJIOriYHUX 3BOPOTIB KIJIBKICTh THX, IO
MaloTh MOBHHUM €KBIBAJICHT Yy MOBI Mepekiany, HeBeanuka. YacTKOBI €KBIBAJIGHTH HE
O3HAYal0Th HEIOCTATHHOI MOBHOTH B Iepedaul 3HAYEHHS, a JIMIIEe MaroTh IEBHI
JEKCUYHI, TpaMaThu4yHl abo0 JEKCHKO-TpaMaTHU4HI BIAMIHHOCTI. 30epeXeHHs
CTHWJIICTUYHHUX BJIACTUBOCTEH 1 JICKCUKO-()PA3€0IOTIYHUX MapaMeTPiB JIHTBICTUIHUX
OJIMHULIb € OOOB'A3KOBOIO YMOBOIO 30€peKEHHS aBTOPCHKOIO CTHIIIO (HaBITh MpHU
3aMiHi BUXIJHHUX JIHIBICTHYHHUX OIUHUILG) [2].

Ti x Qpazeonoriuni 3BOPOTH, sIKI HE MAIOTh CKBIBAJICHTIB B MOBI MEpeKiIany,
MEepeKIaatoThCs TOCIIBHO, & TAKOXK 3 BHKOPUCTAHHSIM OMHCOBOTO a00 KOHTEKCTY-

anpHOrO Tepekiamxy. [Homi HEoOXigHO mepenaTd 3HAYCHHS CJIOBOCIIONYYEHHS
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JOCTIBHO, 1 IIell METOJ BUKOPHCTOBYETbCSA B TOMY BHIIAJKy, KOJM BaXKIHBO
3pO3YyMITH TEKCT B IIIJIOMY, & €KBIBJICHT JAHOTO (Dpa3eosoriaMy B MOBI MEpEKIIaTy
BIJICYTHIM.

[HUT, sSKi HE MarOTh EKBIBAJICHTIB B MOBI MEpeKIany TNEPEeKIaaroThCs 3a
JOTIOMOTOI0  KaJIbKyBaHHS (JAOCTIBHOTO TEPEeKIaay), 3 BUKOPUCTAHHSM OIMUCOBOTO
a00 KOHTEKCTyalbHOro mepekiaany. SIk-ot: to have a whale of a time — uymoBo
MPOBECTH Yac. [HOAI HEOOXiTHO MepeaaTH 3HAYEHHS CIOBOCIIOIYYEHHS TOCHTIBHO, 1
el METOJI BUKOPUCTOBYETHCS B TOMY BUIAJKY, KOJIM BaXKJIMBO PO3YMIHHS TEKCTY B
LIJIOMY, @ €KBIBaJIEHT B MOBI NIEpPEKIaay BIJICYTHIN.

ITlin yac mnepexnagy ¢dpas3eosiori3MiB TepeKiiajiad 3yCTPIYaeTbCs 3 JACAKUMU
TPYIHOIIAMHU: PO3YMIHHS TOTO, IO BiH/BOHA Ma€ cmpaBy came 3 (hpa3eosoridHUM
3BOPOTOM, aJKE€ ICHYIOTh CJIOBOCHIOJYYEHHS, SIKI B OJHOMY KOHTEKCTI MOXYTb
BUCTYNAaTH BUIBHUMHU CIIOBOCIIOJIYYCHHSIMH, a B IHIIOMY — (pa3eooriYHUMHU
3BOPOTaMH, TOMY IIE€peKiajad MOK€ IMpPOIMyCTUTH TOM (akT, L0 MEpeKIacTu
noTpiOHO came ¢pa3eosoriuHmii 380pot [3, c. 187].

BoxuBanHs (pa3eosioriyHUX CHOJy4YeHb — 1€ 0araro y 4omy cIipaBa CTHIIIO, a
3aBAaHHS Nepekyaaada — uer cTuiib 30epertu. | ToMy, He3Ba)Karouu Ha BCl TPYIHOIII
nepekiaay ¢hpazeoiori3MiB, BOHU IMTOBUHHI OYTH MEepeKIaAcH] BIAMOBIIHUM YHHOM.
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YK 82.161.2 ®di0JI0T1YHI HAYKU

TOITIOC CEJIA V TIOBICTI «<KAWJIAIIIEBA CIM’SI» IBAHA HEUY S-
JIEBUILIBKOI'O

TI'opoxiecvka H. I.,

CMYOeHmKa SYMAHIMAPHO-MEXHON02IYH020 (aKyibmemy

Kpemeneyvra obnacna eymanimapno-nedazociuna akademis

imeni Tapaca lllesuenxa

M. Kpemeneyw, Yrpaina

Ax crBepmxkye M. boknax: «Micto — 1€ 3aBXIM MPOCTOPOBAa I THUMYacoBa

CUHTYJIIPHICTh, TOYKa Yy TMPOCTOpi, reorpadiuHa i TtomorpadiuHa 3HAYYIIICTH,
0co0JIMBa TOYKA, 13 SKOK IIOB’A3aHa IEBHA MidoJioreMa, cakpajibHa MNO0YyI0Ba,
EK3HUCTEHIIIHE TepexuBaHHsA. MICTO — IIEHTp, 1110 Ma€ MEBHY OKOJIMIIIO Ta TIOB’A3aHE
3 MMEBHOIO MPOCTOPOBOIO EKCIAHCIEI0 B CUCTEMI «JIHOIMHA-MICLe-TIouHay [1, ¢. 7].

JlocnmikeHHsT TOMIKA 3yMOBJIEHE YBaror JITEpAaTypO3HAaBLIB A0 MpoOiIeMu
crienndiku Xynoxuboro mpoctopy (M. baxrin [2], FO. Jlorman, H. KanycTsaHcbka ta
iH.). O3HalOMJICHHS 3 TOMIOCOM MiCTa BXKJIHMBE, OO 1€ MOHATTS OXOILIIOE «IOKYCH,
«MICBKHIM TPOCTIP», 3HAUCHHS SIKOTO € HEOOXIJHOK YMOBOK Jisi BIATBOPEHHS
XyJI0’)KHBOTO TEKCTY, a, BIJIIMOBIIHO, TOTIOC ceia — Iie mpocTip censH [1, ¢. 10].

CaMe MOHSATTS «TOIMOC» MOB’SI3aHE 3 PO3YMIHHSAM MOTO SIK 00’€MHO1 TEMHU, 110
Ma€ TMOBTOPIOBAHUM XapaKTep MOTHBIB, 00pa3iB y TBopax MUCbMEHHUKIB. [loHATTS
«TOTOC» € CUHOHIMOM JI0 cJioBa «mpocTip». Tomoc (rpem. typos: micue) — y
KPaCHOMOBCTBI — a0CTpaKTHE MIPKYyBaHHs, B)KMBAHE B MOBJICHHI IPO BCSAK BUMAJIOK,
Ha YOMY HAroJjomryBaB ApHCTOTENIbh, BOAYarOYM B HHOMY 3a3lajeriip migiOpaHe
noBeacHHS. KaTteropis Tomocy mae IMMPOKWN aclieKT BUBYCHHS. 3a3BHYal, TEPMiH
3aCTOCOBYETHCS NIJII TO3HAYEHHS TIEBHOTO OOPA3HOTO YW CTHJIICTUYHOTO KJIIIIIE.
VYnepie Tomoc B acmekTi JiTepaTypHoro ¢yHkIiionyBaHHs posrisaas E. Kypiiyc
(«EBpornelicbka KyJbTypa Ta JIJATUHChKE CepeaHboBIUYs», 1948). JloCHiIHUK BUSIBUB
IUISIXA HAKJIQJaHHSI CTEPEOTUITHUX MATPHIlh Ha Pi3HI )KaHpPHU, BOAYaB y TOMOCI MIOCH

AHOHIMHE, BUpaXEHE 4Yepe3 MHUMOBUIbHY PEMIHICLEHIIII0, M03a0COOUCTICHE, TOMY
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BBAa)KaB, 110 OPUTIHATLHUN «BUHAX1» aBTOpa BUSBISABCA 11I031€10, MOAU(DIKOBAHOIO
TpaauiiitHoro dhopmyroro [3, c. 448].

Tomnoc y XyZ10’kHbOMY TBOP1 HE € Oro eIEeMEHTOM, BIH HAJIGKUTh MaTepiany, 3
SKOTO aBTOp HIOM TBOPHUTH. Y TBOPI TOMOC MOXXE BHUKOHYBATH (DYHKIIIO MOTHBY,
MeTtadopu, aieropii, oopasy, CHMBOJIY, ajie¢ BiH HIKOJIM HE € TOTOKHHUM M, OCKIJIbKH
1CHY€ 11032 3MICTOM TBOPY, Y 1HIIKX TJIMOUHAX JIiTepaTypHoro mnpoiecy [1, c. 8].

[Tonstrss «rtomoc» HO. JloTMaH BH3Hayae $K «IPOCTOPOBUH  KOHTHHYYM
TEKCTY, B IKOMY BijoOpakaeTbcsi CBIT 00’ ekTay [1, ¢. 9]. BiH 10BOAUTH, IO «TOTOC
3aBXKIU HAIUJICHUW JEAKOK MPEAMETHICTIO, OCKUIBKH MPOCTIp 3aBXIU IOJaHO
JIOJIMHI Y POpMI IKOTr0-HEOY b KOHKPETHOTO HOro HaroBHEHHs» [1, c. §].

Tomoc cena € OIHUM 3 YHIKaJIbHUX MPOCTOPOBUX 00pa3iB XyI0KHBOTO CBITY
npo3u IBana Heuys-JleBuiibkoro. Y cBOiX BETUKUX €MIYHUX TBOpaX aBTOP MEPEHIIOB
BiJl 1JIt031i YCHOTO MOHOJIOTY HApOJIHOTO OIOBigada J0 aBTOPCHKOI 00’ €KTHBHO-
MOBICTEBOI MaHEpH, BIIKPUBAIOUYM THUM HEOOXIJHUN TMpOCTIp [JIs JeTaTbHHUX
XapaKTEPUCTHK 1 OMUCIB, AJIA JIPUYHUX 1 MyOJILMUCTUYHUX BIACTYIIIB 1 y3araJbHEHb.
Moga iforo TBOpiB — OaraTa i siCKpaBa, BOHa BXOJHWTh KOPIHHSM y HOBY PO3MOBHY
MOBY Ta YKpaiHChbKUW (oapkiop. 3BHYAHHO, 3 YypaxyBaHHSM HallOHAJIBHOI
JiTEepaTypHOi TpajuIli AaBHIX 1 HOBMX 4aciB. OmNOBiJaHHA ¥ TOBICTI 3 HAPOJHOTO
KUTTS € HAMO1JIBIII BArOMOIO M KJIJACHYHO BUKIHYEHOIO CTOPIHKOIO HOTO TBOPYOCTI.

OmuuM 13 HaBaxnuBimmx 3700yTKiB . Heuys-JleBuiipkoro € coiriajabHO-
noOyToBa moBicTh «KakmameBa ciM’s», y SKId aBTOp TOPYIIyE TeMy POAMHHHUX
CTOCYHKIB, TOKa3ye Mpo0JeMy TOTro4acHOIro cejia 3arajoMm. Yepe3 yBech TBIp
MIPOXOJAUTHh KOHTPACT MK CBITOM IIPUPOAM 1 CBITOM HIKYEMHUX JIFOJCHKUX BITHOCHH.
I{e momiTHO 111€ 3 IEPIINX CTOPIHOK TBOPY.

VY mnogicti «KaifnameBa ciM’s» aBTOp SCKpaBO 3MajbOBYE TOIOC Cela,
PO3KpUBAE TEMY 3€MJIi, IO € 3MICTOM >KUTTS CEJsH, 10 MOTpeOye BaXKKOi mpart i
BMIHHS T'OCIIO/TaPIOBATH.

OmuuM 13 IIEHTpaJbHUX MEpPCOHaXiB TBOpY € Omenbko Kaiimamr 31 cBoiMuU
cunamu Kapmom ta JlaBpinom. IIuchMeHHHK 3MalbOBYE WOro SIK THUIIOBOTO

cuibchbkoro rocnonapsi: «HiOM HamanboBaHWII HA YOPHOMY MO KAapTUHHU, CUIIB
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Kaiigam B Oimiit copourii 3 mMHUpoOKuMU pykaBamu... [IIupoki pykaBa 3akaqaiuch 10
JIKTIB; 3-TiJ1 pyKaBiB OyJI0 BUAHO 30POBI 3aropii xuiasi pyku» [4, c. 131].

JlocuTh sCKpaBO aBTOpP BBOJUTH Yy TBIp oOpa3 »kutia poauHu. . Heuyii-
JleBUIIbKUI HAALISAE IOTO pUCaMH KUBOTO OpraHizMy — nepconigikye. Lls puca giTko
POCTEXKYEThCSI MPOTIroM ycboro TBopy. Hampuknan: «Ilin omgHiero Toporo, Kojo
3€JICHO1 JIeBau, B IIIMOOKIH 3amaivHi ctosia yumania xara Omennka Kaiigama. Xara
MOTOHYJA B cTapoMy caaky. CTapi 4epeliHi pociu CKpi3b Mo IBOP1 i Kuaamu of cede
ryctry TiHb. Bcsa KaidimameBa camuba HIOM auxana xonogkom» [4, c. 131]. Ha
CTOpPIHKAX MOBICTI MOKEMO CIIOCTEPIraTh TaKOX MEPCOHIPIKOBAaHUN 00pa3 MPUPOIU:
«3maBanoch, JIC yXe JpiMaB, 3acuIlaB 1 TIIbKM 4Yepe3 COH JUBUBCS B TOpH
OCBIYCHMMU BepXaMH Ha 3axojsde Haj borycnaBom cone» [4, c. 184].

3ManpoBaHi 1HTEp €pHI KapTUHU ToBICcTI «Kaligamesa ciM’s»  gomomararoTh
3pO3yMITH BIJTBOPEHUN MHCHbMEHHUKOM HAI[IOHAIBHUM Ta ICTOPUYHUN KOJIOPHUTH.
OxpiMm 1poro, TakuMm uuHOM [.Heuyii-JleBULIbKUN MiAKpECIIOE pPeaicCTUYHICTD
300pax€HUX MiCIb Ta MpocTopy: «B xaTi crano Tuxo, sk B Byci. KepocuHona nammna
onumana Ha cromi» [4, c. 159], abo «Ha mony B KyTKy cTOssla cTapa HEBEIMYKa
ckpuns. CTenst BBITHYJACh, a CEpPeJ XaTH CTOSIB TOHKUM MOOUIEHUM CTOBII: BIH
Hianupas cBOJIOK» [4, ¢. 194-195].

Bapro 3azHaunTu, 110 aBTOp, y JaHiil MOBICTI, HE 0OXOAUTHCS 0€3 TUIOBOTO
IUISL TAaKOTO POJY TBOpIB 0Opa3y MIMHKA. TakuM YMHOM BIH aKIEHTY€ yBary Ha
IPUCTPACTSIX TOrOYaCHOTO CYCIIJIbCTBA. BiacHe Mpo HMIMHKU aBTOP BHCIOBIIIOETHCS
Tak: «OauH OaraTil »*uj 3 MiCTeUKa 3alllaTUB MaHOBI AOOp1 rpou i KymuB coOi
MPaBO MOCTaBUThH B CEJIl HA MAHCHKIM 3eMiTl MHKHU. BiH 3aKkBiTUYaB CBOIMU IIMHKAMHU
CeJIO 3 YOTHPHOX OOKIB 1 MMyCTUB TOPUIKY IO ACMIEBIIIN IiHI, HDK B IPOMaJCbKOMY
mMHKY. JIFoaM KUHYIUCH 3a TOPUIKOIO 10 KHUIIBCHKUX IMUHKIB. [ poMagChKuil MHOK
CTOSIB IIOPO’KHIH, B HOTO HIXTO ¥ He 3arisaasy [4, c. 253].

YiTKO MPOCTEXKYETHCS y MOBICTI TaKOK 00pa3 CUIbCHKOI LIEPKBH, L0 «...0yna
30BCIM MOPOXKHS, TIIbKKA B OaOHMII CTOsUIM TpU 0abu B HamiTKax» [4, c. 136]. ABTOp
HaJIJII€ TOJIOBHOTO repos moBicTi — Omenpka Kaiimama HagMipHOIO HAOOXKHICTIO.

Hanpuxnan: «Crapuit Omenbko OyB Ay>ke OOTOMOJIbHH, XOJUB /10 IIEPKBU IIIOHELT
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HE TUTHKM Ha CIIykOy, a HaBiTh Ha BEUIpHIO, TOBIB JBa pa3u Ha PiK, TOPHYBCS 0
JyXOBEHCTBA, JTIOOWB MOJIUTHUCH 1 MIOCTUTH; BIH TIOHEIUIKYBaB 1 TOCTUB JBAHAIISATh
I’ ITHULIb Ha PiK, TIepe] ACKOTPUMU ITpa3sHuKamMu» [4, c. 133].

Y cBoix TBopax Heuyii-JleBuiipkuii mMaiicTepHO BHUMAalIbOBYE MeEi3axi, sKi €
HIOW TPOJIOBKEHHAM JIYMOK 1 Mpid MHEPCOHaXIB, MOJIEM 3ITKHEHHS TMEPEKUBAHb
repost 1 KUTTSA npupoad. TicHUN 3B’SI30K 13 MPUPOAOI0 CBIIYUTH PO MPIHAIUBICTD,
YyTTEBICTh, POMAaHTHUYHICTh B 00pa3ax neBHuX repois. Hampuknan: «Memnaika iuia
CTEXKOI0 # IUIyTansach Mi BHCOKOIO CMIJKOI Ta J3BOHUKAMH. 1i YOpHOBOJIOCA
rojioBa 3 MAaKOBUM BIHKOM 3/1aBajlaCh KBITKOI M1 BHCOKOIO TPAaBOIO Ha OKOMI1, MIX
CHUHIMM JI3BOHUKAMHU Ta YEPBOHOIO CMLIKOI0» [4, ¢.184], a00 7k 30BCIM MPOTUIICKHUM
poMy 00pa3: «Ha n3BiHMIN BIapwiv B A3BiH, 1 TOHKUH J3BIHKUU TYK 3aJpHKaB 1
pPO3JMBCS MO cell Ha Bcl NoaMHH. BiH yaapuBcs 00 OMU3bKY TOpy, BKPUTY JIICOM,
OJICKOYMB 1 3aJIyHaB KOJIO JIaJIBIIOTO KIS, @ TaM JIajll PO3JIMBCS I€Ch JaJIeKO TTOHA
TYCTUM JIICOM Ta BCE€ JIyHaB CJIa0KO Ta THXIiIIe W 3aMHpaB JIeChb Y THUXHX JIICOBHUX
3ananguHax. Crapuii Kailijam KuHYB cTpyra 1 mepexpecTuBcsa. BiH HamiB CBHUTY W
IanKy, miJrnepe3aBcs | MMIIOB Ha TOPY JI0 IepKBu» [4, c. 136].

Taki ) pUCH YKpaiHCBKOTO HalioHaibHOro xapakrtepy [.Heuyii-JleBuupbkuii
MaNCTEepHO BTUIIOE, HANIPUKIIAM, B 00pa3i JlaBpina: «Monoauit mapyOok cumiB Ha BO31
1 HaBITh HE TOTaHsB BOJIB. BiH 3alUBUBCS Ha PIUKy, Ha 3€JICHI BepOU HaJ BOJIOIO. ..
JlaBpiH AuBUBCA Ha piuKy 1 cmiBaB micHI» [4, c.181]. BiguyTTs kpacu npupoau €
BUSIBOM JIIPUYHOCTI, OararcTpa Moro Jyiii.

['muboke BIAUYTTS Kpacu MNPUPOIM YKpPaiHCHKOTO cella BKa3ye Ha 3B 30K
yKpaiHis 3 3emieto. Bimomo, mo Bcsl cTapoaaBHs KyJdbTypa YKpaiHIIB 3pocTajia Ha
KyJbTl 3eMJii, XJI100poOChKOi Tparmi. 3eMisi — OCHOBHUN €JIEMEHT CBITOOYIOBH,
roJIOBHa JIaHKa B CBITOTBOpYOMY JIaHItory. OToXX, HaWsSCKPaBIIIO PUCOIO
0COOHMCTOCTI YKpAiHIIA € He3BUYANHMM, TAEMHUYUN KOHTAKT 13 TyXOM P1HOT 3eMIIi.

[leiizaxx  Heuys-JleBunibkoro  BIJ3HAYAa€TbC ~ INEBHOI  COLIAIBHOIO
3YMOBJICHICTIO: TI€pPEeBa)KalOTh CTATHYHI OMHUCH CHOKIAHOI Mpupoau, 0e3 3alBOro

ecteTusMmy. HamurcaHi Ha matepialiii yKpaiHCHKOTO JKHUTTSI, /1€ MPOUIIIIO TUTUHCTBO 1
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IOHICTh THCHMEHHHMKA, MOTO TBOPH HACHUYCHI MOCTUYHHUMH KapTUHAMH TPHUPOIH,
KUTTS 1 TOOYTY HApPOy.

Isan Heuyit-JIeBUlIbKkMA — BU3HAYHUN MAUCTEP YKPATHCBKOTO IMEH3aXKY.
[IpupoaHe 0TOYEHHS TEPOiB y BCIX TBOpAX MUChbMEHHUKA BUCTYIAE HE JIUIIE SK TIIO,
Ha SKOMY JIIOTh NEPCOHaXI, a W sIK 3aci0 IMCHXOJOTIYHOI XapaKTEPUCTUKH, 00pa3
Iyl HAapoay, BHUpa3 Kpacu piAHOro Kparo. ManbOBHUYI OMKMCH TOOYTY CEJsiH
MoKa3aHl y BChOMY OaraTcTBi OapB 1 BiATiHKIB. bararomaniTHi, pi3HOXapakTepHi
oOpa3u 3’SIBISIOTBCS Ha CTOpPIHKaxX HMOro TBOPIB Ha TJl JOKIATHO BHUIIMCAHOTO
COI1aJIbHO-TTIOOYTOBOI'0 OTOYEHHS Ta CepeJl MOCTUYHUX NEH3aXIB PITHOTO Kparo.

Tomoc cena y comianbHO-1100YTOBIN MOBICTI «Kaiigamesa ciM’s» MICTUTH Y
co01 MPOCTOPOBI CKJIAJHUKHU, KOKEH 13 SIKUX HECE CTIMKY MPOCTOPOBY JiI0 B Yacl.
BaxnuBoio (QyHKIIEIO TOMOCY cella € MPE3EHTalllsl CUIbCHKOTO CIOCO0Y KUTTS
repoiB. Tonoc cena y TBopi 1. Heuys-JIeBUIIBKOTO CTAaHOBUTD CKJIQAHUN CeMICTUIHUIN
KOMIIJIEKC, IO OXOIUTIOE€ HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHUH, COLIANbHUN, €K3UCTEHIIHNHUN
MPOCTIp, SKUH 3yMOBJIEHUW >KUTTSIM aBTOpa B MEBHOMY CEpPEOBHUILI cena. Tomoc
cela CTa€ MOBOIO JUISl BUPAXEHHS W HEMPOCTOPOBUX BIHOIIEHb, CHHXPOHIZYIOUH
nam’siTb aBTOPa, MI>KOCOOUCTICHI B3aEMHUHHU T'EPOIB.
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YK 81°44:81°37 di00T1YH] HAYKH

CEMAHTHUKO-MOP®OJIOI'TYHI CIIOCOBU TBOPEHHA KAPUTHMBHUNX
[IPUKMETHUKIB (HA MATEPIAJII AHTJIIICEKOI MOBM)

Henuyk FO.1.
cmyoenmKa gaxyiomemy iHO3eMHUX MO8
Jloneywvkuii HayionanvHut yHieepcumem imeni Bacuns Cmyca
M. Binnuys, Ykpaina
AHoOTaIIA

[IpeameToM pO3risiAy 1aHOi CTATTI € KAaTeropis KapUTUBHOCTI MPUKMETHHUKIB
AHTJIMChKOT MOBH, a TaKOX CKCIUNIMTHI Ta IMIUTIIIUTHI 3aCO0M iX BHUpPaKCHHSI.
BukoHaHO KOPOTKHI OTJIsi7| JOCHIKEHb Y BITUU3HSAHINA Ta 3apyODKHINA JIIHTBICTHII],
MpUCBAYEHUI NTaH1id nmpobisiemMi. [logano onuc nekcHyHUX Ta MOPQOJIOTIYHUX 3ac001B
BUPAKEHHS KapUTUBHOI CEMAHTHKH, PO3IJISTHYTO PsiJl JIEKCEM 3 BUPAKEHOI CEMOKO
3arepeveHHS.

KiiouoBi cjioBa: KapUTHBHICTh, KapUTHBHA CEMAaHTHKA, CKCIUIIMTHE
3arnepeyeHHs, IMIUTIIIUTHE 3arepeyeHHS.

1. BerynHi 3ayBakeHHs. JIekcM4YHe 3HAYeHHsI, IK HisIKa iHIIAa KaTeropis
MOBH, € NMpeIMeTOM TPHBAJIMX HAYKOBHX cynepe4yok. Ilepm 3a Bce BUeHMMH
AUCKYTYEThCSI MpPo0JieMa OHTOJIOTIYHOr0 CTATYCy JIEKCHYHOIO 3HAYEHHS,
OCKIIBKH HMOro iHTepnperaunis 0e3nocepeaHbO MOB’S3aHA 3 PO3YMiHHAM CaMoIl
NPUPOAHN JIOACHLKOI MOBM, 3 MOAEJIOBAHHSM HOro B PIi3HUX JIHIBICTUYHHUX
HANIpSIMKAaX.

AKTyaJIbHICTb [JaHOI Po00OTHM 3yMOBJIEHA YyC€ 3pOCTAlOYMM I1HTEPECOM
Cy4acHO{ JIIHTBICTUYHOI HayKU A0 CUCTEMHOI'O BUBYCHHS JIEKCHUKH.

O06’exkTOM JOCTIIKEHHS € KapUTUBHI MPUKMETHUKU B CY4acHIN aHTJIIHCBHKIN
MOBI, TOOTO MMPUKMETHHUKH, SIKI MICTATh IMIUTIIIUTHY CEMY 3arepeyeHHs, HAPUKIIaI
unfriendly ‘wenpyxHiii’, dishonest ‘HeyecHuii’.

IIpenmMeToM [OCTIDKEHHS € CTPYKTypa KAapUTUBHUX MPUKMETHUKIB Y
Cy4acHil aHITIMChKINA MOBI.
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MarepiajioMm TOCHTIDKEHHS € JIGKCEMHU 3 IMIUTIIIUTHOIO CEMOIO 3arepeyeHHS,
OTPUMaHI 3 JICKCUKOTpaigHUX JKEepe.

2. Teoperuuni 3acagm J0CJiI:KeHHs. AHTPOIOLECHTPUYHUM HaIpsM Y
JHTBICTHUII TTepedadae JOCTIKEHHS MOBU Y HEPO3PUBHOMY 3B’ 513Ky 3 HOTO HOCIEM,
[0 OOYMOBJIOE TIJIBUIIEHUN IHTEpEC JO CEMAaHTHMKA MOBHHMX OJUHHUIb 1
KOHCTPYKIIiH, sIKI pENPEe3eHTYIOTh JaHy CEMaHTHUKY.

Kpim Toro, HeocnaOHIM IHTEPECOM XapaKTEPU3YIOTHCS JOCITIIKEHHS KaTeropii
3anepedyeHHa. OkpeMy yBary NpHUBEpTa€e MUTAHHS OpraHi3allii MOBHHMX €JIEMEHTIB 3i
3HAYEHHSM YaCTKOBOIO 3alE€PEUYEHHS], SIKI MICTATh CEMY «B1ICYTHOCTI IPUHAJIEAKHOCTI,
HeBoJoAiHHs» [1]. 3a Bu3Hauenusim B. B. [BanoBa, nani opmu MOXKYTh BUpaxKaTH HE
rJ1I00aJbHE 3allepeueHHs, 0 CTOCYEThCS YChOT'O BHUCIIOBJICHHS, a JIMIIE 3alepeUeHHs
BITHOCHO TIPEIMETIB, BUPAKCHUX OKPEMHUMH JIOKAILHUMH YacTHHAMH, IO HE
BIUIMBAIOTh Ha ICTUHHICTh Y HEICTUHHICTH YChOTO TBEPXKEHHS B IIJIOMY [4].

Kareropist kapuTUBHOCTI (HEBOJIO/IIHHS, TT030aBJICHHHS) MOJISITA€ CaM€ B TOMY,
110 3alepPEeUCHHS € HE TMPEIUKATUBHUM, a JIOKAIbHUM. KapuTHBHA CEeMaHTHKA SIBIISIE
co00I0 BaXXJIMBY O3HAKy KaTeropii mo30aBjeHHs, SKa B JOCIIIKCHHSX JIHTBICTIB
MO3UITIOHYETHCS K OMO3UIIINHUN KOPEJAT KaTeropii MOCECUBHOCTI, 110 € HE 30BCIM
TOYHUM, aJKE JUIsl KaTeropii mo30aBJIeHHs JOMIHYIOUOIO KaTeropialbHOK 03HAKOIO €
Kay3aTUBHUHM MOKAa3HUK peaiizaiii Jii, y TOW Jac sK JIJs KaTeropii KapuTUBHOCTI —
3HAYCHHS YaCTKOBOTO 3alepeyeHHs, HEBOJOJIHHA. AHai3 KapUTUBHOI CEMaHTHKU
AHTIIIICHKOT MOBU Ta BepOAIbHUX 3acO01B 11 BUpaKeHHS CBITYUTH MPO TE€, IO BOHA
MepeIacThCsl IBOMA THIIAMH 3arepedcHHs: adikcaabHUM Ta cioBecHUM. [lommpennm
€ MO 3alepedyeHb Ha EKCIUTIMUTHI ((popMadbHO BHUPaXKEHI) Ta IMIUTILUTHI
(mpuxoBaHi, iHrepeHTH1). EKCIUTIMTHE 3amepedyeHHss Mae B MOBI DPETyJISpHE
dbopmanbHe BUPAXXEHHSI Y BUTJISII CIIEIliali3oBaHUX 3ac00iB (3alepeyHux YacToK,
3aiiMEHUKIB, TMPUCTIBHUKIB, MOp(eM), IMIUNIMTHE 3aNePEUCHHS BHUPAKAETHCA
MIPUXOBAHO, OMOCEPEIKOBAHO, HECTICIIAII30BAHUMHU MOBHUMU 3acobamu [2].

3. MopdoJioriuni 3aco0n BUpPa:KeHHSI KAPUTHUBHOI CEMAHTHKHU B
NMPUKMETHUKAX B aHIJIiHCbKI MOBI.

3.1. Ha piBHI CEMaHTUKH CJIOBA Y Cy4acCHIW aHTJIIMChKIA MOBI MPUKMETHUKOBA
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KapUTHBHA CEMaHTHUKAa BHPAXKAETHCSA 3a JIONMOMOTOI0 00’ €KTUBHUX IMEHOPATHBIB, SKi
MPUIHUCYIOTh SIKINCh 0CO01 HEraTUBHY pHUCY, HEAOMIK — HaxaOHICTh, OOSTy3TBO,
c1aboxapakTepHICTh TOIIO. AHali3 MOBHOIO Marepially Jla€ HaM 3MOTY BHJIUIMTH
Taki neiioparuBu conniving ‘moryparountii’, faithless ‘mesipyrouwmit’, filthy ‘Opymnamii’,
greedy “xkamionmii’, lying ‘OpexmuBuii’, selfish ‘eroictuunuii’, self-righteous
‘camoiioOHuit’, spineless ‘Oe3xpedernuii’, spoiled ‘simcomanwmii’, stupid ‘mypHuii’,
two-faced ‘gBonukuii’, untrustworthy ‘HeHamiitHUI® TOIIO.

The bastard! The filthy, lying cheat... ‘Heriguuk! Bpynuuii, OpexiuBuii
oOMaHIIHK;

You fool! — She said, filled with contempt. — You stupid fool! ‘Tu aypens! —
Cxkazana BoHa, HaIIOBHEHA 3HEBAror0. — Tu Tynuit 1ypeHb!’

3.2. KaputuBHa CceMaHTHMKAa TakKOXX MOXKE BHUpPAXKATHCS 3a JOIOMOTOIO
MopdotoriyHux 3aco0iB BecTanoBieHO, 1110 B aHTJIIHCHKIA MOBI HeTaTHBHE 3HAYEHHS
BJAaCTHBE OAMHAIIATH Hpedikcam (a-, anti-, contra-, counter-, de-, dis-, ex-, in-, mis-,
non-, un- ) i ogHOMY cydikcy -less.

[IpUKMETHUKOBI OCHOBH, 3 SKHMH CIIOJTY4alOThbCsl TpediKCH, HE TOBHHHI
MICTUTH y CBOEMY 3Ha4CHHI eleMeHTiB 3anepeucHHs. Cydike -less cronydaerncs 3
IMEHHUKaMU Ta JI1€ECTIOBAMU, YTBOPIOIOUU MPUKMETHHUKH [3].

PizHuns y BXKUBaHHI HEraTUBHUX adiKCiB IMOJSTa€ y CTYIEHI 3alepeyeHHS,
KWW BOHHM BHUpaxaroTb. OCHOBHE 3HAYCHHsI, TpUTaMaHHE MpedikcaM — 3armepedcHHs
3HAYCHHS, BUPAKEHOTO OCHOBOIO, a00 mpoTwiekHICTh HioMmy. Cydike -less o3nauae
1M030aBJICHUH TOTO, Ha MO0 BKAa3y€e OCHOBA.

Yacrora BxHBaHHS adikCciB — BIJHOCHA, 3yMOBJEHA OCOOJIMBOCTIMU
JITEpaTypHOTO  CTWJIIO Ta  HampsMKy. Hampuxman, 3a  JTOCHIIKEHHAM
I1. M. Kaparmyka, npedikcu de-, a-, anti-, non- gacrime B)KWBalOTHCS B HAYKOBIM
JiTepaTypi, a iHm — B XyaoxHii. [Ipedikcu un-, in-, dis- Ha#OIIbII MPOAYKTHUBHI,
counter- i contra — naiimenm npoaykTuBHi. Cydikc -less mopiBasHO 3 mpedikcamu
BXKUBAETHCS PIJIKO [5].

3.3. [lepeBary Hax eKCIUTIUTHUMH MAIOTh IMIUTIIIUTHI MOJIE, Hanpukiag, dry

‘cyxuit’, stupid ‘rymmit’, single ‘omuHOKMi’® Tomo. OCOONMBICTH IMIUTIIIUTHOTO
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3arepeveHHs, K 1 OyAb-sIKOi 1HIIOT IMIUTIIUTHOI KaTeropii CKJIagaeTbcs B aCUMETPIi,
TOOTO HEBIJMOBIAHOCTI MJIaHy 3MICTY ¥ IJIaHY BUPaXEHHS, a TaKOXX y HEBUPA3HOCTI
3Ha4Y€HHS (opMaIbHO-TPAaMaTUYHUMU MOKa3HUKaMu [6].

IMIUTIUTHI MOZIEeTi — €KOHOMIYHUN CIOCiO penmpe3eHTallii 1mo3ajiHrBaJbHOTO
3MICTY, SIKMI Jla€ 3MOT'Yy HE Ha3MBaTH YCl KOMIIOHEHTH 3MICTY, a JIUIIE OJUH 13 HUX,
HAUTUNOBIIIUI. Y CHJIy MILHOTO acOI[laTUBHOTO 3B’S3KYy HA3MBAHHS JIUILIE OJIHOTO
enemMeHTa OyBa€e JOCTaTHIM, II00 ySIBUTH BCIO CUTYAIIIFO.

[IpuxoBaHO BUpPaXKEHWM, JOJATKOBUM CMHUCH 3A€0LIBIIOT0 MOB’S3YIOTh 13
migrekctoM. KoHoTarliss  IMIUIIIUTHOTO 3MICTY BHUCJIOBJICHHS JIOCTYIHA IS
PO3yMIHHS 3aBASKUA HasgBHOCTI B aJipecaTa MOBHHUX 3HaHb: MPO cnocoOu pedepeHtii
(CTIiBB1IHOIIEHHS) BKJIFOUEHHUX Yy MOBJICHHS 1IMEH a00 TXHIX €KBIBJICHTIB 3 00’ €KTaMU
JIHACHOCTI, PO 3acO0M BUPAXEHHS B NEBHIM MOBI IPAMAaTHYHUX KaTEropii; 3aBAsKU
HAsBHOCTI B ajapecarta (OHOBUX 3HaHb. Te, IO IMIUTIUTHICT, TIOB’si3aHa 3
eJIMIHAIIEI0 IMEH1 MPOIIeCYaIbHOI CEMAHTUKH, 3 BUSIBAMU BTOPUHHOT ITpeIUKaIlii, He
MIJIJISATA€E HIIKOMY CYMHIBY.

4. BUCHOBKH.

4.1. CemaHTH4YHA KaTeropis KapUTUBHOCTI MEPEIAETHCS KOMIUIEKCOM MOBHHUX
3ac00iB, SIKI OpraHi3ylOTh BIAMOBIAHE (YHKIIOHATFHO-CEMAaHTUYHE TIOJIE B
AHTIIHCHKIA MOBI.

4.2. KapuTuBHI NPUKMETHUKA MOXXYTh YTBOPIOBATUCS PIZHUMHU CIIOCOOaMH,
HaiyacTimie e MopdoioriyHuil, mo nependayae Bukopuctanus adikcis. [Ipedikcn
MOJKYTh ITOBHICTIO 3MiHIOBaTH 3HauYeHHs cioBa. [Ipediken il-, ir-, im-, in-, un-, dis-,
Mis-, NON- MAaloTh 3amepedHe 3HAYCHHS, SKE BXKUBAIOTHCS JUIS CIIOIYYCHHS 3
MPUKMETHUKAMU.

4.3. Jlekcuunuii cnoci® 0a3yeTbCs HA IMILUTILIMTHOMY 3arepeyeHHi, BUKOPHUC-
TaHHI TNPUKMETHHKIB HETAaTUBHO-OIIIHHOI KOHOTAIi. IMIUnIuTHE 3amepedcHHs
MO’K€ HE MaTH OKPEMOI'0 BUPAXKEHHS, Oyy4l KOMIIOHEHTOM 3HAYEHHS CJIOBA.

Jliteparypa:
1. borinoBa W. H., Toponeukass E. SI. CemMaHTUKO-CUHTAaKCUYECKHI CTaTyC

IMPONU3BOAHOI'O IIPUIAraTCIbHOIO B anI/I6YTI/IBHOM CJIOBOCOYCTAaHNH B COBPEMCHHOM
27



aHrimiickoM s3pike // CrmoBooOpa3oBaHWE M €T0 MECTO B Kypce OOydeHus
WHOCTpaHHOMY si3bike. BmaguBocTok. 1986. Nel3. C. 75-82

2. 3anyxHa O. O. [IpuBaTuBHI Ji€cioBa B aHITIMCHKIN Ta YKpaiHChKiM MOBaXx :
muc. ... Kaaa. ¢inoi. Hayk : 10.02.17 / O. O. 3anyxna. Jlonensk. 2014. 283 c.

3. UBanoBa H. ®. HMmena mnpwiararenbHbie ¢ cypdurcamu CyObEKTHBHOM
OIICHKM Ka4eCcTBa W COOTHOCHUTEIhHBIC C HUMH CIIOBA: JHUC. KaHI. (WION. HayK:
10.02.02. // H. ®. BanoBa. M.: Hayka. 1968. 454 c.

4. UBanos B. B. CunxpoHHas u AMaxpoHUUYECKasi TUIIOJIOTUS TIOCECCUBHOCTH /
Bsu. Be. MBanoB // Kateropusi HoCECCUBHOCTH B CIaBSHCKUX U OaJKaHCKUX S3bIKaX
[OTB. pen. B. B. IBanos]. M.: Hayka, 1989. C. 543

5. Kapamyk II. M. 3akoHomepHocTH addukcanmuu B  COBPEMEHHOM
anrnuiickoM si3bike//I1. M. Kapamyk. M. 1998. 500 c.

6. Kyopsikoa O. C.  [lpukmerHuk. IcTopuko-tumnosioriuna  MopdoJioris
repmancbkux MoB.// O. C. Kybopsakosa. M.: Hayka. 1997. C. 286-352.

7. Ilnynrsin B. A. BBenenne B TpaMMaTHYECKYI0 CEMAaHTHUKY: TPaMMaTHYECKHUE

3HAUYECHUS W TpaMMaTHYECKHUe CUCTeMBbI si3bIKOB mupa// B. A. Ilnynrsa. M.: PITYV.

2011. 672 c.

YK 81°44:81°37 D11070T1YH1 HAYKU

JIOKATHUBHI JIIECJIOBA B CUCTEMI JITHTBICTUYHUX KATETOPIN
(HA MATEPIAJII AHTJITIHICEKOI MOBH)

pauyk A.0O.,

Cmyoenmka paxynomemy iHO3eMHUX MO8

Jloneyvruti HayionanoHuu yHisepcumem imeni Bacuns Cmyca

M. Binnuys, Ykpaina

1. BerynHi 3ayBaskenHsi. [0 HallBaXXJIMBIIKMX 3aBAaHb Cy4acCHOI JIHTBICTUKU

HaJICKUTh BUAUICHHS Ta (DYHKITIOHAIILHUI aHaJl3 CEMAaHTHYHUX KaTEeropid pedeHHs,
K1 3HAXOMSTh CBI BUSB Y MIHIMJIBHUX CEMaHTHUKO-CUHTAKCUYHHX OJWHHIISX —

cuHTakcemax [9]. JlokaTuBHa ceMaHTHKa, SIK OJHA 3 HAWOUIbII MOLIMPEHUX Y
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PEUYCHHEBIN CTPYKTYPl, peali3ye€ThCsl B JOKATUBHUX CHHTaKCeMaX, IO BUIIISIOTHCS
Ha OCHOBI BIJMIOBIIHUX 3MICTOBHX BIJTHOLIEHB 3 MPEIUKATOM PEUCHHS.

AKTyaJIbHICTb PO0OTHM 3yMOBJIEHA HEOOXIJHICTIO CHUCTEMHOIO OIHCY
JIOKaTUBHUX JIECTIB Ta KOHCTPYKIIIHA, sIKI BOHH (OPMYIOTh Y MOBJICHHI, Ha 3acaaax
Cy4yaCHOTO aHalli3y MOBHHUX OJIMHHUIIb, 10 JETEPMIHOBAHO HEAOCTATHHOIO
OTIPAIlbOBAHICTIO KaTETropii TOKATUBHOCTI B JIIHTBICTHIII.

O0’€eKTOM TOCTIIKEHHS € JIOKATUBHI J1€CTIOBA Y aHTTIHCHKINA MOBI.

IIpeameTom € ceMaHTHKA JIOKATUBHUX JIECITIB Y CyYacHiN aHTIIHChKINA MOBI.

Mera poOoTu moNsirae y BHU3HAYEHHI CEMAHTUYHUX O3HAK aHTJIHCHKUX
JIOKaTUBHUX J1€CIIB.

Marepiajiom 10CHIIPKEHHS CIYTYIOTh JOKAaTUBHI JII€CIOBA, OTPUMaH1 METOJIOM
CYLIJIBHOI BUOIPKH 3 JIEKCUKOTpa(iuHUX JKepen aHIIHChKOI MOBH.

2. Teoperuuni 3acagu pgociimxkennsi. Kareropis IJokatuBHOCTI — 1€
CEMaHTUYHa KaTeropis, mo 00’ €Hye BCl PI3HOBUIU MPOCTOPOBOTO 3Ha4YeHHs. BoHa
MOB’SI3aHA 13 CHPUUHATTAM JIOAUHOI HABKOJUIIHBOTO CBITY, 30KpeMa pI3HUX
IPOCTOPOBUX XaPAKTEPUCTHUK, 1 BiJOOpaKeHHSIM HOTO y MOBJIeHH1. Tpu ¢pyH1amMeHTa-
JBHI KaTeropii OyTTs 1 MHCIEHHS — IPOCTIP, PyX 1 4ac — YTBOPIOIOTh CBOEPIIHY
«CHUCTEMY KOOPAMHATY», 3a JIOMOMOIOI0 SIKOI JIIOJIMHA BUMIPIOE cebe y HaBKOJUIII-
HBOMY CEpEOBHIIIL, CIIPUHMAE CBIT Ta CTBOPIOE Y CBOIHM CBIIOMOCTI oro oopa3s [8].

CeMaHTHKa BUOKPEMJIEHOTO 1HBEHTAPS JI€CIIB aHIIIMCHKOT MOBU JIEMOHCTPYE,
10 TTOYMHAIOYM 3 JABHBOTO MEPIOy PO3BUTKY aHTIIIMCHKOT MOBH, BOHU TIEpeIaBasiv
JIOBOJII PI3HI 32 CBOIM XapaKTepOM 3HAYEHHs, SKi MOB’si3aHI a00 3 MO3HAYEHHSM
COpSIMYBaHHSI PyXy y HIPOCTOPI 1 TOMY XapaKTepu3ylOThb MPOCTOPOBI NapameTpu
JUHAMIYHOTO YSIBJIEHHS JIiii, CTaHIB, WpOIECiB, ab0 13 TO3HAYEHHSIM MICIIA
MPOTIKAHHA Jii Ta MICHEIMOJIOKEHHSIM 00’ €KTIB y mipoctopi [7, ¢. 107]. Takum urHOM,
B Il Kareropii BUPaXKAIOTHCSA PI3HI MPOCTOPOBI BITHOIICHHS MPEIMETIB Ta SBUII
B1I0Opa)keH1 B JIFOJICHKIN CBIJIOMOCTI.

2.1. JliecnoBa mepiuoi rpynu JUHAMIYHUX JIIE€CTIB HAJIEXAaTh Ti, Kl OMUCYIOTh
TaK 3BaHI TOMOTEHHI Tpoliecu. 3. Bannnep BBakae, mo «Oyab-sKa YaCTHHA TaKOTO

IpOIIECY Ma€ Ty K MPHPOJY, IO ¥ mporiec B mioMmy». Hanpukiazn: ‘Sometimes — so |
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have been told — one sees no human being pass for weeks at a time’ (O’T'enpi) ‘Iuoi,
SK MEHI CKazald — JIOJUHA HE OadyuTh JIIOACH, SKi MPOXOIATH IOB3, MPOTATOM
JIOBIOI'0 4acy’.

Maetbcst Ha yBa3i, 0 B KOKHUH KOHKPETHUH MOMEHT BKa3aHOTO YacOBOTO
1HTepBaly Cy0’€KT 3HAXOJMBCSA B OJHOMY M TOMY K CTaHIi, TOOTO B Me/ialibHIM (a3i
pyxy. Benuka KiIbKICTh CJIIB B Li# TPYIi € HACIIJIKOM TOTO, 1[0 B aHTJIIMCHKIM MOBI1
Taki pi3Hi MOHATTS, SIK (DaKT epecyBaHHs Ta CMOCIO PEryIsipHO JEKCUKaII3yIOThCS B
OJIHOMY CJIOBI 3 HEMPO30pPOI0 CEMAHTHYHOKIO CTPYKTyporo: move through the air
‘ipoxoauTH Kpi3b moBiTps’, walk in a leisury way ‘¥tu poscnabieno’ i 1.1,

2.2. 1o wi€i rpynu BIAHOCSATBCS TaK 3BaHl JI€CIOBA JOCSITHEHHS, TOOTO
TpaAUIIMHO BUIIJIEHI TPaHU4HI JieciaoBa. OmucaHi HUMHU CJIOBa JOKaJ130BaHI B Yaci:
leave the party ‘mokmmaTtu cBsito’, come to church ‘fitu B nepkBy’. MojansHuii cTan
TYyT N030aBJeHUN BHUJIOBOI cHEIU(pIKU. YBara KOHIIEHTPYEThCS HE Ha CaMOMy
3MIHCHEHHI pyXy, a Ha Horo pesyibrarax. ‘Gilbert returned to the room where
Nevada waited’ (O’T'enpi) ‘TinmbGepT moBepHYBCs J0 KiIMHATH, J¢ HAa HHOTO YaKala
Hesana’.

2.3. Jlo npyroi rpymu mi€ciiB AOCATHEHHS HaJeKaTh MOJajbHI CJIOBa, SKi
BUPAXalOTh HE TUIBKU CIIOCIO PyXy, ajie i JTOCATHEHHS TpaHHIli, TOOTO CTalOTh TaK
3BaHUMHU «TE€pPMIHaMH JOCSTHEHHs». [lo Tumy HOMIHaIi JHi€coBa TPEThOI TPYIH
CHIBMAJIAl0Th 13 JIECIOBAMH JPYroi Irpynu: BOHM BHUPAKAIOTH CHPSIMOBAHUHN pyX,
3HAMEHYIOTh BCTAaHOBJICHHS JIOKATHBHUX BIJHOIIEHb MDK Cy0’€KTOM JIOKQTUBHUM
aKTaHTOM, (YHKIIOHYIOTb B TOMY 3K CHHTaKCUYHOMY OTO4Y€HHi. OcoOJIuBICTH
noJjsirae B TOMy, IIO MeAlajdbHa CTajlisl PyXy B HHUX MpPEJCTaBJIieHa HE POJIOBOIO
CXEMOI0, a BUJIOBOIO, OCKIJTbKHA (haKT TOCSATHEHHS JOKATUBHOI TPaHUIll MEPEIAETHCS
JIECIIOBOM, SIKE ONMUCYE KOHKPETHUH Mpoliec nepeMimieHHs. |5, c. 10—15] Li xiecnosa
HE BXXHMBAIOTHCS JJISI BUPAKCHHS IllJICHANPaBICHUX JIOKAaTUBHUX BigHOMmIeHb. ‘And
then this feathered Jackson flies up in his saddle and raises his little stewpot of a hat,
and trots off in the direction of his mutton ranch’ (O’T'enpi) ‘I Toxi ne# nepHaTHii
JIKEKCOH BIIITa€e B CIAJIO 1 MiJHIMAae MajieHbKE 3yOpWio 3 Kamenroxa, 1 MOYMHae

pyxatucs B 01K paHyo’.
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3. CTpyKkTypa JOKAaTHBHHUX Ji€ciiB. Jlo Ckinaay JIOKATUBHUX [IECHIB, L0 €
OJIHIEI0 3 TOJOBHHX O3HAaK aHIJIHCHKOTO [IECIIBHOTO CIOBOTBOPY, BXOIHUTH
MOHOJIEKCEMHE  JIECIIOBO Ta  MICHSATIECTIBHUA  KOMIIOHEHT MPHUCIIBHUKOBO-
MPUIMEHHUKOBOI IPUPOJIU, IKUW BHACIIIOK MTOCIIA0JIEHHS CBOET MPUCTIBHUKOBOT 200
NPUHMEHHUKOBOI (DYHKIIIT YTBOPIOE 3 JIECIOBAMHU BIJHOCHO CTiMKI CEMaHTHYHI Ta
CHUHTAKCUYHI CIIOJTy4YeHHs [2; 5; 6].

JlokatuBHE nmiecioBO (YHKIIOHYE SK TOETHAHHS MI€CTOBA W MPUWMCHHHKA,
J€cIoBa 1 MPUCITIBHUKA YW JIIECIOBA 1 NMPUMMEHHUKA 3 MPHUCITIBHUKOM, OCh YOMY
MOro 4acTO BU3HAYAIOTH AK 0araToCiIiBHE YU JBOCIIBHE J1€CIOBO.

Take moemHaHHA MOXKHA BH3HAYHUTH K «1JIOMAaTHYHE», TaK SK JOCIIBHUM
HepeKyaa KOKHOTO 3 KOMIIOHEHTIB HE CTAHOBUTH €IMHOTO 3MICTY BChOT'O TIO€THAHHS.
Touninie, BiH MOke OyTH 30BCIM 1HIIIUM, 1 4aCOM 370TaJIaTUCS PO MEPEKIIA]l YChbOro
¢dbpa3oBoOro Ai€CiioBa MO MOT0 YaCTUHAX HEMOXKJIUBO [8].

3a FO. O. XKiykTeHKoM, ApyTuil KOMIOHEHT, SKUW MMO3HAYAETHCS Y JIIHTBICTHIN
pPI3HMMHM TEpMIHAMH, a CaMme, MPUCITIBHUKH, T[OCTIO3UTHUBH, IOCTIO3UTHBHI
NPUMMEHHUKH TOIIO, HE BUPA)KAa€ O3HAKH [Iii, sika O O03HAYasia IMIOCh BIJOKPEMIICHE
BIl TIi€l Aii, [IO MICTUTBCA B TMEPHIOMY KOMIIOHEHTI jiecioBa. /JliecmoBa 3
MOCTIO3UTHUBAMHU 3JIUBAIOTHCA B OJIHE CEMAHTHYHE IUJIe W BHPaXKAIOTh €JIUHE
NOHATTS. TOoMy TpH BHIYYEHHI JPYroro KOMIIOHEHTAa, 3a3BUYail, 3MIHIOETHCA
3HaueHHs aieciona [3, ¢. 105].

Taki rpamatuctu sk JI. baibep [6], [x. JlamonT [9]Ta iHII OpUTPUMYIOTHCS
JIBOX MPOTHJICKHUX JTYMOK III0JI0 IPUPOINA Ta BUKOPUCTAHHS JOKAaTUBHUX JTI€CIIB:

a) bykBansHe BukopuctanHs ¢popmu 10 gO UP HE € JTOKATUBHHUM J1€CIIOBOM SIK
TaKUM, a € MPOCTHM JiecioBoM 3 uyactkoro: The balloon went up into the air
‘[loBiTpsiHA KyJIbKa MIIHSIACS Y MOBITPS .

TepmiH «JTOKaTUBHE JIIECTOBOY» MOKE BUKOPUCTOBYBATHCH JIUIIIE JTsI OOpa3HUX
Ta igiomatnyaux 3HadeHb: The balloon went up = The crisis finally happened
‘[loBiTpsiHa KynbKa migHsnacs = Kpu3oBuil MOMEHT HapelTi cTaBcs .

Y naHoMy BUNAAKYy MAa€eMO CHpaBy 3 CEMaHTUYHUM acleKToM (pa3oBOTro

nieciosa to go Up, sika HE Ma€ HIYOTO CHUIBHOTO 3 CHHTAKCUCOM Y MOP(OJIOTIELO.
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0) TepmiH «IOKaTUBHE MIE€CIOBO» OXOILTIOE TIPsIME 1 IEPEHOCHE (1110MaTUYHE)
BUKOPUCTAHHS 1, OTXE, BKJIIOYA€E B ce0€ CHHTAKCUC, MOP(OJIOTiI0O Ta CEMAaHTHKY,
T0OTO 00MIBa 3HaYCHHS (ppa3oBoro gieciaona to go up [1, c. 25-26].

JlokaTuBHI JIl€CIOBa Aye PI3SHOMAHITHI SIK 32 CBOEIO CIOIYYYyBaHICTIO, TaK 1 3a
J0JIaTKOBUMU 3HAUYECHHSIMH, SIK1 B HUX MOJIATAIOTh 200 SIKi BOHUM HaOyBalOTh y TEKCTI.
BoHu MOXyTh BuUpaxaTw XapakTep Aii, Mepexii 3 OJHOro CTaHy B I1HIIWM,
CIIOHYKaHHS 7O [ii Ta 1HIN 3HAYEHHs, aje y BCIX BUNAAKaxX i HE3MIHHO
XapaKTepU3y€eThCs 3HAYCHHSIM, YKJIaJICHUM B CAMOMY JI1€CIIOBI.

4. BUCHOBKH.

4.1. JIokaTUBHICTh — 1€ MOJIUEHTPUYHA CTPYKTYpa, B KA BUAUISIOTHCS JBa
spa, 00’ €THaH1 TOMIHaAHTOIO (JIEKceMa «Micliey), HamiBnepudepis ta nepudepis.

4.2. Slnpo  MOBHOI KaTeropii JIOKaTUBHOCTI MIOJ0 KOHTEKCTy, 3aco0iB
BUPAXEHHS MOr0 CEMAHTHKU YJICHYEThCS Ha IUIOMIMHU CYO’€KTHOI Ta 00’ €KTHOI
opieHramii. Ilepmie BkJIIO4a€ MPOCTOPOBI HAMMEHYBaHHS, IO 3yMOBIICHI
MICIIE3HAXO/KEHHSIM MOBISI ab0 croctepirada, TOOTO Ma€ SICKpaBO BHUPAKECHUIM
AHTPOIOIEHTPUYHUMN, Cy0’ €EKTUBHHI 3MICT.

4.3. ®pa3oBe JIOKATUBHE II€CIOBO (DYHKIIIOHYE SK TIOETHAHHS Jl€CIoBa M
NpUMMEHHUKA, JI€CIOBAa 1 MPUCITIBHUKA YM JII€CTIOBA 1 MPUMMEHHUKA 3 TPUCIIB-
HUKOM, OCh YOMY MOT'0 YaCTO BU3HAYAIOTh K OAraToOC/IiBHE YU JBOCIIBHE J1ECIOBO.

4.4. Tlicns nediHIiMifHOrO Ta KOMIOHEHTHOTO aHali3y JIGKCUYHHMX OJUHUIIb
aHTJIMChKOT MOBH JIOKAaTUBHUMHU JII€CIOBAMHM Ha3MBAEMO TEPEXifH1 Ji€CIOBa, SKi
MarOTh 3HAYCHHS TICPEBOJIUTH B TaKWW CTaH a00 CIPHUYMHIOBATH BUKOHAHHS Iii, SKa
BUPAXKAETHCS Yy BIJAMOBIJIHIN J1€CTIBHIA OCHOBI, Oyay4yu 3akpiruieHa 3a SIKUMOCH
MicIieM a00 IMPOCTOPOM.
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YIK 81°42.133.1 ®d1710710T19HI HAYKH

KATEI'OPISA MEHTAJIBHOT'O ITPOCTOPY B TEKCTAX ®PAHI[Y3bKUX
JIINJIOK
H. JI. /[auenxo
BUKIAOAY KApedpu pOMAHCHKUX MO8
Kuiscokuu nayionanvruu ainegicmuunu ynigepcumem
M. Kuis, Ykpaina
CyyacHi pO3BiIKM B Trajy3l KOTHITMBHOI JIIHTBICTUKM CKEpOBaHI SK Ha

JOCJIIJI)KEHHS] TEKCTOBUX CBITIB [13, 14], 110 BUHMKAIOTh y X0/l IHTEpHpETaIlii, TaK 1
IUIAX1B 1X CTBOpPEHHs uuTayeM abo cimyxauyeM. [lomyk Ta po3’siCHEHHs BIAHOILIEHb
MDK 3HaHHSAMH TIpO CBIT 1 THUM, SIK BOHHM BIJOOpaKe€HI B JITEpaTypHHUX YU
(ONBKIOPHUX MOETUYHUX TEKCTaX € OCOOJMBICTIO BITYM3HSHUX Ta 3apyO1KHUX
JOCIIIKCHb 3 KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH [1, 2, 4, 7].

HaykoBa npaus XKinsg ®okonse “MeHTanbHl npoctopu’ [7] HAIEKUTH 10
HU3KH THX pOOIT, fKI BiAIrpajyd BHUPIMIAIBbHY pOJIb Yy CTAHOBJEHHI KOTHITUBHOI
JIHTBICTUKM W BHU3HAYWIM 11 OCHOBHI TEMH 1 HAmpsSIMKH JOCHTIIKEHb. ABTOP
MIAKPECIIOE CBOK MPUXMUIBHICTh /0 KOTHITUBHOTO MIAXOAY B CEMaHTHIll, SKUN
0a3yeThCcs Ha TICHOMY 3B’si3Ky MoBH M korHimii. 3a K. dokonbe [9] MoBa He
neperae 3HAYEHHS, a perjaMeHTye Horo OyaoBy. PO3yMiHHS BUCIIOBIIIOBaHHS €
MOXJIMBAM 3aBJISKM TOMY, 110 MOBHI BHPa3H BUKOHYIOTh ()YHKI[IIO CBOEPIIHHUX
KOHCTPYKIIM, BIAMOBIAHO JO SKUX CIyXad TMOJYMKH KOHCTpyroe cmuci. Lli
TEOPETUYHI KOHCTPYKTH, 5Kl BiJOOpakaroTh Te, M0 BIAOYyBaeThCs “mo3a Kaapom™ 1
CTaHOBJIATh TOBCSKACHHUN (OH KOTHITUBHOTO CIIIJIKYBaHHS, aBTOP MPOTIOHYE
Ha3BaTH MEHTAJIbHUM IIPOCTOPOM.

3MICTOBHHMI acleKT MEHTaJbHUX MPOCTOPIB CTAHOBIATH MOJEII CUTYaIld y
TOMY BUIJIAJll, SIK BOHU OCMHUCIIOIOTBHCS JIOJUHOIO, 1 OXOIUTIOIOTh HAsBHHUI CTaH
CIpaB, TIMOTETHYHI CUTYyalli, CUTyalli B MUHYJIOMY 4Y¥ MailOyTHbOMY, BUTaJaH1
cUTyalli, mpeaMeTHI cepHu.

Otxe, B koHuenlii XK. ®okoHbe MOBa € He JuIile 00 €KTOM IHTEpHpeTarii
BIJIHOCHO JIIICHOTO YU MO>KJIMBOTO CTaHy peyei, KOHTEKCTY UM CUTYyallli, ajie € TUM
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KOHCTPYKTHBHUM TIOYAaTKOM, IO CTBOPIOE MEHTAJIbHI MPOCTOPH, HAMOBHIOE iX
€JIeMEHTaMH 1 MPOTPaMy€ BIIHOMICHHS MIX ITUMH €JEMEHTaMH Ta MPOCTOPaMHU.
VYemix JMI0ACHKOTO CIUIKYBaHHS 3aJI€KHUTh BiJl CTYNEHIO MOAIOHOCTI MOOYA0BaHUX
criBOECITHUKAMH TPOCTOPOBUX KOH(QIrypaliid, sKka BHU3HAYAETHCS HE JHIIE SK
JIIHTBICTUYHHUH aCIEeKT PO3yMIHHS, OCKUIBKM OKpIM MOBHHMX BHpa3iB Ha MOOYJIOBY
MEHTaJIBHUX MPOCTOPIB MAIOTh BIUIMB TakKi M03aMOBHI (pakTopH sIK (OHOBI 3HAHHS,
JOCTYITHI CXeMH, IparMaTu4Ha iHdopmMalris, ouiKyBaHHs 1 T.10. [7, c.2].

Teopis KoHIeNTyalbHOI 1HTerpamii (Teopii 3MillyBaHHsS, OJICHAWHIA) —
MPOJIOBXKYE pO3BUBAaTU 11€i MeHTanpHuX mnpoctopiB [10]. KonunenrtyanbHa
IHTeTpallis BA3BHAYAETHCS SIK PI3HOBU/ BIJOOPAXKEHb UM MPOEKIIIN MK MOHSITTEBUMU
chepamu. CyTh ii B TOMYy, IO CTPYKTypH BUXIAHUX MEHTAIBHUX IMPOCTOPIB
MIPOEKTYIOThCS HAa HOBHUM 3MIIIAHUU MPOCTIP, TaK 3BaHUM OJIEH[, €IEMEHTH SKOTO
00’€THYIOTbCS 1 TOYMHAIOTH B3aeMmojisaTd. llel OJIeHT HE OTOTOXHIOETHCS 13
KOJIHUM 3 BUXIJTHUX MEHTAJIBHUX MPOCTOPIB 1 HE €, BIIACHE, CYMOIO iX E€JIEMEHTIB,
11¢ HOBUH MEHTaJbHUHN MPOCTIP 3 BIACHUM 3HAYCHHSM; K AUTHHA, 1[0 YCIaIKyBaja
BiJl 0AaTHKIB IMEBHI PUCH, OJJHAK PO3BUBAE CBOIO BIACHY 1I€HTUYHICTbD.

B teopii koHIENTyanbHOI 1HTErpamnii Mi>k BUXITHUMHU MPOCTOPAMH ICHYE Tak
3BaHEe MIKIIPOCTOPOBE BIIOOpaKeHHS, sIKe 00’ €IHye MOMI0H1 €IEMEHTH, 1 CITIILHUM
IPOCTIp, 10 MICTUTH €JIEMEHTH, CIIUIbHI 11 000X BUXIAHUX MPOCTOPIB HA IIEBHOMY
eTari po3BUTKY KOHUENTYaJIbHOI 1HTErpalli, ki il CTAaHOBJATh YacTUHY OJeHnay [8,
c.308].

TakuM 4YHWHOM, BHUXIJHI NOPOCTOPU — 1€ HE3aJEkKHI OJMH BIiJ OIHOTO
MEHTAJIbHI MPOCTOPH, 00’€THAHHS SKUX MPU3BOAMUTH 10 YaCTKOBOrO (POPMYBAHHS
HOBOTO MEHTAJILHOTO YTBOPEHHS — 3MINIAHOTO MPOCTOpPY uu OJieHna. 3araabHuN
IpOCTIp — 1€ MEHTaJbHUHN MPOCTip, 1O BioOpa)xkae MoaiOHI CYTHOCTI BUXITHUX
MPOCTOPIB, SKI 3TOJOM TPOCKTYIOThCA Yy 3MimaHuii TmpocTtip. biaeng — 1e
MEHTAJIBHUI TIPOCTIp, 10 YTBOPIOETHCA 33 PAXyHOK MPOEKIIIi 3arajJbHOTO MPOCTOPY,
POEKIIi €JIEMEHTIB BUXIJTHUX MPOCTOPIB, IO HE BXOASATH JI0 3araJiIbHOTO MPOCTOPY,
1, 6e3mocepeIHbO, CIEMEHTIB, MPUTAMAHHUX JIUIIIE HOBOMY OJICHIY, BUP aKEHUX 32

JOIIOMOT OO (bOHOBI/IX 3HaHb, KOTHITHBHUMH Ta KYJbTYPHUMH MOJACIISIMU.
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Y mpomeci Hamoi poOOTH 3AiMiCHEHO CHpoOy 3acTOCyBaTH TEOPIO
KOHIENTYaJIbHOI 1HTETpallii 0 aHami3y TeKCTiB (paHIy3bKHUX JIYHIIOK 1 BUSBIICHO
ikaBuil (hakT, MpUTaMAaHHUN CIOKETHUM TBOpaM, — JEsAKlI TEKCTU MOXYTb MaTu
HEOAHO3HAYHUI, HOABIMHUA CMHCII.

O06’€KTOM HAIIOTO JOCTIKEHHS CTajla MOMyJisipHa cepell ppaHIly3bKuX JIiTen
niuunka Nous n'irons plus aux bois [5, c. 276],

[TpoaHanizyBaBIIM €IEMEHTH BUX1IHUX MPOCTOPIB 1 1 2 1OXOAMMO BUCHOBKY,
0 Yy 3MIINIAHOMY MPOCTOPl TEKCT i€l JIYUIKKM Ma€ MOABIMHUM CMUCH, SKUN
PO3KpPUBAETHCA 3a JomoMoror mertadop: boIS n.m. — myOmiyauii OyamHOK; les
lauriers sont coupés — 3ab0opoHa nomiB posmnyctu; la belle, la fauvette, la cigale —
KpacyHs, COJIOJKOrojioca Kpajieuka, JISTKOBa)KHAa O>KiHka, mosis; le chant du
rossignol — moximk npucrtpacti; la bergeére — mpocTauka; HaiBHA, ITHOTIMBA
niBumrHa; le panier blanc — cumBoa GararcTBa, HOro BMIiCT CTAHOBUTH HAHOLUIBIITY
IIHHICTh JIJI1 MOro BIacHWKA; NPUKMETHHK Dblanc HomiHnye o3Haky mnpeamera —
YUCTOTY, HEBUHHICT.

OTxe, Teopist KOHIENTyaldbHO1 1HTerpaii ta oneHauHry K. dokonbe 1 M.
TepHepa Ha OcHOBI Teopii MeHTanbHUX NPOocTOpiB K. DOKOHBE MOXKE €PEKTHUBHO
3aCTOCOBYBATHUCS JJIS aHAJI3y TEKCTIB (paHIly3bKUX JIIYUIIOK. AHAII3 KOMIIOHEHTIB
3MIIIAHOTO MPOCTOPY CIPUSE BUSABICHHIO MPUXOBAHOTO METa(OPUYHOTO MIATEKCTY
(paHIy3bKUX JYUIIOK, IKUW BIIOOpa)kae 0COOIMBOCTI MEHTANITETY (hpaHIly3iB Ta
iX HalllOHAJILHO-KYJIBTYpHY crenudiky.
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YK 821.161.2-3 di00T1YH] HAYKH
OHIMHMUI ITPOCTIP MAJIOI ITPO3U BOPHMCA XAPUYKA

3inoekina B.B.,

CMYOeHmKa 2yMAHIMAapHO-MexXHOI02IYH020 haKyibmemy

Kpemeneyvka obnacna eymanimapno-neoazociuna

axaoemis im. T. Illesuenxa

M. Kpemeneyw, Yrpaina

Tesn mnpucBAYeHI BUBYEHHIO OHIMHOIO TIIpOCTOpYy Mayoi mpo3u bopuca

Xapuyka; 3’SICyBaHHIO CEMAaHTHKO-CTHJIICTUYHOI POJII OHIMIB PI3HMX KIaciB, SKI
(YHKIIOHYIOTh B aHAJI130BAHUX HAMU TBOPAX MUChMEHHHKA.

O06’exTOM HAaIIOi PO3BIIKK € OHIMHUU TMpocTip Maioi mpo3u bopuca Xapuyka,
30kpema  onoBijanb «IlmanetHuk», «llkoma», «Jliana», «HoBomiTyBaHHY,
«by3pkn», «Kanmuna», «['opoxoBe uymo», mpeaMeToM — PyHKIIOHAIBHI OCOOIMBOCTI
JTEpaTypHO-XyI0KHIX OHIMIB.

bopuc MukutoBud XapyyKk — MNUCbMEHHUK, TBOPUICTh SKOTO 3QJIMILAETHCA U
JI0C1 MaJIOIOCIIIKEHO YKPaiHChKUMU MOBO3HABIISIMU.

bopuc Xapuyk mnpaitoBaB xkypHamictoM. I mucaB. IlucaB, sk Benmisio cepie, SK
3000B’s13yBajia COBICTh IEPE TOO 3EMIICIO, 1110 HOTO MyCTHJIa B IIUPOKUH CBIT. Tomy
BiH HIKOJIX HE COPOMUBCS CBOiX HaWTEPIINX KHIKOK, HE TIEPETICYBaB iX.

VY 1MX OMOBIIaHHSX MUCBMEHHUK OCMUCIIOE TEMH MpPO Hapoi, CYyCHUIbCTBO,
KJac, pif, moauHy. bopuca Xapuyka 3aBXAu XBWIIOBAJIW MPOOJIEMH MOPaIbHOCTI,
po3yMmiHHS 100pa 1 3/1a, YCHaBICHHS YYWHOCTI, UIUPOCTI, MPaIbOBUTOCTI,
BIJIMOBIJATBHOCTI 3a CHpaBy, SIKY JIOPYYEHO; 3aCy/UKEHHS MiJICTYIMHOCTI, aru a0
30araueHHs, eroizmy.

JlocipKeHHSIM  JTITepaTypHO-XYyI0’)KHBOT cnaammin b, Xapuyka 3aiimManmucs
H. Cupnopenxo, /. Jonuuk, B. Areera, O. Bacunmumus, C. ['peuaniok, I. CrniBak, Ta
1H.

Tak, CmiBak I. y mpami «Midonoernunuid cBiT mnoBicTi bopuca Xapuyka

"Komnsima”» cTBEpKYE, 10 3aBISKHA TBOPUOMY MEPEOCMHUCIEHHIO 00pa3iB 1 CIOKETIB
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HAI[IOHAJILHOTO (DONBKIOPY MPO3aiK BITHAXOAUTH aJ€KBAaTHY (GOpMY Ui BUPAKEHHS
7€l pyliHyBaHHS pPOJOBOT0 Hayaja y MCHUXIlli Cy4acHOi IO JUHH.

XKutrenii 1 TBOpunmii nutsix bopuca Xapuyka nocmimkysanu O. Bacunuius,

K. Bonmunucekwuii, P. I'pom’sik, M. Ciabommunbkuii, ['. UepHUXiBCHKUIA.

VY HaykoBHX PO3BIJIKAX HEJIOCTATHHO BUCBITIICHHI MUTAHHS PO BUKOPUCTAHHS
TBOpUOi cnaamuuu bopuca Xapuyka, Horo 06araToro JiTepaTypHOTO AOCBIAY Y
BUXOBHIHM poOOTI 3 IITbMHU, COPSIMOBAHOTO Ha (OPMyBaHHS IXHHOTO CBITOTJISATY, Ha
Te, 100 BOHM CTaBaJIM TIOBHOLIIHHUMHU TPOMAJIHAMH YKpPAiHCHKOI JE€p>KaBH.
Kpageup JI. y npami «Ilegaroriuni nornsimu bopuca Xapuyka» T0BOAUTH, IO Y
TBOpYOCTI bopuca Xapuyka nokazaHo, ik TUCbMEHHUK BIJICTOIOE MpaBa Ta OCBITY 1
SKY POJIb Y CTAHOBJICHHI OCOOMCTOCTI YUHS BIAITPAE YUUTENb.

Xapaktepusyrouu JiteparypHy cnaamuny b. Xapuyka, J[. JloHuuk cTBEpIKY-
BaB: «Ta HalO1IbIIIe, MEHI 31A€THCS, HOTO AY>KHH pealiCTUIHUIN TaTaHT
PO3KpPHBCS B TIOBICTI — XYJIOXHBO MICTKIH, TICMXOJOTIYHO KOHJICHCOBaHIH,
HaJ3BUYAHO PI3HOMaHITHIN ()OpMaJIbHO, CTUIIBOBO, Y IMOBICTI, 110 HA MOK JTyMKY,
3yXBaJjIo J0J1ajia MeXIi He JIMIIE colpeaiaMy, a it peaiamy sk Takomy.» [3, c. 502].

[Ipote Bci 1l pO3BILAKKM MAalOTh JITEpaTypo3HaBUMil xapakTtep. JIIHrBICTHYHI
OCOOJIMBOCTI XYJOKHIX TBOpIB MHUCBMEHHUKA JOCHIKyBanmu Y. Muxainummx
(«3acBoeHHsT (pazeosyOTIYHUX OAWHUIL, BUOpaHMX 3 pomany b. Xapuyka
"Bomunb"»), M. Ckab («3arampHOHaIllOHAJIbHE, palliOHAJIbHE Ta 1HJUBIAYyaJIbHE Y
3BepHeHil MoBl bopuca Xapuyka»), E. Ilanuxara («XapaktepucTuka IiajdoridHUX
KOHCTPYKIIii TBOpiB bopuca Xapuykay).

BuByenHto TomoHiMiB y BuOpaHux TBOpax bopuca Xapuyka mnpucBsiueHa
HaykoBa ctaTTs [. BomstHIOK, e MOCiKeHo 0co0IMBOCTI (DYHKITIOHYBAaHHS TOTIOHI-
MiB y noBicTsax b. Xapuyka «Termnuit moniin» ta «Kpuxi», 3’sCOBaHO iXHIO CEMaH-
TUKO-CTHJIICTHYHY pOJib. [HIIN TPyNH BIIACHUX HA3B MaJIOl MPO3U MUCHMEHHHKA JI0CI
3aJIUIIAI0THCS] HEOCIPKEHUMH, 1110 ¥ 3yMOBJIIOE aKTyaIbHICTh HALIO1 PO3BIAKH.

[ToHATTS OHIMHUUM MOPOCTIP AK 3araJlbHOOHOMACTUYHHMM TEPMiH 4YM HE BIEpIIe
BuTIIymMaueHud y Bigomid mpami O. Cynepancbkoi «OOmasi Teopus HMEHHU

cooctBenHoro» (1973), a 3rojgoM yTOYHEHUH 1 JOMOBHEHUM Y KOJEKTHUBHIN
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moHorpadii «Teopus w MeroaMkKa OHOMACTUYECKHX wHccienoBanuin» (1986)
O. Cynepancokoi Ta H. [TogonbchKoi.

VY npyriit monoBuHi XX CTOMITTS BUOKPEMIIACH OKpEMa Tally3b OHOMACTUKU —
JTTEpaTypPHO-XYyI0KHS OHOMACTHKA,0CKIJTbKA BUBYCHHS MOBH XYIO0KHbBOI JITEPATYPH
TaKOX HEMOXKJIMBE 0€3 aHaji3y BJACHUX HA3B, BIUICTEHUX Y KaHBY TBODY.

Ha nymky pociiicekoi pocmigauimi  O. @DOHSIKOBOI, OHIMHUN MPOCTIp
XYyJI0O’)KHBOTO TBOPY MOTPIOHO aHATI3yBaTH HA JBOX PIBHAX: MAPaTUTMATUIHOMY Ta
CUHTarMaTM4HOMYy. TakoX BOHa 3a3Hauyae, IO TeorpadiuHi Ha3BH CIYy>KaTb
KOMITO3HIIIITHO-MOBJIEHHEBUM 3aCO00M CTBOPEHHSI JIOKYMEHTaJIbHOCTI OIOBIJl B
aBTOPCHKIA MOBI, MO-PI3HOMY pPO3KpUBAaIO4YM 00pa3 aBTopa-onoBigavya. Okpemo
aBTOpKa BUJUISIE CEMAHTHKO-CTWIICTAYHI (YHKIII BJIACHUX Ha3B, 1[0 30epiraroTh
HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO SIK 3araJIbHY.

OHIMU B XYJOKHbOMY TBOP1 HEPEIyCiM BUKOHYIOTh CTHJIICTHUHY (YHKINIO 1
OepyTh ydacThb y CTBOpEHHI 00Opa3iB, Ha BIAMIHY BiJ peajbHUX BJIACHUX Ha3B, IO
Hanexatb MoBi [12, c¢. 8]. Acomiamis € OJHMM 13 HaWMOUIMPEHIIUX 3aco0iB
(dbopMyBaHHS CEMaHTHKM BJIACHUX Ha3B y TKaHUHI TeKcTy. OCOOIMBO 11€ CTOCYETHCSA
TUX OHIMIB, SIKI B JIIHTBICTUYHIN JIITEpaTypl Ha3WBAIOTh MO-PI3HOMY — 3HAUYUIUMH,
OMHCOBUMH,  XapaKTePU3YIOUMMH, 3MICTOBUMH, ETHMOJIOTIYHUMU IMEHAMH.
HaiiGinpin Boanum, Ha HaITy TyMKY, € TEPMIH, SIKUWA BXKUBA€ OUIBIIICTH BITUU3HSIHUX
1 3apyOlKHUX AOCTIAHUKIB — npomosucme im’s [1, c. 115].

Ha mouarky XXI cr. 3HauHO morymOuiiacs yBara JOCIIIHHUKIB O BHUBYCHHS
OHIMHOI'O MPOCTOPY XYAOXHIX TEKCTIB, KU € 3aBEPILICHOI0 CHUCTEMOIO, LITICHOIO
CTPYKTYpOIO, 110 Ma€ CBOT 3aKOHHU, BUKOHYE MEBHI XYy/I0XKHI 3aBJaHH, SIKi 3a1eXaTh
BiJl aBTOPCBHKOI 17ei 1 »KAHPOBOi crmenudiku JITepaTypHO-XYI0KHBOTO TBOPY
[12, c. 17]. BnacHi Ha3BU Ta iX 3aMIHHUKH BUCTYIAIOTh HAA3BUYANHO BaKJIMBUMU
eJIeMEHTaMU aBTOPCHKOTO OOPa30TBOPEHHS, ajpKe OTOMAararTh OCTOBIPHIIIE
BIATBOPUTH BAaXKJIMBI JETajl, CYTHICTb 300pa)KyBaHOI'O Teposi Ta BUCJIOBUTH CBOE
(aBTOpCHKE) CTaBJICHHS 1 MI>XOCOOUCTICHI CTOCYHKH T'€pPOIiB.

VYci iMeHa, Tpi3BHINA, IMEHa IMO-0aThbKOBI, IPI3BUCHKA, IOKIWKAHI HE JIMIIE

1IeHTU(IKYBaTH MEePCOHaXa, a ¥ BUKOHYBATH IMEBHI XapaKTEPUCTUUHI (YHKIUT JUIs
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CTBOPEHHS LILTICHOrO o0pa3y repos. 3a BXKUTKOM B YKpaiHCBHKIH JiTepaTypl BIaCHUX
HA3B MOXKHA BUAUTUTH KITbKAAECAT PI3HUX 1X (QPYHKIIIH, IO 30CEPEKYIOTHCS B TPYIH
— iH(opmaTuBHY Ta ekcrpecuBHY. OKpeMo Bijl IIUX JBOX MOTY>KHHUX (PYHKIIIOHATBHUX
OJIOKIB MOXKHA TOBOPUTH JIUIIIE PO TEKCTOTBIPHY (YHKIIIIO BIACHUX Ha3B [4, c. 7].

[ToHATTS OHIMHUN TPOCTIP JOCUTh aKTUBHO (YHKIIIOHYE y Cy4YacHiil oHOMac-
TUlll. BIIpoI0BXK OCTaHHIX JECATHIITh 3aXUIEHO KUJIbKA JAMCEPTAIli, Y SKUX TePMiH
«OHIMHHUHM TIpOCTip» BimOMTO HaBiTH y Ha3Bax: O. HemupoBcbka «OHOMacTUUHHIA
IPOCTIP YKPAiHCHKUX YapiBHUX Ka30Kk» (y 3ICTaBJI€HHI 3 POCIMCBKUMHU Ka3KaMH )
(2000), I'. oToBa-Hikonenko «OniMHU# npoctip pomani 0. SAnoBcbkoro» (2006).

BocranHe oHiMHMIT TTpocTip AeTepMiHOBaHO B. CymnpyH ik cymy BIacHUX Has3B,
Kl BUKOPHUCTOBYIOTH Y MOBI IEBHOTO Hapoay /s HaWMEHYBAHHS pealbHUX,
rINOTEeTUYHUX 1 (PAHTACTUYHHUX 00’ €KTIB.

[Ipo3za b. Xapuyka Haja3BUYaiiHO pi3HOMAaHITHA, IliKaBa 1 JyXe JIEerKo
cupuiiMaeThCcs. Y JOCIIKYBAaHMX HaMU TBOpax (YyHKLUIOHYE TPUALATH JI€B SATh
oHimiB. Cepe HUX — TIAPOHIMH, OMKOHIMH, aHTPOIOHIMH, OPOHIMU Ta ACTPOHIMH.
3-MOMDK TIAPOHIMIB Ha CTOpIHKax aHali30BaHMX HaMH TBOPIB Haidacriimie
byHKIIOHYIOTS /yHati, Binia, Ikea. Hanpuknan: «KoxxHa HUTOUYKa BUMOUYEHA B J[yHai.
[10, c. 1]; «B rambokux Oeperax Tekma Binis.» [6, c.94]; «3 ycix OOKiB, sK
octpiBenb, Ikea.» [11, c.2]. IlepenideHi TiApPOHIMH BHKOHYIOTh pEabHO-
reorpadgiuHy (pyHKI[I0, CIYTYIOUH 17151 TO3HAYEHHS JIOKami3alli Miclsl y TBOPI.

B aHnamizoBaHMX HamMu TBOpax TaKoX (YHKIIOHYIOTh OWKOHIMH (Ocmpie,
Apuniswuna, Mockea, 36apazvkuii pation). Hanpuknan: « BugHiauch pyiHd 3aMKy 1
OunocHKHUN cobop — B Ocmposi» [6, c. 95]; «Ta He3Hailoma KiHKa Oyia 4OMYCh Y
mici B Apuniewuni» [8, c. 5]; «Ha modatrky BepecHs s BiiBinaB 36apa3zvKuil patioHy
[11, c. 1]; «Ha 0061, a Tam y Mockey — BiamoBiB modep 3 riaHicTio.» [6, ¢. 31].

Ha mamy aymky, 11 Tpymna BIIaCHUX Ha3B € OJHOYACHO SIBUIIEM 1CTOPUYHHM,
reorpagiyHuM 1 MOBHUM. OCHOBHa iX (yHKIiS — JIOKaJbHa Ta Ha3uBHA. [leski
OMKOHIMHU TIOB’sI3aHi 3 1CTOpi€l0 YKpaiHW, BOHM aKTyali3yloTh iH(oOpMaIlio mpo

BIJIMOBIAHI TTOA11 3 MHUHYJIOTO.
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HaltuncenpHinmy rpymy 3-MOMDK BUSBICHHUX HaMU OHIMIB CTaHOBISTh
aHTPOMNOHIMH. IX, y CBOIO 4epry, mofingeMo Ha peanoHiMu Ta (anracToHimMu. Jo
nepmioi TIpynmu — peaioHIMIB — HajexaTts: Hacms, Tuxonosuu, Bonooumup
Onexcitiosuu, Ilempo Mapmumniox. («baObynst Hacms TUBUTBCS HA HUX 1 HAKa3Ye..»
[9, c. 304]; «3 rosoBoro kosrocny 7uxorouuem muum B noisty» [11, c. 1]; «Hacma,
AKy TeX ycl HazuBaroTh bykBorw.» [11, c. 1]; «Borooumup Onexcitioéuy HaBITb HE
ITIIHYB Ha KoMmeHpaaHta.» [6,c.30]; «Mu 3 Ilempom Mapmunioxom 10 CBITY
Bupyman.» [9, c. 301]).

o danTacToHiMIB BigHOCUMO: [lnanemnux, Jlicosuxu i Jlicosxku, Illyeaii,
babaii. («3aBxau, KOIU MEHI TOCKHO, s 3raayto llianemuuka, BOAUBISAIOCH B HEOO 1

YYI0:I3BOHATH JA3BOHH.» [6, c. 126]; «VY mici xuByTh Jlicosuku i Jlicosku — BOHH

MacTyXH 1 MAacTYIIKH 3BipiB 1 aepeB.» [6, c. 110]; «lllyzau axpa3 He cnas, konu babati
31 CBOIMHM pO30MINIaKaMu HamaB Ha HBOTO.» [6, c. 9]). CTOCOBHO aHTPOMNOHIMIB Y
Mpo31, TO HAWOLIbII HABAHTAKEHUMH € (PAaHTACTOHIMHM, SIKI MMO3HAYaIOTh BUTaJaHUX
oci0 1 HaJalTh CTHWJIICTUYHOI 3a0apBJICHOCTI IIUM OMOBIJAHHSAM. TaKoXX Ba)JIMBY
POJIb BiIIrparoTh PEaIOHIMHU, SIK1 BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY (YHKIIIFO.

KinbkicHO HaliMeHUIy rpyIy CTaHOBIATh OpoHIMU: Kapnamu («Jlech naneko y
camux Kapnarax...») [6, c¢.9] Ta acrpoHimMu: Yymaysvkuu I[lliax («Bin ine
Uymanpkum Illnsixom, ane # me goporu mozaei.») [6, c. 108]. B omnoBiganHsax
MUCHbMEHHHUKA 111 OHIMH BUKOHYIOTh HOMIHATUBHY (DYHKIIIIO.

3niiiCHeHH HaMU aHali3 OHIMHOTO MpocTOpy Maioi mpo3u bopuca Xapuyka
JIa€ MACTaBU CTBEP/KYBATH, 110 (PYHKIIIT OHIMIB Y XyJIOXHBOMY TBOPI MOXKYTh OyTH
PI3HOMAHITHUMH Ta 3aJIeKaTh BiJl PI3HOBHAY BJIACHMX Ha3B. Tak, TIAPOHIMU Ta
OMKOHIMHM HaWyacTille BUKOHYIOTH peallbHO-TeorpadiyHy Ta Ha3UBHY (yHKIIT,
CIYT'YIOUM JUIsl TO3HAY€HHs JIOKami3amii Mmicusg y TBopi. Jleski akTyami3yloTh
iH(MOpMaIrito Mpo BIAMOBIIHI MOIT 3 MUHYJIOT0. AHTPOTIOHIMH, CepeJ] TKUX HANHOIbII
HaBaHTaXEHUMHM € (HAHTACTOHIMH, IO IO3HAYAIOTh BUTAJAAHUX OCIO, HAAAIOTh
O0COOJIMBO CTUJIICTUYHOTO KOJIOPUTY UMM ONOBIAAHHAM. IHIINI Tpynmu OHIMIB €

ManoyncenbHuMU. OCHOBHA 1X (DYHKIIISI — HOMIHATHBHA.
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YK 821.111(73) dinosoriuHi HayKu

OBPA3 JIIOANHUA EIIOXU ITOCTMOAEPHIZMY
Y POMAHI E. JI. JOKTOPOY «MO30OK EH/IPIO»

A. C. Kpaguenko,

8UKIA0AY

ITlonmascokutl HayioHAIbHUL

neoazo2iuHull yHigepcumem

E. JI. loxTopoy, 3rinHo JI. AHApP€EEBY, CTBOPUB >KaHP MOCTEK31CTEHINATICTCh-

KOi MpuUTYi, fAKa 3'€IHYy€ KOHKPETHO-ICTOPHUYHE 3 a0CTPaKTHO-Mi()OJIOTIUHHM,
CydyacHEe 3 BIYHMM, COLIQJBHUNA JETEPMIHI3M 3 TpPOK BHUIAJKY, BIJIPOJIKYE
HEOPOMAHTUYHE CBITOBIAUYTTA SIK MpPSAMY pEaKIil0 Ha pealbHICTb «aTOMHOIO
cromitTs» [1, €. 292]. [lucbMeHHMK OpaB y4acTh B CIIpoOax 300pa3uTH aMepUKaHCHKE
CyCNUIBCTBO «XxBopum» [2, c¢. 120]. 3BuuaiiHa TeXHIKa KYyJbTYpPHOTO TiJIPUBY
«BKJIIOYA€ aTaKy Ha JIIACHY HECNpPaBEeIJUBICTh 1 HepalloHaIbHICTh. OCKIIbKHU BCI
CYCIIUJIBCTBA CTPAXKIAAIOTh 1 TUM 1 IHIIUM, HECTaul B 00'€KTax HIKOJIU He OyBae. OqHak
B3araji araka HE CHOpSMOBaHa Ha SKYCh KOHKPETHY HECHpPaBENJIMBICTh a0o
IppalioHaNbHICTh K Taky. HalyacTime 1i HecnpaBeIJIMBICTh 1 1ppallOHAJIbHICTh
BUKOPUCTOBYIOTBCSL SIK 3aCO0M ISl JOCSTHEHHS OUIbIIOI METH — 3arajibHOro
OCJIa0JICHHSI caMoro CychiapHOTO ycTpotoy [2, ¢. 120]. E. JI. lokTopoy BBaxkae, 110
«<...> nus TOro, moOO BpATYBATH HAIy IUIAHETYy, Tpebda 3MIHUTH MUCIECHHS,
BIJTHOIICHHS JI0 IMBLTI3allli, 3p03yMiTH, 110 B HEi 3apa3 € Bce, K 1 B aHTUYHOCTI.
[Ipocto macmTabu JisSTBHOCTI JIFOJAUHU TakKi, [0 MOXYTh MPU3BECTH 11 10 3aruoerni,
MU MTOBHHHI PO3yMITH, 1110 BiiiHa B JlpeBHiii CnapTi, B AdiHax Ta cyyacHa BiiiHa — 1€
CYIIUIBHO Pi3Hi pedi» [3, ¢. 80].

HoBa antpomnoJsiorisi Bupaxae notpely Mi3HATH JIOJUHY Yy 1i pealbHUX Mapa-
Mmetpax. lle o3Hauae i merepoizaiito, CXwibHICTH A0 Tnicuxomarii. Jocmigaunsg H. b.
MaHbBKOBCbKA CTBEPIKY€E, L0 PYUIHHUM CTUMYJIOM CTBOPEHHS HOBOI'O METOY
CIYTyBaJl0 CTPEMJIIHHSI 3JlaMaTH CTEPEOTUIl 3aXIJHOTO IHTENITeHTa 1 CTBEPIUTH

HETPaJULIHHY MOJIE]Ib aKTUBHOT 0COOMCTOCTI — «1mu3odpenuka» [4, C. 42].
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YocobnennsaM Takoro musogppeniunoro maprinana € repoit E. JI. Jloktopoy
Enzapio B pomani Mi3HBOTO MeEpioAy TBOPUOCTI MuchMeHHUKa «Mo3ok EHapio».
[lepcoHak BiIMOBISIETHCS BiJl KAMiTACTHYHOrO coliyMy. MOro mnepenoBHIOIOTH
BITUYTTS SKOiCh OE€3BUXO1, MOCTIMHUN MONIYK YOrOCh — YOMY 1 CaM MEpPCOHAX HE
MOKe JaTh Ha3Bu. HuM kepyroTh Horo HecBiomi OaxkaHHs. EHApIO HeCIpOMOKHUN
POSIBUTH BOJICBUSIBJICHHS 1 B3SITH CBOIO CBIJIOMICTb 1] KOHTPOJIb.

E. JI. Hoxrtopoy cTBepmkye: «lmes momed 3 Takow CHAIIIMHOI, SKi
BIJIMOBWJIMCSL BiJI CBITY, TIEPETBOPIJIMCS Ha BIIIOAHUKIB 1 30Mpayii  Bce, IO
Monajanocs MiJl pyKy, 3/aBajocs, B3arajl CBOEPITHOIO CAaTaHUHCHKOI HACMINIKOIO
HaJ BCIM JIIOJCTBOM» |35, ¢. 2].

Ha nymky JI. M. barkina, «0€3CMHUCICHHICTD KUTTS — IIe TaKOX ceHc. HaBiTh
Take cjJabKe CBITIO — OE3KIHEYHO CBITIIIIIE, HIXK KUTTS 0€3 TyMOK MpO CBIT Ta MPO
cebe. Xalt po3mymMu 1 3aBOJSATh B OE3CMHUCICHHICT, TOOTO B TpariuHy
HEBIIMOBIHICTh 3 a0COMIIOTHOIO IKajaow» [6]. 3a dinocodcrkumu nmorisgamu XK.
Jeppiau, uuTaTH Ta MOBHI acoliamii MepernoBHIOITh (PparMEHTOBAHUN MOTIK
moackkoi cBimomocTi [7]. JKUTTsS 0coOMCTOCTI yocoOJt0e Trpy 3 CBITOM MOBHHUX
anto3iil. OCHOBOIO CB1IOMOCTI EH/IpIO BUCTYIIAa€ IHTEPTEKCTYAIbHICTb.

Takox B TBOpI CIIOCTEPITAETHCS ACIICHTpAIlisl 0coOrcTOCTI. EHpIO K Mr0uHA
€MOXM IMOCTMOJICPHI3MY BIJIMOBJISETHCS TPUHHATH JOJIIO. XAOTHYHHM TIOTIK
pPETPOCHEKIif MaHy€e HaJl TePOEM, SIKUM OMUHAETHCS Mif BJIaJI00 OE€3KOHTPOJBHOTO
MO3Ky. BracHa cBioMicTh, sIK 374a€Thecsi EHIpro, poOUTHh MOTO0 MapiOHETKOIO, IO
CIPHUYMHSE HEWACTS co0l Ta cBOiM Onu3bkuM. Bee 1ie npu3BOAUTH MPO JeUEHTpalli
reposi, SKMil BUCTyNAa€e He IUTICHOK OCOOMUCTICTIO, @ PO3ALIEHUM Ta parMeHTOBaHUM
iHauBiIOM. BimuyBatoun BiacHy aerieHTpaiiro, EHApro BiAKWIa€e BCl 3aKOHU 1
IOPUIKNCH, CKACOBYE MEXY MDK YSIBHUM Ta peajlbHUM, Bele TPy 31 CBITOM, 3 yciMa
JyXOBHUMH IIHHOCTSIMU 1 3 CBOIM BHYTPIIITHIM <D,
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YK 81 ®D1i1070T1YH1 HAYKU
THE DIFFICULTIES IN LEARNING ENGLISH IDIOMS

Kryzhak Oksana

the teacher of the faculty of linguistic

National Technical University of Ukraine

“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”

Kyiv, Ukraine

All languages have phrases or sentences that cannot be understood literally.

Even if you know the meaning of all the words in a phrase and understand all the
grammar of the phrase completely, the meaning of phrases may still be confused.
Many proverbs, informal phrases, and common saying offer this kind of problem. A
phrase or sentence of this type is said to be idiomatic. You have probably spent a long
time learning new words. Words, however, do not just come in expressions — in

groups.
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Idioms are among the most common of these expressions. There are thousands
of them in English. What is an idiom? An idiom is a group of words with a meaning
that is different from the individual words. Idioms are phrases, which people use in
everyday language which do not make sense literally, but we understand what the
mean. Why are idioms and metaphors so important?

Firstly- they are important because they are very common. It is impossible to
speak, read, or listen to English without meeting idiomatic language. This is not
anything you can leave until you reach an advanced level. All native speakers for the
English language is idiomatic. Every newspaper is full of metaphorical language.
You cannot avoid it or leave it until later.

The second- reason is that very often the metaphorical use of a word is more
common today than its literal use. For example, we know that farmers plough their
fields, but you can plough through a long novel or report; you can plough on with
your work; you can plough money into a business; profits can be ploughed back into
a company; a lorry can plough into a row of parked cars. Using plough in its literal
farming meaning is now much rarer than all its other non-literal uses. However, it is
important for you to know the literal meaning. Often the literal meaning creates a
picture in your mind and this picture makes the other meanings easier to understand.

The third -reason that this kind of language is important because it is fun to
learn and to use. Since there is so much to learn, anything, which helps you to
remember things, is important and if the language you are learning is more colourful
and interesting, there is more chance that you will remember it. You will also sound
more natural if your English contains more idiom.

1. Using idioms is perfectly natural to understand and important to English
speakers who are not native.

2. To make our speech with idioms as a native speaker.

3. It is very common today.

Problem — our speech isn’t rich in Idioms! Because we try to avoid using
difficult words and if we want to make our speech rich with idioms we must read

special English novel, daily English newspapers and try to meet idiomatic English
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expressions in all these situations, try to avoid using ordinary words in your speech.
If you use an idiom, expression and phrasal verbs, your speech will be very perfect.

Are idioms spoken or written English? Both! Some people think that idiomatic
language is more informal and therefore, common only in spoken English. This is not
true. Idiomatic language is as fundamental to people speaking, or if you read a novel
or all these situations. Easy idioms to use. Some idiomatic expressions are used on
their own, or with just one or two other words. These are often the easiest to use.

The lights are on, But Nobody's home. (About a stupid person)

When pigs fly (about something that will)

Use your loaf (use your head, think smart)

Finger linkin™ (good about a very tasty food ormeal)

Kill two birds with one stone. (produce two useful results just doing one
action)

To cut a long story short (to tell the main points, but not all the fine details).

To put my speech briefly, | would like to say that to use idioms and phrases is
vital when we express our opinions. Otherwise, our discourse will be conventional
even how much we try to utter attractively.

References:

1. Abrams, M. H. (1993). A Glossary of Literary Terms. 6th edition. Fort
Worth: Harcourt Brace College Pub.

2. Baker, M. (1992). In Other Words: A Course Book on Translation. London
and New York: Routledge.

3. Beekman, J. & Callow, J. (1974).Translating the Word of God. Grand
Rapids, MI: Zondervan.

4. Culler, J. (1976). Saussure (American Title: Ferdinand de Saussure).
London: Fontana; Brighton: Harvester, 1976. New York: Penguin, 1977. Second
revised edition, Ithaca: Cornell University Press, 1986; London: Fontana, 1987.

48



YK 821.161.2°06.08 Bummns:[82.0:7.011] di00T1YH] HAYKH

3ACOBU TBOPEHHA KOMIYHOI'O V' «MUCJIIMBCBKUX YCMIIIIKAX>»
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Kpemeneywvkoi obnacnoi eymanimapno-nedacociunoi akaoemii
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M. Kpemeneyw, Yrpaina

Hanpukinm XIX ct. — mod. XX ¢T. B YKpaiHChKI{ JITEpaTypl JOCUTh CTPIMKO

PO3BUBAJIOCSA T'YMOPUCTUYHO-CATUPUYHE MUCTELTBO.

[Tin mepom Ocrana BumiHi po3BHHYBCS KaHp CaTUPUYHOI Ta TYMOPUCTUYHOI
MIHIATIOpH, SIKIM caM MHCbMEHHUK JaB JyKe€ BIaly Ha3By — «ycMimka». lle
T'YMOPUCTHUYHO 3a0apBiieHI MOOYTOB1 3apHCOBKH, KaHPOB1 CLEHKH, A1aJOrH, B SIKI
4acTO BBOJATHCS aBTOPCHKI MipKyBaHHs, JIpHYHI BiAcTynu [5, c. 13].

Jliteparypo3nasenb 1. Jly3p okpecitoe sxaHpoBuii jianazoH TBopiB O. BurHi:
namduier, (GeisieToH, yCMIIIKa-KapT, My3udHa KOMeI1s, TyMOPECKa-HapucC, yCMIIIKa-
ctaTTs. BCl BOHM MaroTh CTPYHKY KOMIIO3HMINIO, JIAKOHIYHI, PO3IMOBITHA MaHepa
yepryerbes 3 aianorom [3, ¢. 104].

Octan BumHs BHUCTynmae y CBOiX HEMOBTOPHO-CBOEPIAHHX «MHCIUBCHKHX
YCMIIIKax» TaJaHOBUTHUM T'yMOPHUCTOM 1 JIIPUKOM. [cKpuCTHif TYyMOp, BMIHHSI aBTOpa
9yTH OOpa3Hy, JOTEMHY MOBY HapoAy — OCh IO HacaMIepen 3a0e3medmio iMm
BEJIMUE3HUH yCIiX y YUTaya.

Ocran Bumiast — cipaBxHiii MUCTMBEIb 1 IPU TOMY MOET moyroBanHs. [Taxomri
JYyTOBOT'O ClHA, POXKEB1 BEUOPH 1 CBITAHKH, 3BIPUHI CJIIJIU, ITICHS, — YC€ 1€ BUTIOBHIOE
UK « MucnuBchkux yemimmok» [ 1, ¢. 3].

3a b. IlpumBor, rymopuctuunmii edekt y TBopax Ocrtana Bumsi
CTBOPIOETHCS TAKOXK OJTHOYACHO CIIOBOM 1 cUTYyali€t0. [[MCbMEHHUK BUKOPHCTOBYBAB
Taki (GOpMH BUPaKCHHS KOMIYHOTO: HaiBHE PO3'SICHEHHS TMOHATTA a00 3HAYCHHSA

CJIOBA, IIIO Ha3uWBa€ ILIC ITIOHATTA (((WO make cobaxka — 6u 3Hacme. cojloed, domupu
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Hoeu, xeicm i easkaey); KOMIUHI eBheMi3Mu («83516 npusamenv 3 co60i0 8 OOUK)Y uje
naAWKY moeo, wo epiey) [4, c. 27].

3MICT YCMINIOK Jallek0 HE BHYEPIYETHbCS BECEIMMHU ICTOPISIMU  Ta
KOJIODHTHUMHM CLEHKAMH 3 JKUTTS MUCIMBIIB. IX CHIBHOIO CTOPOHOIO € IJIipHuHi
nei3axHi 3apUCOBKHU, T€ CHpPaBJli TIOCTUYHE BiITBOPEHHS MPUPOIH, SIKE BUXOBYE Y
yyuTaya MOYyTTS JIIOOOBI JO PIAHOrO Kpaw. 31 CTOPIHOK YCMIMIOK TMOCTa€e
npuBaOIUBUN 00pa3 JIOAMHH, MO-CIIPaBXHHOMY 3aKOXaHOI B HAIll MOJIS, JIICH, PIKH,
o3epa, JIOJUHH, SKa TOHKO BiIYyBa€ iX HEICKpaBy, aje YapiBHY Kpacy i MpOCTO
po3moBiiae mpo Hei: «bracopoona ceo€rw nocmammio, CMPYHKA, HIHCHA, CMOimb
B0HA ceped Kywjis JNiwunu abo Ha 3eleHill KGIMyuo-naxywiu 2aisi8uHi Jicy HaAuo2o
yapienoeo uu xoau, cnycmusuiucy 0o Cyau, 0o [ opuni, epayiosHo HAXUTUSUUCD,
cmyoeny 600y n'e» [1, c. 69].

B ocinHbOMy mel3axki TaKoK 3BYYUTh T'yMOpPUCTHYHA HOTKA: «Cymosumo
punums 0y0, 3aMUCTUBCS NEPed 3UMOBUM CHOM SICEH, MANCKO 3IMXAE KIeH, | milbKu
bepizka, olcosmasosenena U «pPacKkyopsi-Kyops-Kyopsaea», - 2eH mam HA Y3JicCi
OiNA8UM CIMAHOM CBOIM KOKemye, Hibu nobauenns scoe...» [1, c. 36].

B ycmimmi «BiakpUTTsS OXOTH» aBTOp J1a€ BIJMOBIAI HAa BaXKJIWB1 3alUTaHHS,
Kyau iXaTd 1 3 KMM iXaTH Ha TOJIIOBaHHA. Bce 1ie BUKIIagae >KBaBO W JOTEIHO:
«Ckinbku mypbom, XeUnt08aHb, HEPEO3HOCMI, OO0KU 68ce 6 mebe 6 NOpsAOKY: i
pyuwHuys, i Haboi, i ooedxca, i pHK3aK, - 0O0HEe CJ060, Bce, WO NOMPIOHO Ons
ceplio3Ho20, 000ymaueo2o noasanus...» [1, c. 24].

[TuchbMEHHUK BUKOPUCTOBYE €MOIIMHO HacHaxeH1 putopudHi dirypu ( «Ax,
He3a0ymHui xeuaunu!»), TepeHeceHHs MOOYTOBO-TEXHIUHOI JIEKCMKU Ha MTAIIMHUN
cBIT: «Kauku «nosuxnmouaru momopuy, noducmuiy 3you, 3poounu Ha Hiu
@i3KynomypHy 3apsaoKy 3 XOA0OHUM OOMUPAHHAM I, NOKIAGWU HA B0O0SHI Jjinei
207108uU, noageanu cnams...» [1, c. 28].

B ycemimmi «SIk BapuTH CyIl 13 TWKOi KauKe» aBTOP 3MalIbOBYE HAWTOHIII BijI-
TIHKA 1 (papOu 3axonay coHUS: «/[uka kauka nobums yYOUBAMUCH MUXUMU-IMUXUMU
geyopamu, Ko COHYe e CKOB3HYNOCA 3 eHIPHbO20 Npy2ad, MUHYIO KPUBaso-bazpsi-

HULL 20pU30HM, NOCIANO0 8AM OCMAHHIU 30A0Mul npusim i niuiio cnamo..» [1, c. 28].
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Octan BumHs po3kpuBae O4YEBUAHI pedl, sIKI yCIM BIIOMI 1 IIUM CTBOPIOE
KOMIYHHUM ePeKT: «/Juki kauku, Kpim 6asapy, 800simbCsa wje no iy208ux 03epysax ma
no ouepemax i muxux-muxux niecax... Camo cobow pozymiemscs, wjo 6u bepeme 3
cob010 pywHuylo (ye maxka wmyKa, wo Cmpiisac), Haboi [ GCLIAKUU [HUWULL
mucauscvkut pemanenm...» [1, c. 27].

3aco00M TBOPEHHSI KOMIYHOTO Y « MUCIIMBCHKUX YCMIIIKax» € HU3Ka Metadop:
«COHYe BHCe CKOB3HYNIO 3 BEYIPHbO2O NpYyed, MUHYIO KPUBABO-OASPAHULL 20PU3OHMI,
NnoCAano 6am OCMAauHiu 3o0a0muti npusim i niwno cnamv» [1, c. 28]; «punume Bi3,
ouwens ceiil yHu3 cnyckarodu, onione nosoni Yymayvxui Illnax, a nio oxcepedoom
njememsbCs 4y0ecHe Mepedcuso 3 MUCTUBCLKUX ONnogioanby («SIK BapuTH 1 ICTH CyII 13
nukoi kaukm») [1, c. 29]; «kpeciamv mpueconomempuuni ¢hicypu owcypasii; piuka
Ockin — yydecHa piuka... 3 AyKamu, Wo OUBIAMbCA HA C8IM 00HCUU He3UUCTeHHUMU
oYUMAa-03epamu, NOPOCAUMU 3eNeHUMU-3eNeHUMU WOBKosUMU Biamuy» («3a€lby»)
[1, c. 36]; «3acmpubanu no crinyuo-6init Ko8opi minbsapou diamanmisy («Jlucuiis»)
[1,c.33].

MucnauBchKi yCMIIIKKA HaA3BH4YaiHO iHpopMatuBHi. [lepexoau Bif emizony 10
€301y, HECIOAIBaHI MOBOPOTH BUKJIMKAIOTH CMiX. Y IUX TBOpaxX MPOCTEXKYETHCS
KOHTpPAcT MIX TMPaBIUBUM TOHOM pO3IOBIJI Ta MAJOWMOBIPHUM 3MICTOM: «HA
bencanito 3 Kuesa mpeba ixamu max. Ax muneme Momosuniexy, Bacunvkie i
@Dacmis, — bepimo ne na bepouuis, a na Kmepunxy. [lomim na Bannsapky, Po30invHy
i 00i30imb 00 Ooecu. 3 Odecu na Jlapoanennu, nomim na Cyeyvkuil Kanaui, 36i0mu
soce He mak oanexko 0o Inoii. Ilpuixaswu 6 IHOit0, numaecme, K 6am npoumu Ha
bpamanympy... Mioe Bpamanymporo i I'aneom, y 0dxcynensax, Haubiivule niooumscs
beneanvcorkux muepis [1, c. 74].

CMmixX BUKJIMKA€E HECIIOIIBAHE MOSICHEHHS 3arajbHOBIIOMUX MOHATh: «fCHa piy,
wo bexac — He cobaka, a nmuysl, aie KOHCeH MUCIUEeYb 3HAE, WO nooseamu bexaca
be3 cobaku — ye ece 00HO WO cnpasiamu gecinig 6ez mysuxu...» [1, c. 39].

B ycmimkax O. BuiliHiI NpUCyTHE CIOTBOPEHHS! 3BYKOBOI'O KOMILIEKCY CIIOBA.
['yMopuCT BIATBOPIOE BUMOBY IT'STHOTO MHCIIUBIIS, 1100 TOCSTTH KOMIYHOTO €(eKTy.

Ile coctepiraemo B ycmimkax «Beamiawy: IIm-ma-maweuko! Jlro6-6-6-as! Xioa sc
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mu 3-6-6¢-6ip? Xiba oc mu eed-med-miov? [1, c. 49]; moBa Temi, siKa JIOOWUTH
HATUCKAaTH Ha IIUIUIAYO-CBUCTAYl TPUTONOCHL: «[[lwuummwurkapnuti ccccobaka 8
Axyninu Kyzominiwuwwunu!y [1, c. 40].

JlianekTu3Mu Ta MPOCTOPIYHI CIOBAa MarOTh OaraTi CJIOBECHO-3BYKOBI (pOpMH,
Kl TaKOX CTBOPIOIOTH KomiuHMi edekr. B yemimmi «Pyxxo» O. Bumns
BUKOPUCTOBYE JIaJ€KTU3M 1 Bipasy HOro MOSACHIOE: «YHomy «pya#corcoy», Koau
Hacnpagoi — pywHuys..». A AK He Xxouembvbcs, wjob 0yna «PYWHUYSLY, O 8XHce
«pyarcoey, ane JHc Hi 8 AKOMY pa3si He «pyoscacor [1, c. 56].

[IuCbMEHHUK  BUKOPUCTOBYE  PI3HOMAHITHI ~ BUTYKH, YUM  IIJCHIIIOE
TYMOPUCTHYHICTh 1 €KCHPECHBHICTh BUKIAAy: «Om e21e0ums Xmocb, NPUMIPOM,
3auys. Xou 8in Manull, Xou CIMapul, Yu Hc 8iH CMpUMAEMbC, wo 3pasy ne:«A-psa-ps!
Tw! Tw! Tio! T'o! T'o! To!» [1, c. 36»].

3aco0aMu TBOpPEHHS KOMIYHOTO € TaKOX HEHOPMATHBHI TpaMaTH4Hi (popmu
ciiB. Li mopymieHHs moOyTYIOTh B A1aJIEKTHOMY MOBIICHHI: «4 8e0Mi0b — 80OHO OydHce
genuke U Oyoice bype, a cuiey mam bazamo: ne smeveut!/»(«Benmiab») «[1, c. 45].

['yMOpHCT BUKOPHCTOBYE CUHTAKCUYHI 3aCO0M KOMI3MY: MPUCYIKH, BUPAKEHI
BUT'YKaMH, pPOOJISTH PO3MOBIAb MEPCOHAXKIB MAKCHUMAJIbHO PEANICTUYHOI: «Aoxc
panmom noe3 mene 3aeyb minoku — wiyx!!!; Bin — 6ax! 3aeyv — beprxuyn!; A — cmux! 1
y 800y 3 ycix nie — aacw!!» [1, ¢. 38].

BceraBH1 KOHCTpyKIIii NepefaroTh J0JAaTKOBI BIIOMOCTI, HECYThb 3MICTOBE
HaBaHTaXeHHA: «[leped nonrwosanusm, mavme Ha yeasi, mpeba eam Oyde eubumu
006K0.1a 8Ci KOOPU U 8¢ epumyyi 3mii, wjo, 6yea, Kompa He 8KYCUld, nepexeopimu Ha
MPONIUHY MANApilo, — YU HA JHCOBMY, YU HA YEePBOHY, — ye Bdce SIKA KOMY 00
6n0006u,a nomim youce ti noarogamu» 1, c. 75].

OcmiByrouu npupoay piaHoro kpato, Ocran BuiiiHs 3akiIMkae OXOpOHATH 1i Bij
pyliHyBaHHS. Y HU3LI TBOPIB 13 MUKy «MucnuBcbkux ycmimok» («IIpo mynporo
3aii», «Jluka K03a») BiH MOBOIO CaTUPH TOBOPHTH NP0 OpaKOHBEPIB: «3asosxu i
MOJICHA BUABUMU OYHCE HECUMNAMUYUHY NOPOOY P00y NHOCHLKO2O, MYy NOpooy, WO
2anbOUMb novecHe 36aHHs OXOMHUKA — TT0OUHU, AKIU € Ha38a OpakoHbep. bpakonvep

— ye, 1ACHe Kaxcyyu, J00UHA MINbKU 36epX)y. 6 Hel, KOIU NOYUHAMU 3HU3Y, — O8I
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Ho2u, uepesp, 2pyou, 08i pyKu, 6AHbKU, 207108a U Kaulkem abo Kaneuoxa Ha 2071080
[1,c. 69].

CrpaBai HapogHUN XYyJIOXKHUK, BEIMKUANA MailicTep caTupu 1 rymopy, Ocram
Bumias BrivcaB HOBY SICKpaBY CTOPIHKY B YKPaiHCHKY JiTepaTypy. CBO€I0 TBOPUICTIO
BIH 3aCIYy>KUB JIIOOOB 1 BU3HAHHS uMTayiB. [[MCbMEHHUK YacTO 3BEPTAETHCS JO THX
kKe XyJI0KHbO-MUCTEILKUX 3ac00i1B, 110 1 Horo renianbHi Buuteni (T. lleBuyenko, I.
KotnspeBcbkuii).

['ymop Ocrana BumHi Mae T1IM00KO HalllOHAIBHUM xapaktep. BiH
BU3HAYAETHCSI OAPBUCTOIO, EKCIIEPECHUBHO 3a0apBICHOI0, 0AraTor0 JEKCUKOIO.

Octan BumHs — MaiicTep AMHAMIYHOrO JIaJiory, JIIPUYHOI OMOBIMI,
OapBUCTOro MeH3axKy 1 TOUHOI MOPTPETHOI JIeTalll, TOHKOTO TICUXOJIOTIYHOTO aHAJi3y
[3,c. 105].

Jliteparypa:

1. Bummiaa O. Mucnusceki yeMmimku / Octan Bumnst; [ynopsan. T. lerenbch-
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YAK 811 di00T1YH] HAYKH
HEI'ATHBHA B3AEMO/I151 MOB

He3zosubamuko O. 1.,

cmyoeHmka,

Xaprxiecokuii HayioHanvbHUll YHigepcumem paodioeneKkmpoHiKu

M. Xapxie, Yrpaina

MacmtabHi  3MiHM, 10 BiOYyBalOTbCA B CydacHOMY 1H(opMaiiifHOMY

CYCILIBCTBI, OB S3aH1 3 MOXJIMBOCTSIMUA MAacOBOi KOMYHIKallli, sSIKI HECHUHHO PO3BU-
BAIOThCSI, BIUIMBAIOYU HE JIMILIE HA YMOBM JKMUTTS, ajle M, 110 BaKJIUBIIIE, HAa CIOCIO
MUCJICHHSI, CHCTEMY CIIPUMHATTS Cy4acHOI JIIOAMHM, a TaKOXK Ha il MoBy. Mac-Mefia €
MIPOBIIHUKOM HOBUX COLIAJBbHUX 1 KYJBTYPHUX SIBHIL, YIPOBAIXKy€e B MOBY HOBI
HOHATTS, TEPMIHU Ta BUPA3H, 110 3r0JI0M HOUIMPIOIOTHCS Cepell HOCIiB. AJie, Ha JKalb,
OJIHIEIO 3 O3HAK MOBH CYYaCHHMX YKpaiHChKUX Mac-Me[lia € MPOHUKHEHHS HeliTepaTyp-
HUX BHSBIB — IIPOCTOPIY, )KAPTrOHIB, BYJIbIApU3MIB, KAJIbKH, PYCU3MIB Ta aHTJIIIU3MIB.

Y poboti mopyuryerbcsi mpodiieMa 3acuilisl  aHMUIMChKOT Ta POCIHCHKOI
JIEKCUKU B YKPATHCBKIM MOBI.

[IpobGiiemMa MOBHMX 3aIl03MYCHBb HE € HOBOIO JUII MOBO3HABIIB Ta BXKE JOBOJI
JTABHO aKTUBHO OOTOBOpPIOEThCS He juiie Jinreictamu (b. AnTtoHenko-J/laBumoBuy,
JI. binantok, M. Jlectok, B. Paguyk, O. CepOencrka, B. Tpyda, O. ®eauk, O. UepeMm-
ChbKa, Ta 1H.), aJie ¥ KypHAJIICTaMH, TUCbMEHHUKAMU, TIOJITUKAMH, TPOMaJIChKUMU
nisiuamu (O. Howii, C. XKanan, O. 3a0yxko, [. Kanunens, JI. Koctenko, I1. MoBuaHs,
1O. ITokanpuyk Ta 1H.).

VYkpaiHchbka MOBa HaBiTh TaM, JI¢ BOHAa aKTUBHO (YHKIIIOHYE, TPOJOBKYE
3a3HaBaTH HETaTHBHOTO BIUIMBY POCIHCHKOI, MEpeTBOpWIAcS Ha CYP)KHUK, CyMilll
YKpPaiHCbKUX Ta pOCiChKUX ciiB. OCOOIMBO HEMOKOITh T€, 0 YaCTHHA YKPAiHIIIB
4acTO BXKMBA€ POCIACHKI CJIOBA, XHU3YIOUHCh CBOIMH «IJIMOOKMMU» 3HAHHSMU
pOCIHiCbKOT MOBH. IHIIIa KaTteropis yKpaiHOMOBIIIB — 1€ JIFOJU, SIKI HE BOJIOJIIOTH
YKPaTHCHKOIO JITEPATYPHOIO MOBOIO 1 BYKHBAIOTh POCIHCHKI CII0Ba, BBAXKAIOUH, IO T1€
i mrepaTypHi hopmHu.
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MogHe siBUIIE, IO OAEPKATIO HA3BY CYP)KUK, HAJIEKHUTH 10 0COOIMBOI (hopMH
noOyTyBaHHs MOBH B YkpaiHi. Lleil TepMiH 3amo3udeHnii 13 CLIbCHhKOTOCTIOAaPChKOT
nexkcuku. Y «CIOBHHUKY YKpaiHCHKOI MOBU» CJIOBO «CYPXKHUK» 3a(iKCOBAaHE 3 ABOMA
3HaueHHsIMU: «1. CyMmil 3epHa MIIEHUI U KuTa, )KUTa U STUMEHIO, SYMEHIO i BiBca 1
1oJ1.; OOPONTHO 3 Takoi cymiii. 2. (mepeH., po3m.) ExemenTu aBoX abo KiIbKOX MOB,
o0’eAHaHl WTYy4yHO, 0O€3 JOJEp:KaHHS HOPM JITEpaTypHOI MOBH; HEUHCTa MOBa»
[1, C. 1217]. Cypxuk — 1e Hacliok nanyBaHHs Pocii Hax Ykpainoro BripoioBx 370
POKIB, JIaHWHA TIaHIBHIM MOBI W BOJIHOYAC BHYTpIIIHS NoTpeda 30epertu cBoe. Y
BUITQJIKy B3a€MO3B’A3KY POCIHCHKOI Ta YKPAiHChKOI MOB BTUIIOETHCS 3aKOH OLTBILIOTO,
HaBITh OJJHOOIYHOTO BIJIMBY CHJIBbHIIIOI, arPECHUBHIIIOI MOBH, YHACIIJIOK YOr'0 BJIACHA
MOBa Hapoy CTa€ 3MILIAHOO 1] BIUIMBOM YYKOi.

[IponoHyto BUSBU CYypKHUKY, IOIIMPEH]I B MOBI TEKCTIB Cy4aCHUX Mac-Meia.

o «YKpaiHizoBaH1» (GOpPMH POCIHCHKUX MIECTIB: YHacaioysas (yCHaaKyBaB),
nonyuas (OTpUMYBaB), 8i0K1H04UUE (BUMKHYB).

o Y’KuBaHHS NMPUUMEHHHUKIB 1 BIAMIHKIB 33 POCIACHKUM 3pa3KOM: NO 8VIUYIM
(Mo BYJMHUISX, BYJIUIFIMH), HA pOCIUcbKiti Mo6i (POCIHCHKOI0 MOBOIO), 32I0HO
Koncmumyyii (3rigno 3 KoHcTuTy111€10), no 3a6epuiennto (MICs 3aBEPIICHHS).

o YTBOpEHHS HaWBUIIIOTO CTYIICHS MOPIBHSIHHS MPUKMETHUKIB 1 IPUCIIIBHUKIB
3a 3pa3KoOM POCIHCHKOI MOBU: camuti 20n106Hutl (HaWTOJOBHININN), came 8ajciuse
(naitBaxnuBime). HeHopMaThBHE BXMBaHHS LHMX MPUKMETHUKOBUX GOpM Yy
MOBJICHHI: NOAIMU4Hi nepeodavi cbO200HI NONYIApHIiUle po38axicalbHux (TOTITHYHI
nepeaayl CbOroJiH1 € OUIbII NOMYIIPHUMU 32 PO3BAXKAIbHI).

o CrnoBa i1 BUCJIOBH, KaJbKOBaHI 3 POCIMCHKOI MOBU — HPUUHAMU PIULEHHS
(yxBanuTu DpimieHHs), Odo yux nip (moremep), Oyswwui y KopucmysauHi (IO
BUKOPUCTOBYBACA), ompumamu nopaszky (3a3HaTd TOpPa3Ku), 3a0asamu NUMAaHHSL
(cTaBUTH 3amUTaHHA), A8MOMOOLIbHA NPobKa (AaBTOMOOITBEHUN 3aTOp), KUOAMUCS Y
giui (BIaiaTh B O4l), CMOCYHKU Midic Oepacasamu (BITHOCUHUA MIXK JIep:KaBaMu ).

o Kanbku pociicbkux 1 OUTOpYChKUX 1MeH: Buaodimip Ilymin (Bomomumup
[lytin), Anexcandp Jlykawenxo (Onexcanap Jlykamenko), /{mimpiti Meoseoes

(Imutpo Mensenes). o peui, OuUIOpycH Ta pOCISSHM YKpaiHChKI IMEHa M Mpi3BUIIA
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MUITYTh BIMOBITHO 10 CBOiX (DOHETHMYHMX OCOOIMBOCTEH, HAMpHUKIad, Bomomgmmup
Cocropa Ta Omnekcannmp [lokenko Oinopychkoro OymyTh Ymamsimip Cactopa Ta
Ansikcannp Jayxenka, a pocivicbkoro — Bnanumup Coctopa, Anekcanap JloBxeHko [2].

[IpyunHU TPOHMKHEHHS aAHTJILIM3MIB B YKpalHCBKIA MOBI pi3HI, OJHAK
OPUMHATO BUOKPEMIIIOBATH JIBI TPYNHU, IO PIZHATHCA IM1JICTaBOIO 3al03UYEHb:
1) Tepminoioris (MOBa KOMII'FOTEpHOI rairy3i, cy4acHa €KOHOMiKa, MEHEIKMEHT);
2) «MO/Ia Ha aHTJIHCHKI ciioBa». YiTKi MeXi MiX [IMMHU TPyIIaMH BiJICYTHI, TOMY IO
OUIBIIICTD 3aII03UYCHb € TEPMIHAMM TI€T UM 1HIIOT ramy3i. MoBa cydyacHHX Mac-mejia
HalJacTilie BUKOPUCTOBYE AHTIIIU3MU, KEPYIOUHUCh JPYrol0  MPHUYUHOIO —
MPECTUKHICTIO HEYKPATHCHKUX HOMIHALIN (peumune, koncencyc, opugine, won-myp,
MOK-ULOY, ULOYMEH, OpeliH-pUuHe TOIIIO).

HanMmipHe BXMBaHHS CJIB 1HOIOMOBHOIO IMOXOJDKEHHS POOUTH YKPAiHCBKY
MOBY HEMUJIO3BYYHOIO, MAaJlO3pO3yMUIOI0 g ciyxadiB. MOBO3HaBIIl pajsiTh
KOPUCTYBAaTHCS B CHUIKYBaHHI HalllOHAJIHHOIO MOBOIO, IO 3HAYHO TMOJETTIUTh
B3a€EMOPO3YMIHHSI, 1 JIUIIE B OKPEMHUX BUITAJIKaX 3BEPTATUCS JI0 1HIIOMOBHOI JIEGKCUKH
(mampukian, JI. ITanamap).

OTxe, cydacHI Mac-mejia MalTh MOMYJSPU3YBATU SIKICHY JI€PKABHY MOBY,
3aXUINATH 11 YHIKAJIBHICTh BiJl HATUIUBY «4Y>KOi JICKCUKI», OYTH JHKEPEIIOM MOBHOTO
BUXOBAHHS YKPAiHIlIB, (GOPMYBATH HAI[IOHAIILHO CBIJOMUX MOBHHUX OCOOJIMBOCTEH.

Jliteparypa:

1. Benukuii ToymMauyHWil CIIOBHHUK Cy4YacHO! yKpaiHChbKoi MOBHM / [ykman. i
rojioB. pea. B.T. bycen]. — K. ; Ipmins : [Tepyn, 2001. — C. 1217.

2. TlonomapiB O. be3 «mecemkiB» LITKOM MOKHa 00iiiTHCcs [EnexTpoHHuit
pecypc] / O. Tlonomapis. — Pexxum goctymy :
http://www.bbc.co.uk/blogs/ukrainian/ponomariv/2011/06/post-48.html

3. Pamuyk B. Ilapamerpu 1 B3aemonmis moB/ B. Pamuyk// JluBocmoBo. —

2005. — Ne 6. — C. 36-44.

56


http://www.bbc.co.uk/blogs/ukrainian/ponomariv/2011/06/post-48.html

YK 821.161.2 ®di0JI0T1YHI HAYKU

EBOJTIOLIS IICUXOJIOT'TI KOMBATAHTA B POMAHI « AEPOITIOPT»
CEPI'IS JIOUKA

Opaenko 0. O.,

CMYOeHmKa SYMAHIMAPHO-MEXHON02IYH020 (aKyibmemy

Kpemeneyvka obnacna eymanimapno-nedazoziuna

axkaodemis im. Tapaca lllesuenxa

M. Kpemeneyw, Yrpaina

AmMepukaHChKkHid BiicbKOBUHM KopecnioHaeHT Cepriil JIOMKo y cBoeMy pomaHi

«AeponopT» MparHyB BioOpa3uTH a3epkaio BiiHU Ha Cxoai YKpaiHu. «AeponopT
— 1I€ HE XpOHIKa, HE pO3CiayBaHHs, He JiTonuc. e Xyao0xkHiil BUMUCEN, 3aCHOBAHU I
Ha peadbHuX (aKkTax, y SIKOMYy MOXKHA TMPOCTEKUTU EBOJIOII0 TICUXOJOTIi
KOMOaTaHTa B yMOBaXx BIMHH.

[IpoanamizyBaBIIM HAyKOBY Ta BITUM3HAHY JITEPaTypy, MH MOXKEMO
CTBEP/KYBaTH, 110 B YKpaiHl MOHITTS «KOMOATaHT» HE € IMUPOKO BxkuBaHuM. Lle
MOSICHIOETBCSI TUM, [0 CaM€ BU3HAYEHHS] KOMOATaHTa 3aKpIIJIEHO Ha MIXXHAPOJIHOMY
pPIBHI Ta BITHOCUTBCS N0 MDKHApOAHUX 30poitHMX KOH(QIIKTIB. Y TOW e dac,
MOHSATTS «KOMOATaHT» € OUIBII CIYITHUM Ta MOBHIIIUM, HIK BIHCHKOBOCITYKOOBEIIb,
[0 CTOCYETBCS y4acTi 0cOOM B AHTUTEPOPUCTUYHIN oneparii, Oneparii 00’ egHaHUX
CWJI Ta B MIDKHAPOJIHUX BIMCHKOBUX (POPMYBaHHSIX.

KombaranT (¢pp. combattant — Bororounii) — y Mi>kHapOTHOMY TIpaBi: 0co0u, sIKi
OepyTh ydacTh O€3MOCEPEIHBO Y BOEHHUX JISIX Ta BXOJATH 0 CKJIaay 30pOMHUX CHUJI
BOIOIOUOi kpaiHu. KomOaTaHT ji€ BiJ IMEHI JepiKaBH, SK Cy0'€kTa MIXHApPOIHOTO
mpaBa, 1 THM caMUM Jiep>kaBa Oepe Ha ceOe BiJMOBIAAIBHICT 3a 31MCHIOBaHI HUM
71, SIKIO T1 HE CymepeyaTh 3aKoHaM 1 3BU4asM BiiHU. TOOTO JeprkaBa CaHKIIOHYE 1
BIJIMOBIZIA€ 3a 3aCTOCYBaHHS KoMOaTaHTOM 30poi Ta 3a (i3UYHE 3HUIICHHS iM
KOMOATaHTIB BOPOTYyIOUUX CTOPiH [1].

Tak, 10 komOaTaHTIB HajeX)aTh HE TUIBKH OCOOOBHM cKiaa 30pOHMHHMX CHII

(conpmaru, maTpocH, odilepy, KOpIyc, BUIE KOMaHIyBaHH:), a il JTOOPOBOJIbIII, Hap-
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TU3aHU, TIOBCTAHIi, YYaCHUKU TPOMAJITHCHKUX 1 HaIlllOHAIBHO-BU3BOJIBHIX BOEH [2].

KutTs mronvHu Ha BiffHI HACMYEHA IOTPAHUYHUMH CUTYAIlIsIMH, 1[0 3MIHIOIOTh
OJIHA OJIHY 1 TOCTYNOBO HaOyBalOTh 3HAUCHHS NOCTiHHOTO (Qakrtopa. «BiiHa —
obiacTh HeOe3mekm», — miakpecaoBaB Kiraysesim [3, c. 78]. I g ocoOimBicTh
30pOoMHUX KOH(IIKTIB BIUIMBAa€ HA BCE KHUTTA CYCHIJILCTBA B TIEBHHUM MEpiof,
PIIIYYHM YHHOM BILJIMBA€E Ha ICUXOJIOTIIO JitojIel. BilickkoBa 00cTaHOBKA BUSBIISIE Tl
BJIACTHBOCTI OCOOMCTOCTi, SIKI B MHUPHHNA Yac BHSBIAIOTHCS B SKIACH Mipl
JIPYropsiAHUMU a00 HE BUMararoTh KpalHIX CBOiX MposBiB. ExcTpemanbHi cuTyarii
3aroCTPIOIOTh /10 MEX1 JIFOJICBKI MOYYTTS, BHKJIMKAIOTh HEOOXITHICTh MPUUHATTA
HETalHUX PIIIEHb, TPAHUYHOI YITKOCTI 1 3J1ar0I>KEHOCTI JTii.

«Tinmbku B 6010 BUITPOOOBYIOTHCS BC1 SIKOCTI JIIOAUHHU, — TOBOPUB B OJHOMY 31
CBOIX BHUCTYHIB JiereHAapHuii komOaT Benukoi BitumsnasHoi b. Momum - Yiou. —
SIKIo0 B MUpPHHMHA Yac OKpPEM1 pUCH JIIOJMHU HE MPOSIBIAIOTHCS, TO B OO BOHHU
po3kpuBatoThcs. [lcuxonoris 6oro OGaraTorpaHHa: HEMae HIYOro, IO HE 3auenuiia
BiilHA B JIIOJCBKUX SIKOCTSIX, B OCOOMCTOMY Ta CYyCHUIBHOMY HUTTi. B 0010 He
NpUXOBaTH AYIIy, 110 ijae B I'sTU. biil 3puBae macky, yaaBany xopoopicts. Danbiil
HE TpUMAaeTbCid Mg BOTHEM. MykHICTh a00 30BCIM 3alMIlae JIIOJUHY a0o
MPOSIBJISIETHCST Y BCIM MOBHOTI TIIBKA B 0010 ... Y 0010 3HAXOASTh CBOE TPAHHYHE
BUPKCHHS BCI BJIACTUBI JIIOIUHI sikocTi» [4, ¢. 39-40].

30Kpema, SICKpaBO OMKCAHA E€BOJIOLIS MCUXOJIOT1i KOMOaTaHTa y JITepaTypHiii
tBOpuocTi Cepris Jloitka B pomani «Aepornopt». L ncuxonoris HakIanae mOMITHAN
Ta XapaKTepHUU BIJOMTOK HA JKUTTA JIIOJUHU. Y KHHU31 OINHUCYETHCS TEPOTUHHIA
MOYATOK, JKaxJIMBa HAIIPyTra MOPAJbHUX CUJI JIFOJMHY 1 TOAOJaHHs TPy AHOIIIB. Pazom
3 "kibopramu" B AepomnopTy 3HAXOIUThCA amMepukaHchbkuii (ororpad Omekciit
MonuaHoB, SKuM, MO psAAy OPUYMH, TEPEKUBAE IO HEOOOB'A3KOBY BIiiHY, SK
ocobucty npamy. JlymeBHI 3pUBH, >KOPCTOKICTh, HEMPUMHUPECHHICTh — HACIHIJIKH
TpUBaAJIOro (hi3MYHOTO 1 MOPATHHOTO HANPYKEHHS, 10 BiguayBae repoi. «lle Tu TAM
KOMYCh po3Kaxku, — OJekciii moka3aB aBTOMATOM y MIJJIOTY, 3HOBY IIJHSAB HOTo U
KOPOTKOIO 4YEpProl CTPUIMB BaTaxky OaHauTiB 1 odinepy MBC Pocii B ckpoHIo.

[Tpocto kpi3p mansbii...» [5, ¢.353]. Bapro 3ayBaxutn, mo Oiekciii He Brepiie
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3nikcHIoe BOMBCTBO. bynyun yuacaukom Jlpyroi uedencokoi BiitHu 1999-2000 pokis,
repoil moTpamisie y TOJOH, 3 SKOrO0 HOMY BJA€THCA BTEKTH JIAIIE MUIIXOM
KpoBONPONUTTS. [loTpanuBiim y ekcTpeMalbHy CHUTYallil0, HOro JIIOACHKI MOYYTTS
3aroCTPUIIACA 10 MEXI, IO 1 BUKJIMKAJIO HEOOX1IHICTh MPUNHSATTS HEralHUX PIllIeHb
Ta TPAHUYHOI YITKOCTI. «Pi3KkuM pyxom JiBoi pyku Onekciii 00XonuB oMy TOJIOBY,
IPUIIIHAB 11, a MpaBor OJMCKABUYHO, Haye IIUM YyC€ JKUTTS JIMIIe ¥ 3aiiMaBcs,
CXONMHUB 31 CTOJNly HOXHII W YCTPOMHUB OYKACTOMY B IIHMIO, BJAJO MOTPANUBILIN
Bipa3y B COHHY apTepiio, Kyaud ¥ MituB » [5, ¢.66]. Y XBHIMHH CMepTEIbHOI
HeOEe3MEeKN y HbOTO MPOOY/KYETHCA THCTUHKT CaMO30€pEeKEHHsI, 1 TeHep y HbOIro
CTOITh 3aBJIaHHS BUOpATHCS 13 31HJAaHAa BCIMa CUJIaMH. «3a JIBEpUMa, BOUYEBU]b,
MPUMIIIOBIIY HA KPUK, CTOsJIA Xy/a 6201 B XyCTIIl 3 BAKKEHBKOIO COKUPOIO B pyKax.
Bin, HE po3ayMyr0un, BUCTPLIUB XKiHII B J100. Ta BoycTHiia COKUPY 1 ynana HaB3HAK,
HE 3POHUBIIHN i 3BYKY» [5, ¢. 67]. Onekciit JItoOUB KUTTS, THOOUB JAPYKUHY W CHHA 1
XOTIB BHKUTH Ta MOBEpHYTHUCS AojoMmy. Came y BIHCHKOBHX yMOBaX BiH BHUSBIISIE
CBOIO CIPABKHIO CYTHICTb, SIBJISIFOUM CEO€ CBITY IiJl Yac «TaHII0 Ha BICTP1 KIMHKa,
B MOMEHT mnepeOyBaHHS MiX OyTTsSIM 1 HEOyTTsAM. PI3HOMAHITTS >KUTTEBUX (OpM
CIIPOIINYETHCSI 10 OJIHOTO - €AUHOTO CEHCY: OOpoTh0a, TMOCTIMHUNA PU3HK,
OaylaHCyBaHHSI Ha MEXi 3aru0eni, — BCE 1HINE CTa€ HE3HAYHWUM 1 HikueMHHUM. [lpu
IIOMY YYXK€ JKUTTS M030aBIsAETHCS OYIb-SKOI I[IHHOCTI, BTpAYa€ BCUIAKE 3HAYCHHS :
Ha BIiifHI Kepye HE pO3yM, a rIMOWHHI "TIepBOPOAHI" IHCTUHKTH, — OakaHHS BIAYYyTH
3amax 1 CMak KpOBi, B3STH y4acTh Yy MOJIOBaHHI Ha co01 monaiOuux. IlomiTHO, 1110
MICHX1Ka FOJIOBHOTO T€pOsl B yMOBaX BiMfHU 3a3HA€ HE3JIIUYMMHUX 3MiH.

Kynemernuk FOpunk, mMonoauii xyonens 13 mo3uBHUM «llapoBo3», skuiil 110
BiliHM OyB PEMOHTHUKOM-3aJII3HUYHUKOM 13 JIHIMPONETPOBChKA BKOTPE IMOYHHAE
CBOIO PO3IOBIAb MPO T€, 5K BiH M030aBUB JKUTTSA «OUMAHLIOro cemapa» [5, c. 21].
«¥Opumnk 3HIMae 3 cebe KacKy ¥ Mayio He 3 MIHOIO0 B POTi PO3IOBIJAE, SIK OUB I[HOTO
cernapa KacKolo MO T'OJIOBI, TJOKU Ta «I10 XOAY» HE JIyCHYJA, «IK KaByH», 1 sIK IOTIM
BIH JJOBTO CHJIiB HaJl MCPTBHM CEIApOM 13 3aKpHBABICHOIO KAaCKOIO B pymi» [5, ¢. 22].
«Hackinpku & caTaHIIOTh JIOAU Ha BiiHI, —1togyMaB Onekciid. — [ToTiM BUSBUTHCH,

IO HaisickpaBiiuM criorafioM y FOpunkoBOMYy JKHUTTI Tak 1 3aJMIIUTHCS TE, K BIH
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JFOIMHY JI0 CMEPTi KacKoto 3a0uB» [5, c. 23]. JlilicHO, y IOHOTO XJIOMIIS 32 KOPOTKUIA
yac chopMmyBaiacs HOBa MEHTaJbHAa PEAbHICTD, sIKA TMOBHICTIO MEpPEeBEpHYJa HOro
ceitoryisan. [IpoitnyTs poku, a mrojicbka mpupoza, Mo chopmyBanacs B MOJIOAOTO
HOpunka Ha BiifHI 3JIMIITUTHCS HA3aBX/IH.

3a 3mictom pomany Cepris Jloitka «Aepomopt», CBiTO3ap, MO3UBHUI
«CBeTIK» — JIeB’ATHAUATUPIYHUIN CTYJIEHT IPYroro Kypcy >KypHaimictuku 3 Onpecu,
Haiimononmmii 3 OiluiB. Bin € naBiui goOpoBosbiem. llo3uBHuil «YUukatumo» —
pPEKOpACMEH-HACWIIBHUK, YOWMBII Ta moAoin 3 PocroBa, sikuif 3api3aB IMOHaJ
I ATIECST J0JIeH, XJIOMUMKIB, JIBYATOK Ta *KIHOK BUPIIIKB MOKapTyBaTH HAJl 30BCIM
IOHUM O1i1IeM 1 MOMpPOCHUB, 100 OCTAHHIN MPUHIC 13 XOJIOJUIBHUKA KOKa-KOJy Ta
nuBO. «CBETIK CTa€ Ha KOJIHO MEPE] OJHUM 13 «XOJIOAUIBHUKIBY, SIK COJIAT MEpe]
BIYHUM BOTHEM, a0M HE MasyUTH y BIKHI Ha OYax y CHaimlepiB, MiJHIMAE BAXKKY
KPHUIIIKY, POOUTh OAWH TJIIMOOKMU BAMX 1 MaJa€ HOCOM Y XOJOAWJIbHUK. CBETIK
HenputoMHMi» [5, ¢. 191]. Sk mMoxkHa Oyso 310TafgaTucs, TO Y XOJOAMIBHHUKY Hi
[MBa, HI KOKa-KoJiu He Oyno, a Oynu ABa Hepyxomi mpeameru. JBa tpymnu. bii,
KOTp1 TpUBAJIM Yac mepeOyBaid y 30HI BOEHHUX i 3 4aCOM 3BUKIU JI0 IBOTO
37IOBICHOTO aHTypaxy, MpoTe IS JIeB’ITHAAUATUPIYHOTO CTYyJIEHTa 1€ € 3HAYHUM
NICUXOJIOTIYHUM cTpecoM. Lleit 3mmit xkapT 3 Tpynamu OyB TUM (PaKkTOpoM BIMHHU, IO
BUPOOUB psii mepTypOalliif, siki B KIHIIEBOMY PaxXyHKY JaJd KapTUHY BUI03MIHEHOI
ncuxiku CBeTika. BiifHa cTana >KOPCTOKOIO IIKOJIOKO XKHUTTS JJIs Teposi, IKUM TIITbKU
Mi3HAE CBIT Y CBOT MOJIO/I1 POKH.

He moxHa He 3rajaTé KOJIMIIHBOTO iHXXEHepa Ha JIHIMpOMeTpOBCHKOMY
MalMHOOYAIBHOMY 3aBOJ1, sikoro 3Banu Onexcannap CepriiioBud. OcTaHHI 1’SITh
POKIB BiH PO3BO3MB BECIUIA ¥ MOXOPOHU Ha MikpoaBToOyci «Mepcenec». Toro mus
BIH MaB BIIBE€3TH MiAPO3JAUI COJAAT Ha BiHY. Ychoro U kionoty. OjieKcaHp Iie
JOBro Oyne mam’siTaTH, sIK JBepl MIKpoaBTOOyca BITUMHWIHCS 1 TyIu YBipBaBCS
KaliTaH CrHenHa3y, MO3uBHUN «J{MKyH», KOTpHUIl 3BEpHYBCS 10 HHOTO 31 CIIOBaMHU:
«Cnyxatu croau! Imemo 6e3 cBiTia. BukonyBatu Timbku MoOi koMaHau. OpuH
HEeTMpaBUJILHUN pyX — 1 MU Bci JBoxcoti. JlackaBo mpocumo ao mekina! IToixamu!»

[5, c. 263]. He BumoBuBIIH Hi ciioBa, Onekcanap CepriiioBuY 3aBiB ABMKOK 1 PYIINB
60



13 MicIi. 3 bOTO MOMEHTY 3BHYAHMIA BOAIN «Mepcemeca» yCBIIOMITIOE, IO TIEpIia
T013/IKa Ha BiliHY KapJMHAIEHO Bifpi3HATHMETHCA Bij TmomepenHix, 6yaenHux. Horo
yekae CopaBXkHIM Taptap. Bin mnpoBiB g0o0y Ha ¢poHTi, mig oOcTpiiom, 0e3
OpoHEXUJIeTa, TEIIOro OASrYy, MOHA 00y HIYOTO HE iB, MPOTE KOJHOTO pa3y He
BUMOBHUB CJIB 0OypeHHs. 3amicTh MHUpHOro Heba Haja rosoBoto OnekcaHap
CepriiioBu4 3yCTpIYa€eTbCsl OONMYYSIM 13 CBUCTOM MiH, III0 BHOYXalOTh HAaBKOJIO
moxBwIMHA. COTHI cMepTel MOCTalTh mepen Horo ounmma. «Y cTiHi mTaly Oyrna
BeJIuKa MpoOoiHa. 3BIATH BHUBEIM ¥ BUHECIM YOTHPHbOX IMOpPAHEHUX 1 BOUTOTO.
Voutum Oys JlukyH. Horo Omnekcanapy Oyno He mKojga. Brepme 3a meif
HaWCTpaIIHIIINKA IEHb BITHU B HOTO KUTT1 BIH BiI4YB IIOCh HA 3pa30K 3aJ0BOJICHHS»
[5, c.278]. TloBepraBcsi BOAi Ha 3aKpUBABICHOMY, IOHIBCUCHOMY KYJISAMH ¥
OCKoJIKaMu aBToOyci. 3a oguH AeHb Onekcannp CepriioBuY NEpEeKHUB OLIbIIE
CTPECOBUX Ta €MOLIWHUX MOJIM, HIX 3a BCE CBOE KUTTA. baunmo, sk 3a KOPOTKUM
TEepPMiH BiJI0yBaeThCsl MOAM(DiKaIlis CBIToOaueHHs reposi. «BiH imoB nogomy 6ocuid, B
caMHX IIKapIeTKax, yke 30BciM cuBmit. Momy Gimbme He Gyno xomomHo. BiH
ycMmixaBcs. BiH BUKOHaB cCBii 000B’s30k mepea barekiBmuHOw. BiH momomir
cojiiataM Ha BiiHI. SIk Mir» [5, €.279]. To um 3MiHIO€ MroMHY BiliHa? Tak, 3MIHIOE.
Bona ¢opmye HOBHIT THIT 0COOHMCTOCTI, 30KpeMa 0COOJIMBHUI THIT TICUXOJIOTT].

Orxe, Cepriit Jloliko — 1€ He JWIle aMEPUKAHCHKUNA BIHCHKOBHIA
KOPECHOHJIEHT, a W cy4yacHUM nucbMeHHUK XXI| CTONITTS, mepy SIKOro HajaeXHTb
pomaH «AepomopT», y SKOMY BigoOpakeHa BiiHa Ha cxoAl YkKpaiHu. Y TBOpi
oco0JIMBE MICIIEe 3aiiMae TEMa €BOJIIOIIT IICHXO0I0T1i KoMOaTaHTa, M0 3HAWIILIAa TOYKH
JOTHUKY MPAKTHUYHO 3 KOXKHUM 13 repoiB. 3aXUCHUKN KpacHOKaM’ THCBKOTO aepomnopTy
— 3BMYAHI JIIO/IM, HA KX MU O, MOXe€, i HE 3BEPHYJIM YBard B 3BUYaiHOMY KUTTI.
I'epoi3M mJis HUX — BHYTPIIIHE €CTBO, sIKE OM BOHHM, MOXJIMBO, HE BUSBUJIU cami B
co0i1, kOu He BiiiHAa. BoHM po3yMiIOTh, 110 32 MHUTh iX MOXYTh YOUTH, ajie¢ )KUBYTh
Tak, HIOU monepeay Bce KUTTS. JJoCiKy0un ICUX0EMOLIHHNN CTaH KOMOATaHTIB Yy
pOMaHi, BapTO CKa3aTH, MI0 KaTali3aTOPOM iX MOBEAIHKH CTa€ caMe eKCTpeMajbHa
cuTyaris, y skiii mepebyBaroTh Tepoi. [omoBuuii repoit Omnekcii MomdaHoB,

kyinemeTHuK FOpuuk, neB’STHaAUATUPIYHUN cTyaeHT CBiTo3ap Ta 3BUYAWHUM BOMAIM
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MikpoaBToOyca Onexcanap CepriioBUY CTaay Ha BiliHI 30BCIM 1HIIMMHU JIFOJIBMH, 3
HOBUM CBITOOAQUEHHSIM Ta CBITOCHPUUHATTAM. MM TPOCTEKUIIM, IIO TCHUXOJOTIs
KOMOAaTaHTIB 3a3Hae OaraToMaHITHUX MeTaMop(03 Ta HaBeJIW HU3KY (PaKkTopiB, SIKI HA
e BNuBalOTh. OcOOUCTICTh HAMSCKpaBillle MPOSIBISIETHCA B HEOE3MEUHIM cUTyallii.
AJe, TpOSBISIIOYMCh, BOHA HE 3aJMIIA€TbCs He3MiHHOWO. BiitHa — 1e oOnacTb
HeOe3MNeKH, SIKa TUM Y 1HIIUM YHHOM TPaHC(HOPMYE TICUXIKY JIFOAUHHU.
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cnenu(iyHoi  TEPMIHOJNOTiI, 30KpeMa MpaBOBOi, HE PO3pPOOJEHO CHUCTEMY
OpaBWi, AKI MOTJIM O JOMOMOITH TpH Tepekianl crnenupivyHoi OpPUIXYHOT
TEPMIHOJIOT1i, HEJOCTaTHHO BHUCBITIICHO IIUTAaHHS IIOCIIJIOBHOCTI pPOOOTH Haj
TEKCTOM IIiJ] TOAWHA TMEpeKiaay IOPUAUYHOTO XapakTepy. Y M[bOMY IIOJISATaE
HOBU3HA JIJAaHOT JOCTIAHUIIBKOT POOOTH.

Cepen mpoOiem Tmepekiaay aHTJIACBKUX TEPMIHIB YKpPaiHCHKOIO MOBOIO
SKHAWUTIIBUIIIONO BUPIMICHHS TOTPeOyIOTh THUTAHHS TEPEKIaay HOPUIAIHOL
TepMiHOJIOT1i. TpyIHOII MepeKIaay TePMIHIB, 10 MO3HAYAIOTh IOPHUIANYHI TTOHATTS
IHIIOMOBHOI HalllOHAJIBHOI TEPMIHOCUCTEMH IIpaBa Ta IOPUCHPYACHIIT B OCHOBHOMY
BUKJIMKAHI JI€0 MDKMOBHOI TEpPMIHOJOTIYHOI 1HTepdepeHuii. Cepea CymMiXHUX
npo0sieM, 110 BUHHMKAIOTh B 3B'SI3KY 3 IIMM, TOJIOBHOIO € JOIULUIBHICTh 3alOBHEHHS
TEPMIHOJIOTIYHUX OJIMHUIIb YKPATHCHKOI TEPMIHOCHCTEMH IpPaBa 3a PaXyHOK MEBHHUX
dbopmanbHO-IapanenbHux TepMmiHopopmu. HesBakarounm Ha OypXJIMBUM PO3BUTOK
NEPEeKIaHOT0 TEPMIHO3HABCTBA Ta TePMIHOTPa(dii, KOMIUIEKCHUHN OMKC 1BOTO HIAPY
CHelajJbHOI JICKCUKU Ha P1BHI aHIIIICHKOI Ta YKPAiHChKOI MOB 1€ HE 3/11iCHIOBABCHA.
[1,c.55].

IOpuanyHi TepMiHM PpPENPE3eHTYIOTh MOHATTS CHELialbHOI, MpOoQeciiHOl
rajy3i, CTaHOBJISITh CKJIQJ0BY IOPUAMYHUX TEKCTIB 1 OJHY 3 TOJOBHUX TPYIHOIMIIB 1X
nmepeKyialy 3 Orsaay Ha IX HEOJHO3HAYHICTh, BIJICYTHICTh IEPEKIATHUX
BIMOBIAHUKIB. 1171 TEpMIHOM pO3yMIIOTH CJIOBO a0 Ipymy CiiB, IO MAlOTh B MEXax
JIaHO1 rady3l MaloTh KOHKPETHHUM CEHC, IO BKIIOYAE OyIb-sIKy MOKJIUBICTH 1HIIOTO,
110 BIAPI3HAETHCS BiJl IEPeI0aYE€HOro aBTOPOM pO3YMIHHS a00 TIIyMayeHHS.

[lepexnan CKJIagHUX TEPMIHIB CKIAAAETHCS 3 JABOX OCHOBHHUX MpPOLEAYP -
AQHATITUYHOI 1 CIHTETIYHOU. Benuky poiib mpu mepekiiaji cIOBOCTONyYeHb BIIITpae
caMe aHaJIITUYHUN eTam - TMepeKa] OKpeMHl HOro KOMIIOHEHTIB. A JJIs LbOTO
HEOOXI1THO MPABWJIbHO BU3HAYUTUA KOMIIOHEHTH CKJIAJTHOTO TEPMiHA, OCKITLKH HUMH
MOXYTh OyTH HE TUIBKH CJIOBA, aj€ 1 CIOBOCIOJYYEHb, IO BXOISATH JIO CKIIATY
CKJIQJIHOTO CJIOBAa. BaXMMBO TaKoX BCTAHOBHUTH, B SKHX CEMAaHTHYHOTO BUIHOCHH
3HAXOASATHCS KOMIIOHEHTH MDK COOOI0 Ta 3 TOJIOBHOIO KOMIIOHEHTOM TEpMiHa-

CJIOBOCTIOJIy4eHb. XapakTep IMX BIAHOCHMH 1 BHU3HAYa€ MOPSAIOK 1 caM 3MICT
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nepeKyiagy CKIaJAHOrO TEepMiHy. CHHTETHUYHHMIM eTam Mepekiaay mnepeadadae
BuOynoByBaHHS KOMIIOHEHTIB B 3aJ€KHOCTI BiJ 3a3HAYEHHUX CEMAHTUYHOTO
BIJTHOCUH 1 OTPUMaHHS OCTATOYHOTO BapiaHTY MepeKIiaay CKJIaIHOro cjoBa. [2, ¢.75]

[Tin wac mepekiaxy ONHiIET MOBM Ha IHIIY BHHHUKAE MpobOieMa MepeKiamy
nepenayl 3MICTy IOPUIUYHOTO TEKCTy. ICHye psii BU3HAY€Hb CJIOBOCIOJIYY€Hb, B
AKUX HE JIOMYCKAETHCS JTOCIOBHOM MEpeKiajl, X0ua BOHM MalOTh €KBIBAJICHTI B P1/IHIM
MoOBi. OKpeMi €JIeMEHTH TaKUX TEPMIHIB BIAPI3HAIOTHCS Bl KOMIIOHEHTIB
€KBiBaJIeHTa MOBH Tiepekiany. Taki TepMiHM HEYACTO 3yCTPIYalOThCA B IOPUAMYHUN
TEPMIHOJIOT1I (private nuisance - dxcepeno nebesnexu) [3, ¢.60].
l'omoBHOrO  mpoOJieMOIO  MEpeKany IOPUIAUYHMX TEPMIHIB 1  BHU3HAYCHD
CJIOBOCIIOJTYYEHb € iX 0araTO3HA4YHICTh HE TUIBKH CEpell PI3HUX rajay3b HayKd, a i B
cepenuHi camoi ropuandHoi chepu. TouHe 3HaYEHHS TEpPMiHA y JAHOTO BHIAJKY
MO>KHA BHUSIBUTH JIMIIE 32 JIOMOMOTOI0 KOHTEKCTY 1 JPYTe MOHSTH, 1110 MOB'sI3aHl MIXK
co00I0 B TEPMIHI-CIOBOCTIONYUYEHHS. 3HA4HI TPYAHOIIl BUKJIMKAIOTh TEPMIHU, IO
CKJIaJly SIKUX BXOJIATh TPYIH CJiB, TaK 3BaH1 0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMiHHU.

OcCHOBHI TIPUHOMH TIEPEKJIaay TEPMIHIB-CIOBOCIONYUYEHb: OMUCOBUIA CIIOCIO,
NpUIAOM TpaHCKPUOYBaHHS, MPUIAOM KaJlbKyBaHHS Ta NeEpekiag 3a JAOMNOMOTOI0
BUKOPUCTAHHS PI3HUX MpuiiMeHHUKIB. [lepeksag 3a JOMOMOrow BHKOPUCTAHHS
pi3aux npuitmenHukiB. Hampukman: confinement facility - miciie yrpumanHs mif
apemtoMm; Contract Serviceman - BiIHCHKOBOCTY>KOOBEIb 3a KOHTPAKTOM; barrier
sentry - BaptoBuii Ot mmarbayma 3HauHI TPYIHOINI MPHU MEPEKIIai BUKIUKAIOThH
TEPMIHM, JO CKJIaJ SKUX BXOJSATh TPYNU CJIiB, - TaK 3BaHI 0araTOKOMIOHEHTHI
TepMiHu. BoHM 3aiiMaroTh 0co0JIMBE MICLIE B CyYacHid JiTepaTypl NPUKOPAOHHOI
chepu. KoxkHa ramy3p HayKd 1 TEXHIKM OXOILUTIOE€ 3HAYHA KUTHKICTh TaKMX TEPMIHIB.
Hanpuknan: person enjoying the community right - oco6a, sika Mae ipaBo Ha BiJIbHE
nepecyBanns; national list of alerts for refusing entry — wHamioHanbHUi YopHUit
CIIUCOK JIJISl BIIMOBH Ha B'1371. ONMUCOBHIA TIEPEKIIa - Iepeaada cIoBa 3a JOTOMOTO0
pPO3IIMPEHOr0  TOSICHEHHS  3HAYEHHS  aHTJIIMCBKOrO  CJIOBAa. 1€  MpUiioM
BUKOPUCTOBYIOTh TPU BIJICYTHOCTI BIJIMOBITHOTO 3HAYEHHS CJIOBA B CJIOBHHKY 1 B

yKpaiHcbKiii MoBi. Hampuknaa: custom sterminals - MUWUTHI TepMiHalmu, Je
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3MIACHIOETCS MHUTHUH KOHTpOJNb; cross border workers - mpamiBHHMKH, SKi
3MIMCHIOIOTh POOOTH Ha JCp’KaBHOMY KOpJOHI. TpaHCKpuOyBaHHS - Iie Tiepemada
BUMOBH aHTJINCBKOIO CJIOBa YKpaiHCBbKMMHU OyKBaMM, TOOTO Iepedada Moro
¢oHeTnyHOrO O00JIIKY. BHUKOPUCTOBYETHCS SIK OCHOBHHMI HpPUHOM NEpeKIany MpU
nepejadyl BIAaCHMX Has3B, Ha3B ¢ipM 1 koprnopariii. Hanpuxmaa: Polaris -
[Tonspic;. TpancaiTepaliiss - 1€ nepenadya OyKBaMH YKPaiHCHKOTO MHChbMa OYKB
AHTIIIMCHKOTO THUChMA, HE3aJICKHO BiJi BUMOBH aHTIIIMCHKOTO ciioBa. Hampukman:
confiscation - koudickaris; cabotage - kaOoTax;, migrant - mirpant. [Ipuitom
TpaHCHIiTepalli MOKHAa BUKOPHUCTOBYBATH B THUX BHIAAKaX, KOJH peamis, SIKYy
MepeaanTh, B 1i AHMIIMCHKOK 3BYYaHHI BHUKJIMKA€ B YKPAiHCBKOMY 4YMTaya YiTKI
acomiarii. Pi3H1 BHIM mepekiaganbKoi MisUIbBHOCTI B HEOJHAKOBOMY CTYIIEHI
30epiratoTh OJM3BKICTh A0 MEPEKIady 1, BIAMOBIIHO, BIATBOPIOIOTH OPHUTIHAT 3
OLIBIIOI0 200 MEHIIOI0 MOBHOTOI. OCKUIBKU JIOCATHEHHS 1/1€aIbHOTO MEpeKIaay €
HE 30BCIM MOXJIMBUM, TO TIEPEKJIaJaueBl JOBOJUTHCA WTH Ha PIZHOTO pOAY
KoMIpoMicHu [4, C.22].

HaiiGinpin ckmagHuMu JUTsl TIEpeKIaay € TEePMiHM, sIKI MalOTh Pi3HI 3HAYCHHS
HE TUIbKH y PI3HUX Tally3sX HAyKW 1 TEXHIKH, a ¥ HaBITh B OJHIN ramysi. [lepenaya
AHTJIMCHKUX TEPMIHIB Ha YKPalHChKY MOBY BHMAara€ 3HaHHS Ti€l ramy3i, SKOi
CTOCYETBCSI TEPEKIIal, PO3yMIHHS 3MICTY TEPMIHIB aHTJIIMCHKOIO MOBOIO 1 3HAHHS
TEPMIHOJIOTII PpiIHOI0 MOBOIO. [Ipu mepenayi HaAyKOBO-TEXHIYHOI Ta HOPUAMYHOL
JTEpaTypu 3 AHTJIMCHKOI MOBH Ha YKPAiHCHhKY Ba)KJIMBE 3HAUCHHS MAa€ B3a€EMOIIS
TEPMiHY 3 KOHTEKCTOM, 3aBJISIKH YOMY BUSIBIISIETCS 3HAYCHHS clioBa. [6, €.105].

['ooBHOTO TIpUHOMOM TEpeKIaAy TEPMIHIB € MEepeKIaj 3a JOMOMOTOI0
JIEKCIYHOTO eKBiBajieHTy. Hampukian, Taki TepMiHM sIK «economicsy, «chemistryy,
«lexicology», «atomy», «money», «market», «biology» mMaroTh TOYHI BiJITOBIAHOCTI B
POCIHCBKIH MOBI: «EKOHOMIKa», «XIMis», «ICKCHKOJOTID» , «aTOM», «TPOIIiy,
«PHUHOKY», «010JIOTis», 5Kl JIETKO 3HAWTH B 3araJbHUX CIIOBHHKAaX, a HE 3BEPTAIOUHCH
HaBITh J10 MPOGeCIHHUX.

ExBiBajIeHT — J€KCHUYHA BIAIMOBIOHICTH, KA TOYHO CIHIBIIAJa€ 13 3HAYEHHSIM

cioBa. TepMiHHU, K1 MalOTh €KBIBAJIEHTH y P1HIN MOBI, BiAIrPalOTh BaXXJIUBY POJIb

65



npu nepekiani. BoHu ciyxaTh OMOPHUMH NMyHKTaMHU Y TEKCTi, Bil HUX 3aJIEKHUThH
PO3KPHUTTS 3HAYEHHS IHIIUX CJiB, BOHU JAlOTh MOXIIUBICTH 3’ACYBaTH XapakTep
TeKCTy. ToMy MOTpiOHO BMITH HAXOJUTH BIAMOBIIHUN €KBIBAJICHT y PIAHIN MOBI 1
PO3IIMPIOBATH 3HAHHS TEPMiHIB-CKBIBaJICHTIB.

[lepenaya aHrmidCHKUX TEPMIHIB HA YKpAaiHChKYy MOBY BHMAara€ 3HAHHS TI€i
rany3i, sIKOi CTOCY€EThCS MIEPEKIa, PO3YMIHHS 3MICTY TEPMIHIB aHTJIIHCHKOIO MOBOIO
1 3HaHHSA TEPMIHOJNOTIl pigHOIO0 MoBoio. [Ipu mepemadl HAyKOBO-TEXHIUHOI Ta
IOPUANYHOI JIITEpaTypu 3 aHTIIACHKOI MOBM Ha YKPaiHCHKY BaXKJIMBE 3HAYEHHS Ma€
B3a€MOJIISl TEPMiHY 3 KOHTEKCTOM, 3aBJSIKA YOMY BHSIBIISIETCS 3HAUYCHHS CIIOBA.

Anle OCKUIbKM IOpUIUYHI TEPMIHM — L€ MEPEBAKHO CKIAJHI TEpMIHH abo
TEPMIHH CJIOBOCIIOJYUYEHHS, TO BOHU 1 SBJISIOTHCS OCHOBHOIO MTPOOJIEMOIO NIEPEKIIATY
IOPUNYHOTO TEKCTY.

B ckmaaHi TepMiHM SIBISIOTH COOOIO CTajl€ CJIOBOCIOJNYYEHHS, 3a SKUM
3aKpilUIeHe IeBHE TepMiHoJoriyHe 3HaueHHs. Hampukmam: conclusive notice —
Kinyese nonepeodoicenns,; arrival on departure — ceiouenns nio npucsieoro. IlepeBaxna
OUTBIIICTh TEPMIHIB CTAHOBJISITH TMPEMO3UTHBHI aTPUOYTHUBHI CIOBOCIONYYCHHS,
TOOTO Taki CJIOBOCIIOJIYYEHHS, A€ € O3HAYeHHS 1 O3HAYyBaHUM KOMIIOHEHT 1
O3HAYECHHS 3aliMa€ B CIOBOCTIONYUYEHHI MOYATKOBY MO3HIIIIO.

AJie SIKIIIO CJIOBO BXKUBAETHCA SIK TEPMIH Y CHCTEMI I1HIIOT CHeEIliadbHOI ramysi
3HaHb, TO B HIii BOHO TE€X OJHO3HAYHE, CECMAaHTUYHO YITKO BIJIMEKOBAHE B1J THX HOTO
3HAYCHb, 110 BUSBIISIIOTHCSA B MO3aTEPMIHOJIOTTYHOMY (DYHKIIIOHYBaHHI, a TaKOX 1 B
TEPMIHOJIOTTYHOMY, aJie B IHILIN rainy3i 3HaHb.

[lepenaya aHrmidCHKUX TEPMIHIB Ha YKPAaiHCbKY MOBY BHMAara€ 3HaHHS Ti€l
00J1acTi, 10 AKOI1 BIIHOCUTHCA TEPEKJIaa, PO3YMIHHS 3MICTy TEPMIHIB aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO 1 3HaHHSA TEPMIHOJIOTIT piaHOI MOBOI0. OTXe mepedadya aHTIHCBKUX
TEPMIHIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO BHMAara€ 3HaHHS Ti€i Tamy3l, SKOI CTOCY€ThCS
MepeKyIaa, PO3YMIHHS 3MICTY TEPMIHIB aHTJIIMCHKOIO MOBOIO 1 3HAHHS TEPMIHOJIOTI]
pigHO0 MoBoro. IIpu mepemadi HaAyKOBO-TEXHIYHOI Ta IOPUAWYHOI JITEpATypH 3
AHTJIMCHKOT MOBHM BaXXJIMBE 3HAYCHHS MAa€ B3aEMOJIS TEPMIHY 3 KOHTEKCTOM,

3aBJJIKHW YOMY BUSABIIAECTBCA 3HAUCHHSA CJIOBA.
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B mporeci maHOro MOCHIKEHHS MU PO3IVISAHYJIHM MOHSITTS TEPMIHY, HOTO
Kkiacudikailiro, 1 0COOIMBOCTI NepeKIaay IOPUANUYHUX TEPMIHIB 3 aHTIIHCHKOI MOBH
Ha YKpalHCBKY.

[lepenava aHTMiIHCHKUX TEPMiHIB Ha YKPAaiHCHKY MOBY BUMAarae 3HaHHS Ti€i
00J1acTi, 0 AKO1 BITHOCUTBHCS IMEPEKiIaa, PO3yMIHHS 3MICTY TEPMIHIB aHTJIHCHKOIO
MOBOIO 1 3HaHHS TEPMIHOJIOTII piHOI0 MOBOIO. I[Ipu mepenaydi HaAyKOBO-TEXHIYHOI 1
IOpUIUYHOL JITEpaTypu 3 aHTJIACHKOI MOBH Ha YKPAiHCHKY BaXXIMBE 3HAYCHHS
Ma€B3aEMO/II TEPMIHY 3 KOHTEKCTOM, 3aBJIIKM YOMY BUSIBIIIE€THCS 3HAUCHHS CJIOBA.
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The purpose of this paper is to provide the reader with some information on

author’s neologisms (occasional or nonce words) and ways of their translation.
Emotionality and expressiveness of fiction depends on those lexical means, which an
author chooses. Such an interesting phenomenon as occasional words refers to
emotional-expressive vocabulary.

Language experts began to consider the problem of nonce words as a separate
topic quite recently, probably, because of its anomality and contradictive nature,
although different authors’ innovations have always been of great interest to many
researchers.

The term “occasional words” was firstly introduced by N. Feldman in his
article “Occasional words and lexicography” in 1957, where he underlined the
following thing: “There is close connection between short-lived words and the
context which makes them appear, also be relevant and especially emphatic, but at
the same time they can not exist independently from this very context” [2].
Otherwise, occasional words are new words, which do not apply to the usage and
language tradition. They are created and live only in a certain context and out of it,
they are not reconstituted. They are in one way or another the violation of
grammatical, word-forming or lexical-semantic norms of the language, so-called
incorrectness. However this incorrectness is justified, it has an organized character.

Occasional words are the facts of speech but not language; they are opposed to

usual words. As distinct from the latter ones, they have their own authors. Their
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specific character is that being a part of a particular case or speech situation such kind
of words do not tend to find their permanent position in a language or in a dictionary
and to become widely used. Hence, there is one more essential property of nonce
words: they retain their originality and are perceived as new ones irrespective of their
coinage period. From the translation point of view, we refer above-mentioned words
to untranslatable, it means that occasional innovations are fresh emotional, expressive
words which appeared in some language and which have a definite aim [4].

This very aim is to attract readers’ attention to various events. Very often
readers can observe vagueness and hints in the speech of some characters. They
become witnesses of free and spontaneous play of words, which acquire
inconceivable appearance (girlgold, stonehorned). Nonce words are distinctive small
parts of word fabric a work of literature is woven of. With their help, authors try to
code but by no means decipher characters’ thoughts. We should take into account that
these words do not have their own counterparts in the target language. Apart from it,
it is very hard to translate them. The point is that when rendering such words from
one language into another atranslator should do his best to maintain this
expressiveness. That is the main challenge. As arule, new words appear in
a language based on already known words and morphemes. With the help of their
analysis, a translator can understand the meaning of nonce words. For this purpose, it
IS necessary to know the ways of word building in the English language. They are the
following: Stem composition — one of the most ancient broad-based methods of
word-formation in the English language and is rather pointful to the present days. The
process of compounding is combination of two stems. The perfect examples of it are
“star-run”, “hyperspace”, “back-life”.

Affixation is all-ground means of word building, which supposes joining some
affix with a stem. Herewith, affixes, prefixes and suffixes may not only take different
position in aword but may have diverse degree of independence. Word-forming
suffixes as certain parts of speech are intimately connected with a stem while prefixes
change mainly word semantics and are more independent as lexical units [3, p. 65—

66]. To understand properly the meaning of such new words a translator should be
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aware of the major English affixes and should divide words into appropriate
constituents.

Conversion is the functional transition of a word from one part of speech to
another that is the usage of the same word as different parts of speech. However,
some scientists (A. Smirnitsky, V. Yartseva) consider conversion to be the process of
word building when newly formed words act as homonyms to their main bases but
differ from them by paradigms. The example of converted occasional word can be “to
planet”. Phonetic occasional words are made from separate sounds or their unique
combination. For instance: grok, slan, kzin. The meaning of such words can be
derived only from the context.

Cluster (so-called inserted word-formation or telescopy) is comparatively
‘young’ way of words’ coinage. Unlike other ways, a word-forming unit here is not
a stem but its optional fragment (sometimes it coincides with a stem in terms of its
volume). Such fragment does not exist in the language but appears only in the
moment of word’s creation. It explains the absence of a single model in blending.
Cluster is combination of either apocopic root of one word with the whole word or
combination of two apocopic roots: organlegger (the word is created by Lary Niven
from the following words — “organ” and “bootlegger” — a person who sells and
Kills people to get their inner organs).

Abridgment is cutting off some part of a stem, which either coincides with the
word or is word combination united by general meaning. For example, eetee
(E.T.) — extraterrestrial. This occasional word has been used since 1956 to name
aliens shortly. It is a known fact that occasional words are creation of new meaning
and new form, which undoubtedly leads to some difficulties in translation. As a rule,
ways of occasional words’ translation are preconditioned by their form (for example,
unwish and teleputers). Trying to explain new meanings translators take something
known into consideration, namely, word building model, which is the basis for nonce
words. They can divide aword into constituent elements and using grammatical

meaning of a word parts presuppose the meaning of the whole word proceeding from
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its grammatical structure. However, it should be noticed that it concerns mainly
occasional words having completely concise structure.

More innovations that are complex stipulate various methods of translation.
The next methods of nonce words’ translation can be listed below: transcription and
transliteration. These are so-called quasiuntranslatable methods of occasional words’
rendering. In this case, the act of translation is replaced by the act of borrowing sound
(in transcription) or graphical form (in transliteration) of a word together with the
meaning from the source language into the target language. Nevertheless,
untranslatability of this technique only seems: as a matter of fact, borrowing is made
exactly for translation as a pivotal factor for its realization. The borrowed word
becomes an integral part of the target language and serves as the synonym of the
source language word. Transcription and transliteration are used when one has to
maintain the lexical order of notation, accentuate singularity of some object or
concept.

Loan translation takes the mediate position between fully translatable and
untranslatable means of occasional words’ rendering. Its untranslatability shows
keeping the inner form of the word unchanged. Loan translation suggests bilateral
interlanguage correspondence between lexical items, which function as a building
block for reproduction of inner form of the word, which is borrowed or translated [1].
Loan translation as the way of counterparts’ coinage is similar to word for word
translation. The whole synonym appears from simple adding of its elements’
synonyms. Hence, loan translation is applicable only to compound nonce words. For
instance, the word “precrime” consists of two elements — “pre” and “crime”.

Descriptive translation is an explanation of the English word’s meaning. There
are two ways of above-mentioned translation. The word “humanoidist” can be
translated into Russian with the help of transliteration (rymanounauct). Yet, such kind
of translation does not provide the clear meaning of the word. In this case the most
appropriate means of translation would be descriptive one (Goperr 3a npaBa
rymarounoB). We call such example of descriptive translation explicative one

because the essential elements of the word’s meaning are explained by the synonym
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in the target language. Explicative translation is closer to the interpretation of the
word, none the less, it is translation and it is suitable in a definite text.

Another way of descriptive translation is substitution translation. It is the
means of nonce word’s rendering when a word or a word combination of the target
language with a very similar meaning is used [2]. In particular, the word “uplift”
means attempts of any clever race to change genofond of animal species. It can be
translated as “Bo3Bbiienne”. It must be admitted that if any of the above-named ways
of nonce words’ translation are irrelevant we should use descriptive translation.

To sum up the chief points we may say that occasional words are exclusive
speech phenomenon having the following characteristics: functional single-use,
expressiveness, belonging to speech, dependence on a definite context, word-
formative reproduction. Such words do not correspond to conventional language
norms and they are determined by a specific context of usage. In the process of
occasional words’ perception word-formative model, context and erudition of
a receiver come particularly strongly. Occasional words are compound innovations,
and in order to render them from one language into another we have to display all our
creativity and make extraordinary decisions.
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YIAK 81°37 DUIO0IOTUYECKUE HAYKH
IMPEUEAEHTHBIE AHTPOIIOHUMEBI B JIMPUKE 1. UPTEHBEBA

Tonkauésa A. B.,

mazucmpaum gunonocuyeckozo axyivmema

JIHuUnposckull HayUOHATbLHbBIU YHUGEPCUMEM

umenu Onecs I'onuapa

2. [uenp, Yxpauna

OpHuM U3 crnocoO0B pacIIMPEHUs SI3bIKOBBIX TPAHUIl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO

A3bIKAa SABJISIETCA CJIOBOTBOPUYECTBO B JIMpUKE. COBPEMEHHBIE IMOATHI BBIXOAAT 3a
PaMKH S3BIKOBBIX HOPM B CBOUX TEKCTaX, TPAaHC(HOPMUPYS SI3bIK O] ONUCHIBAEMBIC
UMU peasiny; 00O0ramarmT S3bIKOBYI0 CHUCTEMY HOBBIMU (GopMamMu MU clioco0aMu
CO3/IaHUA CJIOB; SKCIEPUMEHTHUPYIOT CO CMBICIAMH C MOMOIIBIO UTphl ciioB. Hame
BHUMAHHUE IPUBJIEK COBPEMEHHBIM POCCUMCKMU mo3T-catupuk Hrops HpreHbes,
KOTOPBIM SBJSIETCA MPEICTABUTEIEM HPOHHYECKOTO HAIMPABICHUS B COBPEMEHHOM
PYCCKOU TO33UM.

TBopuectBo U. pTeHBEBA MHTEPECYET A3BIKOBEIOB U JINTEPATYPOBEIOB YK€ HE
onHo necsatuierve. B 1990-e ronpr XX B. C. AdanackeB oTMeuan, 4to «mod3ust Upre-
HbEBA CTUJIEM, MHTOHAIIMEHN LIEJIMKOM BIIMUCAHA B CETOJIHSIIIHEE POCCUMCKOE TIPOCTPAHC-
TBO — PEAKUN B IOCTIEPECTPOCYHOE BPEMS MPUMEP FAPMOHHMHU T03TA C OKPYKAFOLIEH
cpenoii» [1]. B coBpemennoit Poccun XXI B. mo3ta Ha3bIBAIOT «npasoopybom», Tak Kak
B pAJIE CTUXOTBOPEHHIA OH, KaK U BCE TTOITHI-UPOHUCTHI, BEIOUpAET 117151 ce0st onpeienéH-
HYI0 COLMAIIBHYIO TEMY, YEJIOBEUECKUM THIl Y TPAXIAAHCKYIO MO3ULMIO, ITOCPEICTBOM
KOTOPBIX BBIPAKAET CBOE OTHOIICHUE K OKPYXKAIOMIEH €ro JAEHCTBUTEIBLHOCTH.
A. CkBOpIIOB OOpariaeT BHHUMaHHWE HA TO, UYTO «CTWIb VpTeHbeBa — MPUUYTUBBIN
CIUIaB TPAJAMIIMOHHOW BO3BBIIIIEHHO-POMAHTHUKO-CUMBOJIMCTCKOM UHTOHAIIMM C COBETC-
KUM HOBOSI30M, OJaTapu3MaMH, KaproHU3MaMH, KaHIEISIPUTOM, 00JIOMKaMU HAy4IHOTO
CTHJIA M, HAaKOHEI, ¢ MOIIHBIM IIJIAaCTOM OBITOBOM, pa3roBopHOM (hpaseomorum» [4]. Ha
TBOpuecTBO M. pTeHbeBa 0OpaTuiv BHUMaHUE Takve ucciaenoBarenu kak M. Bacuib-

eB, JI. 3yobosa, M. Kponrays, B. Kymnakos, B. Cannukos, A. Ckopiios, H. ITonkoga.
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AKTyaJTbHOCTh HaIe padOoThl 3aKIIOYAeTCSs B TOM, YTO AKTHBHBIE IMPOIECCHI
PYCCKOTIO SI3bIKa OTPAXKarOTCs, B 4aCTHOCTH, B yipuke M. Uprensesa. 110aT nenonb3yer
U OOBITPHIBAET CTHJIMCTUYECKH PA3HOIUIAHOBYIO JIEKCHUKY, CO3/1aéT WM PaCHIUPSET
KOHHOTATUBHBIC 3HAYEHUS AHTPONOHMMOB, HAMOJHSET COBPEMEHHYIO IO33UI0
NpeleCHTHBIMUA TEKCTaMHU.

[leapro wuccienoBaHus SIBISETCA AaHAIM3 M OMNHMCAHUE MPEIEACHTHBIX
AHTPOTNIOHUMOB B JIMpUuecKux mpoussencHusix U. UprenbeBa, HAMMCAHHBIX B MEPUO]]
¢ 2012 mo 2014 rr. (coopauk «Kanp kpusuca», 2015).

JImareuct H. [logonbckas B «CnoBape OHOMaCTHYECKOM TEPMHUHOJIOTUN» JAET
TaKo€ TOJIKOBAHHE TEPMHUHY aHMPONOHUM: «BUJ oHUMa. J[t000e coOCTBEHHOE MM,
KOTOPOE MOKET UMETh YeJIOBEK (WJIM TpyMMa JIto/iel) B T. Y. JJMYHOE UM, OTYECTBO,
dbamuusi, MPo3BUIIE, ICEBJOHUM, KPUIITOHUM, Kiudka» [3]. B nmupuxke UpTteHneBa
IpEeIeICHTHbIE AaHTPOTIOHUMbBI 3aHUMAIOT 0CO00€ MECTO U BBIIEISIOT TEKCTHl aBTOpa
cpenu coBpeMeHHOM 1mo33uu. COOCTBEHHBIE MMEHA B €r0 MPOU3BEICHUSIX SBIISIOTCS
CIIOCOOOM U1l IOCTHXKEHUSI UPOHUYECKOTO d(pekTa, HAMOMHSIIOT TEKCT KyIbTYPHBIM
MOTEHI[UAIIOM.

W. prenbeB B CBOMX TEKCTax oOpamjaercss K peaiusiM COBPEMEHHOMN
POCCHICKON JEHCTBUTEIHLHOCTH, OCBEIIAIOT 3J000HEBHBIE TEMbI, B OIHCAHHUH
KOTOPBIX MCIHOJIb3YET MMEHA M3BECTHBIX POCCUICKUX MOJUTHYECKUX HAEsTENeH ¢
MPOHUYECKUM TIOATEKCTOM, Hampumep: «...IJlapoxoo , Braoumup I[lymun” /
Tloepyocaemes na owno...» [2, c¢. 147], rne aBTOp OOBITPHIBACT COLIMOKYJIBTYPHYIO,
AKOHOMMYECKYIO U MOJUTUYECKYI0 HECTaOUJIbHYIO CUTYaIuio B POCCUU ¢ OTCBHUIKOM
K Tpareauu noasojaHou ynoaku K-141 «Kypck», koTopas Takke «Iorpysuiach Ha
aHO» B 2000 romy. B ctpokax «Beodw npu éceti komuunocmu ayxckosckot, / Ipu ezo
Gdanmaszuu Oypuou / Bvino euono — smo naw, mockosckuu, / [lnomv om niomu.
Oonokopennoti» [2, c. 32] orpakeHa pediekcus aBTopa OTHOCHTEIIBHO
1O. M. JlyxkKkoBa, KOTOpBI Ha NMPOTsKEHUH 18 jeT 3aHuMan noct m3pa MOCKBBI, U B
CJIOBOCOUYETAHUHN «KOMUYHOCTH JIY)KKOBCKOW» OTOXKIECTBJISIET KOMH3M C 4Ye€pTaMH
XapakTepa U NEepUOJOM MIpaBieHUsS MAIpa. ABTOP TaKkKe aKIEHTUPYET BHUMAHHUE Ha

AHTPOIIOHMMAaX COBPEMEHHBIX MPEICTABUTEIEH BEPXOBHOM BIJIACTH JPYTHX CTpaH:
74



«Beow ne 3psa yuun nac myopwiii I'anou: / «All You Need, mosapuwu, Is Love» [2, c.
89]. B maHHOM KOHTEKCTE aBTOp MPUMEPSET K PYCCKUM peajusiM OOIEU3BECTHBIC
KOHIIETIIUY PAa3JIMYHBIX BBIJAIOIINXCS JUYHOCTEN, B YACTHOCTH WJEU HHAUICKOTO
MOJINTUYECKOTO U 00IIECTBEHHOTO JieaTenss MaxaTmbl ['aHau 0 HEHACUIIMKU U MUPHBIX
NEPEMEHAX, CATUPUYECKU OIHUCHIBAs U MPEIOMISIA MX B KOHTEKCTE MHPOTECTHOTO
newkeHust B Poccuu (2011-2013), y akTUBUCTOB KOTOPOT'O OJTHUM M3 CUMBOJIOB OblLja
Oenas jeHTa. benplii IBET 4aCTO acCOLMUPYIOT C IyXOBHOCTHIO, CBETOM, J00POM WU
0CBOOOXK/IEHHEM, HOBBIM HauyajaoM. [103T coenuHsieT 3TU UAEH C Ha3BaHHEM IE€CHU
rpymmel The Beatles «All You Need Is Lovey», koTopas crama cBOeoOpa3HBIM
MOCJIAHUEM O MHUPE JIJIS JIFOJCH.

. UpTeHbeB 4acToO OTCHUIAET YMTATENS K UCTOPHUYECKUM JIMYHOCTAM: « Ymo-
mo epooe Menwuxosea Cawku — / Ta sice cmpacms Kk 3amopckou HogusHe, / Te dice
HegopmanvHsle 3amauwiku, / To sce nenoumenue k kasue» [2, c. 32]. ABTOp BbIpaxkaeT
OTHOIIIEHUE K wucTopudeckoit ocobe A. J[. MenmukoBy (cnonBmwxknHuky Iletpa
Benukoro, KpynHeilnemy rocygapcTBEeHHOMY zestento nepBoil Tpetu XVII B.),
cpaBHHBasi ¢ HUM mnonuTuka FO. M. JIy»)kkoBa, KOTOpBIN SIBJISIETCS COBPEMEHHUKOM
nucarenasi. B KOHTEKCTE MO3T KOCBEHHO OTOXKIECTBISET ATUX MOTUTHYECKUX
nesTeneil, OMHOBPEMEHHO YKa3blBas Ha WX WHAMBUAYAJIbHOCTb W MUPOHU3UPYS IO
noBoay cxozacTBa. I103T ucnonb3yer «aHTUCOBKOBBIN» nagdoc, odpamiasch B TEKCTax
k peanusim nepuoaa CCCP: «Ho nuxaxkux mam paiickux kywy / M 6auszxko ne suoan. /
He 3ps, nasepnoe, myopvui Xpywy / Xoxnam eco omodan» [2, c.140]. B
CTUXOTBOpeHUH «KpBhIMCKHE HaNeBb» aBTOP Pa3MBILUISET HAJl TEM, UTO MOJIYOCTPOB
Kpbim  siBnsieTcss OOBEKTOM TEPPUTOPUATIBHBIX paszHorjacuid mexay Poccuedt u
VYkpannoii. Ucnonw3dys cieHroBoe «Ewé ko2coa-mo npu coeke...» — TIO3T
NOMYEPKUBAET MPOAOIIKUTEIBHOCTh KOH(IIMKTA, U TAKXKE C MOMOIIBIO UTPHI CJIOB
(«myopwiii Xpyw») ykaszpiBaet Ha 10, 4To B 1954 romy Ilepsrrit cekperaps LK KITCC
H. C. Xpymés uznan yka3 o nepenaue Kpeimckoit oonactu Y CCP.

HpreHbeB peann3yeT KyJAbTYpPHBIM KOJ, YIIOMHHAs MHUCATEIEM WIM I0JTOB
M3BECTHBIX B LIUPOKUX Kpyrax: «/Ja moowcHo nu, umerouu / Mozeos xoms epammos

namo, / Iloo Anexcanop Cepeeuua / Cmonv apocmuo konams?» [2, ¢. 42]. K
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ctuxoTBopenuto «llymkun! CrosaTs!» umeercs smurpad, KOTOpBIA riacutr: «B
Moczopoyme 6 ouepeonou paz obcyounu neperoc namsamuuxa Ilywkumny u noka
ocmasunu nosma 6 nokoe». V3 TpHUBEAEHHBIX CTPOK W snurpada CTaHOBUTCA
MOHSTHO oOpallleHre caTUpUKa K «HApOJHBIM U30paHHUKAaM», B KOTOPBIX OH HacTau-
BaeT Ha COXPAaHEHMM TpaaullMi W OcCHOB. lMcrnonb3oBaHue pasroBopHON (HOpMbI
Cepeeuua, ¢ OMHON CTOPOHBI, IPUBJIEKAeT BHUMaHUE K JTuuHOCTU A. C. IlymkuHa u
YKa3bIBa€T Ha €ro 0co00€ MOJIOKEHHE CPEAN PYCCKUX IMO3TOB, C IPYroil CTOPOHBI,
HpTeHbeB MPUMEHSIET 3aKOH PEUYEBON SKOHOMUU JJIs1 COXPAHEHUS PUTMA.

Pa3Horo pojia OHHMMBI: TONOHHUMBI, TEOHUMBI, SPrOHUMBI U T.. B T033UHU
BOCCO3/1AI0T XYZOKECTBEHHbI MHUpP aBTOpa. OJHAKO AaHTPOIIOHWMBI B JIMPUKE
HpTteHbeBa SIBISAIOTCSI OCHOBHBIM CIIOCOOOM BOILUIOIIEHUS UAEH, NIEpEelaul 3aMbICIa,
CO3JaHUsl CATUPUYECKOTO 3(PPeKTa, TaAKKE BBIIOJHAIOT KOHTAKTOYCTaHABIMBAOILYIO
U npeneneHTHY0 ¢QyHKuu. C UX TOMOIIBIO aBTOp MOrPYKAeT YWTaTeNs B
UCTOPUYECKHUN, KYJIbTYPHBIH, IOJTUTUYECKUN KOHTEKCTHI.

Jluteparypa:

1. ApanaceeB C. Urops HMpreHbeB — 3epKajo pyCCKOW KamUTaTHUCTHYECKOM
peBomtorn. Oxmsops. 1999. Ned, — URL: http://magazines.russ.ru/october/1999/4/
afan-pr.html

2. UptenveB U. XKanp xpusuca. Ctuxu 2012-2014 rr. Hepycamum, 2015.
160 c.

3. [logonsckass H. B. CrnoBaps pycckoii OHOMAacTUYECKOW TEPMHHOJIOTHUHU /
Ots. pexn. A. B. Cynepanckas. Mocksa : Hayka, 1988. 192 c.

4. CkopuoB A. Exakuii nupuk (00 Urope Uprtenwese). Apuon. 2002. Ned, —
URL.: http://magazines.russ.ru/arion/2002/4/skv-pr.html
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YK 161.2°276.12 (043.2) dinosoriuHi HayKu
[IPOBJIEMA CYPXXUKY B YKPATHCBHKIN MOBI

Hauyk T.M.,

K.¢h.H., Ooyenm,

Typenox E.O.,

CMYOeHmKa 10pUOUYHO20 aKyibmenty

Hayionanvnoeo asiayiinozo ynieepcumemy

M. Kuis, Ykpaina

Sk BiiOMO, MOBa € HE TUIBKHM CIIOCOOOM criiKyBaHHs. BoHa Takox € 3aco00M

Mi3HAHHS CBITY, BIIOMTTS HMOTO B CBIJIOMOCTI JIOJUHM. Pi3HI Hapoau crnpuiMaroTh
BCECBIT II0-CBOEMY, TOMY B KO>KHIH MOBI € IIIOCh OPUTIHAIIBHE Ta HETIOBTOPHE.

MogHa npoOsnema € JIHCHO Jy’Ke aKTyaJbHOK y Hall yac, Ta ¥ B3araii 1s
IUieMa ICHyBaJla MPOTITOM BCi€l iCTOpli CTAHOBIEHHS Ta PO3BUTKY YKPaiHCHKOI
nepkau. Ilepm 3a Bce, MoBa MyCUTh BIJIOBIAATH €JUHUM HOPMATUBHHUM
CTaHJapTaM JJIs YCIX YKpaiHIiB. AJke 03 IIboro He MOKe OyTH HISIKOTO B3a€EMHOTO
MOPO3YMIHHS, CIIBPOOITHUITBA Ta CIUJIKYBaHHS TPOMAJAsiH OAHIET KpaiHU. 3BIACH
BUILJIUBAE, 1[0 MOBA KOXKHOTO — 11€ OPUTIHAIILHUM MOYEPK, KU CBITYUTH PO PIBEHb
HOro KyJabTypu Ta OCBIYEHOCTI. Po3ywmitoum 1ie, Haml HapoJ TOBUHEH MparHyTu
30aradyBaTH i pO3BHBATH YKPAiHCHKY MOBY, a YpAJ - 3aXHUIIIaTH MOBY CBOTO Hapo.y,
CTBOPIOBATH YMOBH ISl 1i BJOCKOHAJICHHS Ta OYMILEHHS BIiJl BIUIMBY IHIIUX MOB.
Tak, nHanpukmnan, y ®paHuli OpuifHATO 3aKOHH, IO MepeadavaroTh MOKapaHHS 3a
HEOOTpYHTOBaHE BKMBAHHSA 3alI03MYEHB 3 aHTIIHCHKOT MOBH.

OnHi€l0 3 MpPUTAMAaHHUX O3HAaK MOBHOi CHUTyalii B YKpaiHI € Tak 3BaHUU
«CYpKHK». MacoBe TPOHUKHEHHS €JIEMEHTIB POCIMCbKOI MOBU B CTPYKTYpPY
YKPaAlHCBKOI 3aBJSKU TPUBAJIOMY IX KOHTAKTYBAaHHIO MOPOAUJIO SIBUIIE YKPAIHCHKO-
POCIMICBKOTO MOBHOTO CYpP>KUKY — «T10pHIHE YKPaTHCHKO-POCIMChKE MOBJICHHS, a00
«wmimany cyomoBy» [1, €. 11]. Ha »anp, s cymim i3 BOX MOB - MOBHa XBOpoOa
MpUTaMaHHa ChOTOIHI MIEPEeBaKHIM OUTBIIIOCTI HacCEeNEHHs Y KpaiHu.

baraTo niHTIBICTIB BIAKUAAIOTh 1[I0 «IITYYHO CTBOPEHY MOBY», 3BUHYBaUyIOUH
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HOCIIB CYp’KHKY B yTpaTi HalllOHAJIbHOI CB1IOMOCT1, HU3bKIM KyJbTYpl i JieaBe HE B
po3yMoBiii Bincranocti. Tak, Hanpukinag, CepOencrka O.A. muIIe MPo YKPaiHCHKO-
pociiickke MoBlieHHs: «CKalliyeHa MOBa OTYIUISIE€ JIOJUHY, 3BOAUTH 1i MUCIEHHS JI0
npuMiTHBa. AJKe MOBa BHpaka€ HE TUTbKU AYMKY. CJIOBO CTHMYIIIOE€ CBIOMICTb,
HiAMOPSAKOBYE 11 co0i, popmye» [2, €. 73].

[TouyTu yucTy Ta MpaBUIbHY YKpaiHCHbKy MOBY B HaIllld KpaiHl MOKHa Jyxe
PIAKO 3 YCT yueHUX-(1JI0NOTiB, apTUCTIB, HAYKOBIIB MMCbMEHHHUKIB, ajie, HaBITh TaK,
He 3aBx1u. Lle Hi0u SKUIiCh KapT Mpo Te, 0 CKOPO BXKE HOCIIB BUCOKOI KYJIbTYpHU
YKpPaiHCBKOTrO MOBJIEHHSI MOXKHa Oyze BITHOCUTH 10 «UepBOHOI KHHUrW». 3a3BUYaM,
Halll BUCJOBIIIOBAaHHS MOBHI MOPYIIEHb MOBHHUX HOpPM. 3apa3 HJe MOBa HE TUIbKU
PO TOBCSAKICHHE CIUIKYBaHHS y MoOyTi, a ¥ B odimiiiHux cdepax: y pamio- i
Tenernepeaayax, y BHUCTYINax JenyTaTiB Ha ceciix BepxoBnoi Paaum Vkpainm, y
IIPOMOBAX 1 JIOMOBIJSX, HaBITh Y 3BEPHEHHSIX TJIaBH JIEpP>KaBH, JIFOJICH PI3HOTO PIBHA
OCBIYEHOCTI, BpPaxOBYIOUM aKajeMikiB. Aje, Oulbllie 3a Bce, MEHE OOYpIOIOTH
BHKJIa/1ayl, K1 IOBUHHI B MEPUIY YEpry BiJCTOIOBATU Ta PO3MNOBCIOKYBATU YUCTOTY
€IMHOT Iep>KaBHOI MOBH. I, sIK HE CYMHO 1 HE IUBHO, HE BC1 HAJ[ [IUM 3a1yMYIOThCSL.

[ToxpameHHss ycHOro ¥ THCEMHOTO MOBJICHHSI MOJOJI TOBUHHO OyTH
NpIOPUTETHUM 3aBJIaHHSM He JIMILE 3aralbHOOCBITHBOI, a i BuIoi mkoau. Ha nymky
M. L. TlenTuniok, pob0OTy Haa YJOCKOHAJICHHSIM MOBJICHHEBUX YMiHb 1 HaBHUYOK
CTYICHTIB HEOOX1JTHO PO3MIIsAaTH B YCIX BUJIaX MOBJICHHEBOI JiSTILHOCTI (CITyXaHHS,
TOBOPIHHSA, YUTAHHS, MUCHMO), I YCIIIIHOTO 3/IMCHEHHS SKOi BapTO PO3BUBATU
creniajgbHl BMIHHS, 1OB’A3aH1 31 31aTHICTIO Oy/1yBaTH BUCJIOBIIIOBAHHS YKPATHCHKOIO
MOBOIO, YHUKAIOUYH IMIOMIJIOK iHTep(epeHTHOr0 Xapaktepy [2, C. 79].

OTxe, K BUCHOBOK, MOXHa CKa3aTd, 0 OOTOBOPEHHS HABKOJO «HEYHCTOI
MOBHM» HE TPHUMHUHIIOTHCS 1 € OCUTHh akTyalbHUMU. CypXHUK € TyXKe IIKaBUM
00’exkToM 711 JOCHigHUKIB pisHUX cep. Kpim Toro, BiH € He juire mpodIeMOoro
JIHTBICTIB, aJle i Cy4acHOI MOBHOI KyJbTYypH Ta CBIIOMOCTI BChOro Hapoay. Tomy,
BIIMOBIAHO, 11 TMpoOJieMa BUMarae OUIBII I[MIAPOKUX TOPHU3OHTIB HAYKOBOIO
nociiykeHHs. Ilpote, s BBaxaro, IO JTOKM YKpaiHLl HE YCBIJOMMJIM HaJIEKHOTO

MICLS JIep>KaBHOI MOBHM B YKpaiHi, HE 3pO3yMUIM ii 3HAYEHHS Y JEP>KaBOTBOPUOMY
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MpoIieci, He BiMUydud HEOOXITHOCTI BOJOMITH HEK Ha BIIMOBIIHOMY pPIBHI, TyKe
3aroCTPIOBATH MTUTAHHS PO CYPKUK 1 Pi3KO KPUTHUKYBATH CYP>)KUKOMOBHHX HE BapToO,
OCKUJIBKHM MO’KHA 3aBJaTH HAIIA MOBI II1€ OUTBIIOL IIKOIH.
Jliteparypa:
1. Macenko JI. Cypxuk sk couiomnrsictTuunuii penomen / JI. Macenko //
JuBocnoso. 2002. Ne 3. C. 11-13.
2. Tominenko JL.M. Cypxuk Sk 00’€KT HAYKOBUX JOCITIKEHb 1 JUCKYCIH /

JI.M. Tomutenko // MososuasctBo. 2014. Ne 4. C. 69-80.

YIAK 821.111(73):82-94:82-34 dij00T14YHI HAYKH

CHUMBOJII3M TA ABTOBIOTPA®IYHI MOTHBU VY TBOPYOCTI EJTAPA
AJUTAHA TIO (HA TIPUKJIAJI OTIOBIIAHHS «PYKOIINC, 3SHAWJIEHWN ¥V
TUTSIIIT)

Tronvxosa A.B.,

cmyoeumia axyibmemy iHO3eMHOI Qinono2ii

3anopizvKkuil HaYiOHAILHUL YHIGEpCUmem

M. 3anopidcoics, Yrpaina

Enrap Amnan Ilo — Bu3HayHa nocTaTh y CBiTOBiH JiTeparypi. Hacammnepen, Bin

BIJOMHUI CBOIMH KOPOTKHMMH PO3MOBIISAMH, IOEMaMH, KpUTUYHUMH cTarTsMu. Came
BIH CTBOPUB MIATPYHTS JUIsl KOPOTKOI POpMHU SIK y T0€31i, Tak 1y mpo3i. [IucbMeHHuk
JOTPUMYBABCSI €CTETUYHOI JOKTPUHM «MHUCTEUTBO 3apaJd MHCTEUTBa». BiH
CKOHLIEHTPYBaB CBOIO YyBary Ha CTWJl Ta CTPYKTYpl XYyIOXHBOTO TBOpPY, IO
JIO3BOJISIIO TIpoaHami3yBatu (akTopu, Kl CIOPUSUIM YCIiXy a0o HeBladl MEeBHOT
pobotu. Xoua Enrapa [lo i Ha3uBawOTh MailcTpoM TOpOpy, WOTO TBOPU TIIMOOKO
IICUXOJIOT14YH1, (1710c0(ChKi, MICTSATh 0araTo CUMBOJIIB, 1110 MEPETBOPIOE YUTAHHS Ha
IHTEJIEKTyaJIbHY TPY.

B onoBiganni «Pykomnuc, 3HaliIeHU y TSI, SKE PO3TIISIATUMEThCS J1alli,
HasiBHI MOTHBH, IO 3TOJOM 3’SIBJISIIOTBCS 1 B IHIIMX HOr0 TBOpax: MOJOPOXK Kpi3b

TEMpSIBY, E€K30THYHICTb MiCLs, A€ B1IOYBaeThCs Mdisi, O€3KIHEUHICTh MPOCTOPY,
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HeOe3mnmeuyHa MOpChbKa TMOJOpPOK, IMOSBA TAEMHUYOTO CBITJIA Ta IHII Bi3yaJbHO
Bpa)karoui OMHCH.

®. CroBamn BBaxkaB, 110 Ilo cTBOpuB 11l TBip mij BpakeHHsAM Bia «lloemu
npo Craporo mopemnaBis» C.T. Kompimxa [4]. Bommouac JIxk. Timac Oinbiue
CXWJIABCS 10 JAYMKH TMpo Te, o crooker OyB 3amo3uuenudt y B.I. Cimmca
«300pakeHHs mops» [1, €. 547]. b. Ilomtin BUSBHB I J1Ba MOXJIMBHUX JKepena
HatxHeHHs: «Etioqu mpo npupoay» XK.-A. bepuapnena ne Cen-IT’epa i1 «Jluctu mpo
npupoany Mariro» JI. bproctepa [3]. BaxkmuBy posas Bimirpana rimoreza JIx. K.
Cimmca, cyTh SIKOi MOJISTAae y TOMY, 110 BCEPEAMHI 3eMJIl ICHY€E BEJIMKA OPOKHHUHA.

Bzaram x, 1e onoBigaHHS Ma€ TIMOOKMM CMHCI 1 NapagurMaTHYHHMA
XapaKkTep: Y HbOMY TNPOCTIAKOBYETHCS KOPEJSAIINHUN 3B'SI30K MK 3HAHHAM 1
pyHMHAII€I0, TOCATHEHHSAM 0aXaHOTO 1 3a0yTTSAM.

Tema «3a00pOHEHOTO 3HaAHHSI», a TaKOX 300pa)KEHHS BOJSHOTO BUDY,
noB’si3aHi 3 iHIMME TBopaMu E. 1o — «Mopemnnay 1 «Jlireiis», roJI0BHOIO 1JI€€10 SIKUX
€ TIEPEPOKEHHS 1 BOCKPECIHHS, a, OTXKE, MOJAOPOXK 10 LEHTpY 3eMil y «Pykomnuci,
3HAMIEHOMY Y TUIAIIINID» MOKHA TPAKTyBaTH SIK OaKaHHs MOBEPHYTHUCS B yTpOOy
Marepi, 1110 aCOLIIETHCS 3 KIHIEBOIO TOUKOIO II€T TOJIOPOXKI.

Skio X IHTEPHPETYBATH TMOJOPOXK SIK TMOIIYK 3a00POHEHHX 3HAHb, TO MU
pPO3yMi€MO, 1110, WMOBIpHIIIE, TOJOBHUM TepOd 3a3HA€ IMOpa3Kd, 1 TaEMHE Tak 1
3AIMIIUTRCA Hepo3rafganuMm: «Kona xymko cmsazyromucs,— Mu NOPUHAEMO ) CAMY
nawyy eupy,— 1 ceped pesuwa, KieKomy U 2ypKomy okxeawy ma Oypi Kopabensb
30pucaemvcs i — o bBoowce! — cmopuma wyeae enuz!». KiHiiBka TBOpY IpOHIYHA:
OIIOBIJIaY MOJO0JAB TAaKWKM JOBTMMA NIIAX, BIH 3MIT JI3HATHUCS, Ha IO 3JaTEH,
MEePEMOTTH CTpax 1 BCEe II€ JMIIe as Toro, mo6 momeptu. Cama Ha3zBa Kopaliis
«BiIKpUTTS» 37a€ThCA HEIOPEYHOI 1 HaBITH 3JI0BICHOW. He momactuino i
«cTapoJaBHIN» KOMaHAl I[bOTo CyaHa. MaTpocH, siki mepeOyBajiud Ha MEXl KUTTS 1
CMEPTI, sIK1 Oakayii MOOAYNUTH HOBY 3E€MITIO, THHYTh, HE JIOCATHYBIIIHN 0a)KaHOT METH.

[HmwMit BapiaHT TpakTyBaHHsS TBOPY MOJSra€e y TOMY, IO HOro MO>KHa
pO3IIISIIaTH SIK PO3KPUTTSA OCOOIMBOCTEH JitepaTrypHoro mporiecy B CIIIA mepmoi

nosioBuHu XIX c1. Kopabenp metadopuyHo mo3Hayae aMepUKaHCHKY JIITEPATYpPy, a
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Mope — 1e (axkTopH, fKi BIUIMBAIOTh HA HEi, a caMme: MIMPOKE PO3MOBCIOIKEHHS
OpuTaHCBHKOI JiTepaTypu 1 ii KyIbTypHUX Tpaauiiii. Takoxx wmaTepiai, 13 SKOTO
BUTOTOBJICHUN KOpaOenb, — «depesuna mana 6 yci 03HaKu icnamcbko2o 0yoda, sKkou
icnancokull 0y0 8 AKUUCL HAONPUPOOHUL CROCIO 80ANI0CS PO3MACHYMUY» — HABOJIUTD
Ha JIyMKY, III0 CYJIHO OyJI0 BUTOTOBJIEHE y €BpOIIl, a OTXKE, HECEe €BPONEUCHKUHN TyX.
A bakT po3TATHEHHS JepeBa MOXHa MOACHUTH cripoOoio bpuTaHii BIUIMHYTH Ha
JiTepaTypHUl mpoiec B AMEpHIIi.

Ile omoBimaHHSA TakoX € aBTOOIOTpadiyHUM, IO MPOCIIJIKOBYETHCS BXKE Yy
Ha3Bi TBopy: «MS. Found in a Bottle», ne “MS” € ckopodeHHSM I MMO3HAYCHHS
pykonucy y cdepi BugaBHuLTBA. [10TiM OmoBijiay gae 3MOry UYMTA4YEB1 A13HATUCS MPO
CBOE TIOJIOXKEHHSI Y CYCHUILCTBL: «Ycnaokosame 6Gacamcmeo 003601UN0 MeHI
ooepacamu IPYHMOBHY 0ceimy», aje BiH OyB BIIJaJICHUM BiJ CBO€i CiM’i, HaBITh
KUHYTUW HarnpusBojsitie («Hecnpageoniugicme 3mycuna mene cmamu 8USHAHYEM 3
simuuznu»). Ha nupomy etani xutts BimHocuuu E. Ilo 3 fioro 6aratum npuiioMHUM
0aTbKOM, SIKAW MIATPUMYBaB MUCbMEHHHKA ()IHAHCOBO, OOPUBAIOTHCS.

3 1829 p. Earap Ilo xoue yTBepAUTHCS SIK MUCHMEHHHK, TOMY BHPIIIYE
3BIJILHUTHCS 3 BIUCHKOBOI CITY>KOU 1 TpUCBITUTH cebe nepy. Curyaiiis, sika cKiianacs
Ha TOW Yac B aMEpUKAaHCHKOMY BHUABHUIITBI, HEMOKoija Ta 3acmyuyBana [lo. Tyt
3HOBY K TaKM MO>XHA TMPOBECTHU IMapajesib 3 OMOBIJaYeM TBOPY, SKHI OMHMHUBCS Ha
Yy>KOMY CYJIHI, 1 SIKOTO HIXTO 3 €KiMaxy He mnomivae. SIkpa3 y TOM yac BUIaBLI
poOunu BUTJSA, IO HE TOMIYalOTh AMEPUKAHCHKUX MHUCHMEHHHUKIB, ISl HUX
HabaraTto mpocTimie Oyjo 3poOUTH HeNeraldbHI Komii OpUTaHChKUX TBOPIB. OTXe,
OTIOBiJa4 BeJie CBOT HOTATKU HE 3 TyMKOIO PO CMACIHHS 3 I[bOTO TUBHOTO KOpaldiis, a
3a1J1s1 TOTO, 100 3100yTH ayAUTOPit0, 00 MPUBEPHYTHU YBaAry 10 BAXKJIUBHUX MOJIH.

Takum unnomMm, Exrap Ilo y 3ammdpoBaHoMy BUTIISII BUCBITIIOE TIPaBay Mpo
«aymMy», SKa  HaKpwia  aMEpUKaHChbKE  BHUJABHUIITBO. BuKOpHCTOBYIOUM
KOHIENTyalnbHy MeTadopy, BiH BKIIOYA€E Yy CBIM TBIp YMTAyiB 1 BHJABLIB (EKIMax
KOpaoJIsl), a TAKOK aMEePUKAHChKUIM BUJIaBHUYHMHN O13HEC 1 KylIbTypy (Kopabens).

OmnoBigau «Pykomucy, 3HAWAEHOTO Yy IUISAIII» JOJA€ Ie OJHY JeTalb

CTOCOBHO KOMaH/U CyAHA: «...s nioditiuios 0o cypmy mampocie. Bonu ne 36epuynu na
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MeHe aHiHauUMeHWol y8azu...8Ci 60HU 30a8aaucs Heumosipno cmapumu. Konina y nux
Oescuno Opudcany, CHNUHU 32UHATUCA 6 mMpU no2ubeni, 3MOPWKysama wKipa
wlypxomina Ha 6impi, 20J0CU IXHI 38Y4aIU MUXO, MPEMMIUBO U YPUBUACMO, OYUI
NOKpusana cmapeya nagoioms, cuge 0a0CCsA HeujaoHo minanocs Ha eimpi. Haskono
HUX Ha naiybi BaNANUCs pI3HI  MaAMeMamuyHi IHCMPYMEHmU Xumpomyopoi
cmapooasnvoi  koHcmpykyiiy. CTrapux MaTpoOCiB  MOXKHA  PO3TIISAATH 5K
ciiBBiTum3HUKIB E. [1o, MUCbEMEHHNKIB, SKI TAaKOK BTPAIWIH Yy 1€ Po30ypXxaHe MOpe.
3ragka mpo MaTeMaTUYHI 1HCTPYMEHTHU MIJKPECIIO€ HEBAANl CIpOOH BUPIIIUTU
npo0JemMy caMOCTIMHO, HE3JAaTHICTh KepyBaTu KopaoisieM. Lle 3BunyBauenHs Exrapa
[To y miakopeHH1 OpUTaHCHKIN KyJNbTYpI, SIKa 3aBaXKa€ 3pOCTAHHIO AMEPUKAHCHKOI.

Toit dakr, mo B Amepuri Oyna mnpoOiemMa i3 MIKHAPOJHUM 3aXHUCTOM
aBTOPCHKHX TPaB, O3BOJIAE KpaIlle 3pO3YMITH CKPYTHE CTAHOBHUIIE aMEPUKAHCHKUX
MUCbMEHHUKIB. JI0 TOTO K, IHHOBAII1 y TEXHOJOTISIX BUKIWKAJIN CIPaBXKHIM BUOYX
nyOmikamii. ¥ nepiog 3 1825-ro poky 1 10 cepeaunu XX cT. KUIbKICTh )XypHaIiB Ta
MEepIoIUYHUX BUAAHb HaliuyBaja JCKIJIbKAa TUCSY, MOPIBHIHO 3 MOYATKOM CTOMITTS,
KOJIM iX MOKHa OyJi0 MepeliuuTi Ha naniblsax. Ha kanb, 11e He CHpUsio po3KBITY
aMEpPUKaHChKOI JIITepaTypH, aJI’Ke CTaTTI NMepIOAUKUA OyJu, B OCHOBHOMY, PENITiHOI
TEMaTUKH, TAaKOX IIUPOKUM OyJI0 PO3MOBCIOKEHHS TMIAPYYHUKIB. Yepes 1ie
€KOHOMIYHI BUTOJM NUCHMEHHUKIB OYyJW 3BEICHI HaHIBEIb, IO TEPEIIKOIKAI0
KyJIbTYpHOMY 30araueHHIO Hallii.

€BponencrKi KpUTUKU 1pOHI3YBaIIM HaJl TakuM Aucobanancom. Cepen Hux OyB i
Cenni CMIT, SIKWA HACMILUJIMBO 3alMTYBaB, XTO K YUTA€ aMEPUKAHCHKI KHUTU. Taki
TJIy3yBaHHS HAJaW MOTYXHUH TOIITOBX aMEPUKAHCHKUM MUChbMEHHUKAM, sIKi Oynn
3aIliKaBJICHI y PO3BUTKY HAIIOHAIBHOI JITEpaTypH, ajpKe BOHAa MOTJa CTaTd
CEepHO3HUM KOHKYpEeHTOM JJis yciei €Bpomnu. 3 Toro vacy Binbsm Kannen bpasHr,
Bammnrron Ipsinr, JIxeiimc ®enimop Kymep 1, 3Buuaitno, Earap Amman Ilo
MOCTaBWJIM €001 3a METy JOMOITHCS TOBard 10 JITepaTypw CBO€i KpaiHW Ta ii
BCECBITHLOIO BHM3HAHHSA. SIk MU O0auuMo, M Iie BHajaocs, 1 CbOTOJHI MU MOKEMO

HACOJIO/HKYBATHCS II€/IEBpaMU aMEPUKAHCHKOT JIITepaTypH.
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BOPKILIOII, SIK TEXHOJIOT'ISI HABUAHHSI CYYACHOI'O CTYJIEHTA
[HO3EMHIN MOBI

Deoopumiuna K.1I1.,

BUKIAOAY BUWOI Kame2opii,

BUKAOAY- MEMOOUCH, 201084 YUKIIOBOT

KOMICII MOBHOI ma 2yMaHimapHoi nio2omosKu,

3anopizekuii konedic padioenexkmponiku 3HTY,

M. 3anopidcoics, Yrpaina

dopMyBaHHS PUHKOBUX BITHOCHH 1 JE€MOKpATH3aIlisl CYCIHIIBHOTO >KHUTTS

BU3HAYMWIIN 3MIHY IUTbOBHX OPIEHTUPIB MPOdECiifHOI OCBITH, IMiIBUIIAIN BUMOTH JI0
MirOTOBKH CHELIaNiCTiB, 3yMOBUIM PO3POOKY 1 BIPOBAHKEHHS 1HIIUX MiAXOAIB A0
npodeciiHol MATOTOBKM MaiOyTHIX (paxiBLiB, 10 BU3HAYAIOTHCS Yy 3arajbHOMY
KOHTEKCT1 €BpPOINENUCHKOI 1HTErpamii 3 Ople€HTall€l0 Ha (PyHIaMEHTaJbHI LIHHOCTI

3arajJbHOCBITOBOI KYJIBTYPH.
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Hogi 3anmutu cycninberBa XXI| cTopiyus BHCYHYJAM BIAMOBIIHI BUMOTH [0
MIATOTOBKM MalOyTHIX KOMIIETEHTHUX CIICHIaICTIB, IO 1 3yMOBWJIO TOTpeOy B
MOIIYKY 1 BIPOBA/PKEHHI HOBUX CYYaCHHUX TEXHOJIOTIM HaBYaHHA. Y MiATOTOBII
MaliOyTHIX (axiBI[iB CKJajacs YyCTajJeHa CHCTEMa IATOTOBKH KaJpiB, B SKIH
BUKOPUCTOBYIOTHCS TpaJlvliiHI (HOPMU TMPOBEIACHHS HABYAIBHMX 3aHATH: JEKIIIi,
MPaKTUYHI 3aHATTS, JIJAOOpaTOpHI pOOOTH, 3aTIKH , €K3aMEHH, TOIIIO.

VY 3B’s13Ky 13 IEpEeX0/I0M Ha KOMIIETEHTHICHY OCHOBY B IiJATOTOBII MaiOyTHIX
¢daxiBI[iB BHHHUKAE MOTpeda y 3MiHI TEXHOJOTiH, (HOpM 1 METOAIB MPOBEACHHS
HaBYAJbHUX 3aHATh, IO TO3BOJUTh YHUKHYTH HACHIIKIB HAABHOI CyNEPEUYHOCTI MiX
TEOPETUYHOIO MIATOTOBKOIO 1 €PEKTUBHICTIO IPAKTUYHOI poOOTH (axiBLiB [4].

VY ocBiTHIN cdepi MPOTATOM OCTaHHIX POKIB MPEAMETOM JHUCKYCii € HOBI
dopMu mpoBeeHHs HaBUadbHUX 3aHATH.WOrkshop — me ogna 3 tTux ¢opm, sSKy Ha
CHOTOJHINIHIN JIeHb Cy4YacH1 BUKJIaJadl HaMaraloTbCs BIPOBAJAUTH y CBOIW Memaro-
rYHIA JisIbHOCTI. Y Mepekiiaai 3 aHrmicbkoi WOrkshop — maiictepHs, ane mpakTuka
BUKOPHUCTAHHS «BOPKIIIOIIBY» HATOBHUJIA 1€ TIOHATTSI OUIBIII CYTTEBUM 3MICTOM.

[Tounnaroun 3 50-x pp. XX c1. y Himeyunni y cdepi oCBITH MOYaIUCh CIIPOOH
BIIPOBAX)KyBaTU HOBI (OpMH HaBYaHHS 3 TaKUMU OCOOJMBOCTSMH: 3MEHIUEHHS
JOMIHYIOUOi pOJII BHKJIaJadya, BUKOPUCTAHHS Yy HaBYAIbHIA ISUIBHOCTI B3aeMOIl
YYaCHHKIB, CTIPOOM 3pOOMTH HAaBYAHHS I[IKABIIIMM, IIJTICHUM 1 MPAKTHYHO OPIEHTO-
BaHUM. 3’SIBISEThCS HOBa (hopma HaBYaHHS — «BOpKIIOM». [OHATTA «MalicTepHs»
BKa3ye Ha Te, 10 BC1 YYaCHUKU MOBUHHI OyTH aKTUBHUMH 1 CAMOCTIHHUMU.

Hocmignunss M. CkpunHuk 3a3Hadae, mo Kiayc ®domens y cBoili KHU3I
«E(deKTUBHUI BOPKILOM» OMKHCYE NaHy TEXHOJIOTIIO, K IHTEHCHUBHUM HaBYaJIbHUIA
3axij, Ha SIKOMY YYaCHHMKH BYaThCs, MEPII 3a BCE, 3aBASKU CBOIM aKTHBHIA poOOTI;
HaBYaJbHA TPyIa, SKa JOTOMarae BCIM y9acCHUKaM CTaTH TICIIS 3aKiHYCHHS HaBYaHHS
OUTBIIT KOMIIETCHTHUMH, HIK Ha MOYaTKy; HaBUYAIBHHM MPOIIEC, B SKOMY KOKEH Oepe
aKTUBHY y4acTb; HaBYaJbHHUI MpOIIEC, MiJl Yac SIKOTO yYaCHUKH 0arato Ji3HAIOTHCS
OJIMH BiJi OJHOTO; TPEHIHT, Pe3yJbTaTH SKOTO 3ajleXaTh, MEPII 3a BCE, BiJ BKIATY
YYaCHUKIB 1 B MEHININA Mipi — BiJ 3HaHb BEIYy4YOT0; HaBUAIBHHI TPOIEC, B SIKOMY B

IIEHTP1 YBaru — MepeKMBaHHS YYACHUKIB, @ HE KOMIIETEHTHICTh BEYy4OT0; MOKJIUBICTh
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BIJIKpUTH TSI ce0Oe, 110 3HAEMT 1 BMIENT OUTbINE, HIXK AyMaB J0CI, 1 HABYUTHUCS YOMYCh
BiJl JIIOJIEH, BiJ SKUX IIhOTO HE OYIKYyBaB; JUHAMIYHE HABYaHHS, SKE BiAOYBAETHCS
3aBASKA BJIACHIM aKTUBHIA pOOOTI YYaCHHKIB, aKIEHT pPOOUTHCS HA OTPUMAaHHI
JTMHAMIYHOTO 3HAHHS, MPY I[bOMY YYaCHUKHA CaMOCTIMHO BHU3HAYAIOTh ITUTI HABYaHHS,
PO3IUISIOTH 3 BEAYYUM BIMOBIIAIBHICTS 3a CBIM HaBUaJIbHUM Tporiec [3,7].

VY KxoHueniii BOPKIIONY MOEIHYIOThCS Pi3HI HANPSIMKU: JOCIIIKEHHS MajuX
rpyn y Tesicromi (BenukoOputanis) 1 B HamioHanbHUX TPEHIHTOBHX J1Ta0OpaTOpisix
(CILIA); rymanicTuyHa ncuxoiiorisi; Heilporicuxosoris. s ¢opma HaBuaHHS MOXxe
BUKOPUCTOBYBATUCH ISl PI3HOMAHITHUX ILUJIEH 1 HABYAJIbHUX Iporpam. «Bopkurom»
— II¢ IHTEHCUBHUIA HaBYAIBHUHN 3aXiJI, M 9ac SKOTO YYaCHUKH HABYAIOTHCS 3aBISKH
BJIACHIM aKTHBHOCTI, a TEOPETUYHI BIJOMOCTI — MIHIMAJIICTUYHI 1 BIAIrParOTh
HE3HAYHYy pOJib. Y ILEHTPl yBaru BifIOYBA€ThCS CAMOCTINHE HAaBYaHHS YYACHHUKIB 1
aKTUBHA B3a€MOJISl. AKIEHT BiIOYBa€ThCS HA OTPUMAHHI JUHAMIYHOTO 3HAHHS.
«BopKmIom» acoIiloeThCs 3 TAaKUMU TOHATTAMH, SIK: aKTHUBHICTh, €KCIIEPUMEHT,
pU3HK, 3MIHM, JEMOKpPaTUYHE NPUUHATTS pilleHb, LUIICHICTh HABYAHHS,
CaMOBHUPaXCHHSI, BHYTPIIITHI 3MiHH, IO3UTUBHA B3aeMOJIIs [5].

TeMnu po3BUTKY CY4aCHOT'O CYCIJILCTBA BUMAararoTh BiJl BUKJIaJladya 1HO3EMHOT
MOBHU TIOCTIHOTO MpOGeCIHHOTO PO3BUTKY Ta MPOBEJCHHS HABUAJbHUX 3aHATH 3
BUKOPUCTAHHSM CY4YaCHHMX METOIB BUKJIAJIaHHS JUCUUILIIHU. «Bopkmom» €
aKTUBHHMM pO3BHMBAlOYMM METOJIOM TIpymnoBoi pobotn. Came moHATTS WOrkshop
BKazye€ Ha HOTO ILEHTPAJIbHY 11€H0: TiJ 9aCc BUKOPUCTAHHS JaHOI TEXHOJIOTIi Ha
3aHSATTAX 1HO3EMHOI MOBHM BCl YYaCHMKU aKTHUBHI 1 caMOCTiiiHiI. B ocHOBI MeTomy
JEKUTh 1HTEHCMBHA TIpPYyNMoBa  B3a€EMOJIsA, MPU I[bOMY aKIEHT pOOHUTHCS Ha
OTPUMAaHHS JTMHAMIYHUX 3HaHb. KOXK€H 3 y4acHHKIB MPUXOJUTh HA «BOPKIIOM» 3i
CBOIM YHIKQJIbHUM 1 HEMOBTOPHUM JIOCBIJIOM, OTPUMaHUM Yy TPOIIEC] MiAITOTOBKH, 1
TaKUM CAMHUM 1HAWBIyaTbHAM TOTJISAIOM 1 CTABJICHHSIM J0 TUX YU IHITUX MPOOIIEM.

«Bopkmon» — 1me JOCHIDKEHHS, B ILIEHTPl SKOrO JICKUTH OKPEMO B3sTa 1
HEOJIHO3HauHa npobOiema. CrerialbHUM YWHOM OpraHi3oBaHUW Mpolec poOdoTH B
TPyl J03BOJISIE TIOTJISHYTH Ha HEi 00’€MHO, 3 PI3HUX, YacOM HaWHECHOiBaHIIINX

pakypciB. «Bopkmom» ponomarae axkTyani3yBaTH JOCBiA, HasBHUWA B Tpyml 1
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IHTErpyBaTH Ha OCHOBI ICHYIOUMX PECYpCiB HOBUM MOIJISAJ 1 pO3yMiHHS PO3TISHYTOI
mpoOaemMu. TakuM YUHOM, «BOPKIIOID» OTIOMAra€ CTaTh BCIM HOTO yYacHHKaM TIO
3aKIHYEHHIO O1IbIII KOMIIETEHTHUMHU, HI’K Ha MOYATKYy.

Buxkopucranns texHosorii Workshop wa 3aHsTTsX iHO3eMHOT MOBH Y 3aKJajax
OCBITH JIOTIOMara€ BWKJIAJady BUPIMUTA UMK psag npobnem. Ilo-mepmie, 10
CaMOCTIITHOT poOOTH 3alTy4aloThCsi  BCl CTyleHTH rpynu. llo-mpyre, mnpaBuiibHO
MMOCTAaBUBIIM TPOOJIEMy Tepe]] CTYACHTaMH, BHKJIaJad MOXE JIOCUTh IIBHIKO
OIIIHUTH POOOTY KOXKHOTO.

[To-TpeTe, BUKIAMa4 BIAXOAUTh BiJ TPaauIIiHOI (pOpMU MPOBEICHHS 3aHATTS,
TUM CaMUM aKTHBI3y€ pOOOTY CTYAEHTIB 1 OTPUMAHHS HHUMH OLIbII PO3LIUPEHOI
iHopMmarii 3 Toi, uu iHII01 TeMaTuku [2]. Tak, Hampukian , MmiJ 4Yac MPOBEICHHS
BOPKIIOMY 3 JUCHUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa 3a mpodeciiiHuM CHpsSIMyBaHHSIM» Yy TPYIIi
TPETHOTO Kypcy 3amopi3bKoro Kojie/pky pamaioenektpoHiku 3HTY 3a TemaTukoro
«Modern Computer Technologies», crano 3po3ymino, 110 e BU 3aHATh BUKIHKAE
HEaOUSIKUM 1HTEpEC y Cy4acHUX CTYJEHTIB. PiBeHb Ta SKICTh MiATOTOBKU CBIAYMIIU
PO BHUCOKY MOTHBAIII0 JOCATHEHHS YCIIXy BCIMa yYaCHMKaMU HaBYAJILHOTO
nporecy. CTyIeHTH Maldu 3MOTy HE JHIIe TPOJAESMOHCTPYBAaTH CBI TIPOCKT,
O3HAHOMUTH 3 TIPE3CHTAIIEI0 HA 3aJjaHy TeMaTHKy, ajie ¥ JOJYyYUTH BCIX I1HIIHMX
CTYJICHTIB JI0 aKTHBHOI1 CITIBIIpAIl.

[To 3akiHYCHHIO MPOBEJCHHS TAKOTO «BOPKIIOIY» BC1 YYaCHUKHA HABUYAJIHHOTO
npolecy TOAUIMIUCH BIACHUMH BPKEHHSIMH, IO Jal0 3MOTY OTPUMATHU
MaKCUMaJbHE 33JJ0BOJIEHHS BiJl CBO€i POOOTH SIK BUKJIa/lauy, TaK 1 CTyJE€HTaM IPYIIH.

«Bopkmon» BUTIAHO BIAPIZHAETHCA BiJ IHIIMX METOAIB HABYAHHS CBOEIO
TOYKOBOIO TEMAaTHYHOIO CIIPSIMOBaHICTIO. KpiM TOTO, IIs1 TEXHOJIOTiST BITHOCHTHCS JI0
IPYNH TaKWX PO3BUBAIOUMX 1 HAaBYAIBHUX METOJIB, SIKI HAWOLIbIIE MIIXOASIThH IS
poOOTH 3 MOPOCIOI0 CTYIAEHTCHKOIO ayJauTOpi€r0. 3HAaHHS, OTPUMaHl B IMpOIIeci
«BOPKIIIOMY», € TPOAYKTOM aKTHUBHOI JISUTBHOCTI CaMUX YYacCHUKIB, IIO
OaraTopaszoBo MiABUILYE €PEKTUBHICTh X 3aCBOCHHS.

OcCHOBHI BIIMIHHOCTI «BOPKIIIOMY» BIiJl 3aXO/diB IHIIOTO THUITy — BHCOKa

IHTEHCUBHICTh TPYNOBOI B3a€MOJii, AKTHBHICTh 1 CAMOCTIHHICTh YYaCHHKIB,
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aKTyaJbHUHN JOCBiJ 1 ocoOucTe mepekuBaHHs. Bukianay, sk KEpiBHUK BOPKIIOINY,
JI0TIOMAara€e y9acCHHUKaM BU3HAYUTU METY, 3aBJIaHHS BUCOKOIIPOIYKTUBHOI MalCTEpHI,
nia0upae METOAM 1 MPUHOMU JJISI aKTUBHOTO JIOCIIIIPKCHHS.

CkagaeTbes BpaXeHHs], 10 «BOPKIIOM» — TEPMiH, SKUI BIJHOCUTHCS CKOPIIIe
no Gopmu 3axoay, HIX 10 3MICTy. SKIIo ceMiHap, JEKIIis, Mpe3eHTallis, Mancrep-
KJIaC BIJIMOBI/Ial0Th HA MMUTAHHS «II107», TO MOHSTTS «BOPKILIOI IIBHU/IIE BiAMOBIIa€
Ha TUTaHHS «IK?». A 1€ 03Hayae, Mo OyAb-sIKUH 3 MepepaxoBaHUX BHILE 3aXOJIIB
MOKe OyTH «BOpKIIONOM». | Moxe M He OyTH. Y yomy xk pizHulsg? B3aemopisi Bcix
YYaCHUKIB IAaHOTO 3aXOJy Ha TJi 30€pEeKEeHHS TyXy MaCTEpH1, KOJIU T€Opis HE 1ICHY€E
y BIIpPHUBI BiJ NPAaKTUKW, a HaBYaHHS — Yy BIAPUBI BIJ Al — OCh L0 BIAPI3HSE
«BOPKIIOM» BiJ 1HIMX QopM 3axoAiB. 3 MAacCHUBHOTO CiyXadya YYacHUK
MEPETBOPIOETHCS] HA aKTUBHOTO TBOPIIS HABYAJILHOTO mporiecy [1] .

TakuM YHMHOM, MOXKHA CKa3aTH, IO TEXHOoJoris workshop € HaHO1IbII
NPUNHATHOIO JUIsl PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHINT Ta JiJEPChbKUX SKOCTEH
CTYJICHTIB I/l YaC HaBYaHHS 1HO3E€MHI1A MOBI. BHACI1JOK TOro, 0 «BOPKILIOM» - 1€
1HHOBAIlIfHa METOJMKA POOOTH, CIpsIMOBAHA Ha PEopraHi3allifo CBiJIOMOCTI B 00XiA
CTaHJAPTHUX, HOPMOBAHUX MOJeJIeH 1 111a0JIOHIB MOBCAKACHHOTO MHUCJICHHS, 5K, SIK
NpaBuiIo, 3a7al0Th BCIO JUHAMIKY PO3YMOBOTO TIpoliecy, OOpa3u CIPUHHATTA
pEaTbHOCTI 1 MOBEIIHKOBI CTEPEOTHIH, JaHUW BHUJ POOOTH PO3KPUBAE BEIIUYE3HI
MOJIMBOCTI JiJ1s1 (POPMYBaHHSI PI3HOMAHITHUX KOMIIETEHI[IH y CTYJEHTIB. 3aBJIaHHS
«BOPKIIIOMY» — JI03BOJIUTH CTYJICHTaM 3a KOPOTKHUI TEPMIH 3aCBOITH albTepHATHUBHI
PO3YMOB1 MOJIEJl, 1 OTPUMATH HABUYKH, IO JO3BOJISIIOTH MUCIWUTHU OUIBII BUIBHO 1
KpEaTHUBHO, [0 HaMKpaIluM YHUHOM TOTYye iX A0 MallOyTHHO1 mpodeciitHOl AisUIbHOCTI
B cydacHUX ymoBax. lle To¥l Tum 3aHATh, SKUW HEOOXIMHO TOCHIIUTH, PO3BUBATH 1
000B’SI3KOBO BUKOPUCTOBYBATH Y CBOIM HaBYAIbHIHN A1SUIBHOCTI.
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YAK 8 ®inosoriyH1 HAyKu
WEBSITE TRANSLATION AND LOCALIZATION

Chechur Tetiana
Uzhgorod, Ukraine
Whether a company is an established giant with subsidiaries around the world,

or a small company expanding for the first time into overseas markets, a well-
coordinated international sales and marketing effort is critical for success.
Localization is an integral part of that effort.
A web site can serve as a company’s premier marketing tool, a facilitator of
direct sales, a technical support mechanism or for purposes of public relations [5].
Translating and localizing a web site is a complicated but necessary task. The

idea of making versions of a site in different languages has, at its core, a desire to

88



show the consumer that the organization is willing to accommodate his or her needs —
showing concern toward the customers [2].

According to recent research, users perceive accompany more favourably (for
example, more trustworthy, more likeable, etc) when they see a version of the web
site in their mother tongue, regardless of their English proficiency.

Written text plays a crucial role on the web, as most web sites (particularly
corporate sites) are content-based. Language has significant branding and perceptual
influences on user psychology [1].

On top of the linguistic and technical issues, web site localization also faces
cultural issues.

Culture, in terms of web localization, refers to how people from a specific
location view and react to images and messages in relation to their own patterns of
acting, feeling and thinking, all of them often ingrained in people by late childhood.

The terms “website translation” and “website localization™ are often used so
interchangeably, it’s not uncommon for marketers and others to be unaware of the
differences—or even know that there are any. While the terms and processes share
similarities, understanding what sets them apart can do more than just benefit your
knowledge of the industry—it can also help you (and your brand) globalize more
efficiently and profitably[3].

Translation, localization, and transcreation are similar in the way they relate to
language and culture. All hold equal importance in globalizing a company or product,
as they allow a foreign audience to understand a company or product’s service.
However, understanding where the differences lie between the three and what role
each plays in globalization can be confusing [3].

People from different countries are different and therefore users from around
the world will use a web site differently.

International usability is difficult to reach; nevertheless as usage grows on
multiple countries, sites will die if they do not provide quality service to their
international customers.

A good way to overcome the problems of web site localization is good
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planning and good understanding of what needs to be done: hard-coded text; hard-
coded fonts; foreign characters; cultural issues and symbols; locale-specific content;
consistency; leveraging text; text embedded in graphics, video or animations; text
embedded in graphics, video or animations; sort order; quality assurance [1].

Localizing slogans often prompts translation difficulties. The very nature of
slogans makes them challenging to translate—instead, transcreate.

The very nature of slogans makes them challenging to translate. Many times
slogans are very creative, playing on cultural idioms and puns [4].

Take McDonald’s and its famous slogan “I'm lovin’ it.” The fast food mogul
localized this slogan to “4 ye mobmo”. It can have different meanings, because
“Love” - «Iro0uTH», 1 «KKOXaTH», 1 «IoaodaTucs», 1 «oboxHoBaTH». But when you
look at the ads, you understand that “47 ye o610~ the very best option. Because the
video is not a romantic couple who "koxac" each other, and the company of friends
who simply "mo6ums" to spend time together, naming burgers.

Because of the language translation difficulties involved, you may need a more
specialized form of translation to ensure that your slogan makes a positive impact in
your international markets [4].

There often isn’t a direct translation that can take on the exact meaning of your
slogan. And, in fact, linguists may experience translation difficulties in attempting to
complete the translation word for word [5].

Local nuances come into play as well. Some words may have entirely different
meanings than your source language and can be misinterpreted. Just think of product
names that are often used in slogans.

The Chevy Nova name was criticized in Latin America because “Nova”
directly translates into “doesn’t go.”

Also, different cultures have unique emotional reactions to given words.

To sum up the process of website localization due to website communication
across multiple cultures for multiple needs, the Internet has given rise to non

professional translation practices.
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Because website localization involves mixed strategies, organizations tend to
maintain a global image while using website localization to appeal to local users.

The challenge of website localization has become even more important as
websites increasingly have the potential to both supplement and replace presence in
foreign markets.

As web design becomes more congruent with national culture, it will foster
online consumer purchasing. Creators take into account the "language, education
level, belief and value systems, traditions and habits" of the target culture in order to
optimize results.
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MOP®OJIOI'O-CUHTAKCHUYHI OCOBJIMBOCTI AHI'JIOMOBHOI
IOPUNYHOI TEPMIHOJIOT'T

Ilymeiixo B.C.

cmyoenmKa axyivmemy JHiHeBICMUKU

KIII im. Ieopsa Cikopcbkozo

m. Kuis, YVxpaina

VY 3B’A3Ky 3 aKTHBHUM PO3BUTKOM MIKHAPOJAHUX BIJHOCHH OCOOJIMBOTO

3HauYeHHS HaOyBae€ BUBYECHHS 1HO3€MHOI MOBH SIK CIELIaJIbHOI, 0COOIMBO (haxoBoOi
TepMmiHOJIOTli. AOM  3a0e3neyuTd  e€PeKTUBHE CIUIKyBaHHS  (axiBIIB Ha
MDKHAPOJHOMY PiBHI, HEOOXITHO MEPEKOHATUCH 110, JIEKCUYHI OJMHUII (30KpeMa, B
aHTIACHKIA MOBI) YHI(IKOBaHI 1 TrapMoHI30BaHl. /[ BHopsAIKyBaHHS MpaBOBOi
iHdopmarliii, BeauMKa yBara NOpUIUISEThCA  Kiacudikamii  TepMIiHIB,  SIKI
BUKOPUCTOBYIOTBCS Yy 3aKoHOAaBCTBi. I[lpaBunbHa Kiacu@ikaiis OPUIAIHUX
TEPMIHIB, CTPYKTYPHHX OCOOJIMBOCTEN HAJla€ 3MOTY y MOAAIBIIOMY aBTOMAaTU3yBaTU
IpOLIeCH OB’ s13aH1 3 BXKUBAHHSIM TEPMIHIB y Tay3i mpasa.

b.H. TonoBin, P.FO. KoOpiHn knacudikytoTb TEpMiHM BIAMOBIAHO [0 iX
MOpP(hOI0Tr0-CHHTAKCUYHOT CTPYKTYpPU. BUIIIS€THCS Ba OCHOBHUX THIIM TEPMIiHIB:
1) Tepminu-cioBa; 2) TepmiHu-cioBocnonyuenns [1, c. 70]. B. II. Jlanunenko
TEpMIHM-CJIOBA moauisse Ha [2, c. 40]: 1) HemoxinHi; 2) moxigHi; 3) ckiamgHi; 4)
abpeBiaTypu.

B ropuanuHux TekcTax I Kiacudikaiis peani3yeThCsd HACTYIHUM YHUHOM.
MosxkHa BuaiiuTH TpocTi Tepminm Tumy: hide, hand, growth, experiment
(3aranpHOBXMBaH1), divulgence, disclaimer, expiry(cremiansHo-topuanyasi), duplicity,
dummy, (criemianbHO-TEXHIYHI).

Jlo mpocTux TepMiHIB TakoX MOKHA BimHecTn Hemoximui (arrest, bail, case,
count) ta moximui (attachment, garnishment, petitioner). Amnaniz cTpyKTypHHUX
O0COOJIMBOCTEM TOXIJHUX HOPUAUYHUX TEPMIHIB JOMOMIT BHUIIJIUTH OCHOBHI

CIIOBOTBIpHI KOHCTpyKIii. [lo Haifuacrinie BXuUBaHHX CY(IKCIB BiTHOCSATBCS: -tion
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(apperception, audition, negotiation, confession), -er (offender, robber, prisoner), -
ment (adjustment, punishment), -ty (deputy, adoptability, security, acuity), -ing
(governing, hiding). Ilpu mpedikcaabHOMy CHoco0i TBOPEHHS HaW4acTiIle
BUKOPUCTOBYIOTHCS: a) Tipedikcu 3 HeraTHBHUM 3HaueHHsM: -de (depersonalization),
-dis (displacement), -non (nonclassified), -in (incapacity); 0) npedikcu, 10 BKa3ylOTh
Ha TMOBTOPIOBaHICTh: -re (reinforcemenet); B) npedikcu, 10 XapakKTepU3yrOTh CTYIIIHb
aii: -hypo (hypotoxic); r) mpedikcu, mo XapakTepU3yrOTh YEproBiCTh [iH: -pre
(premature, pre-sentencing).

Ckymagdi  TepMiHM, MO0 YTBOPEHI NUIIXOM CJIOBOCKiIamaHHs: layman
(3arampHOBXKMBaHi), casework, casebook, checklist (cremiaapbHO-IOpUINYHI),
drugtakin, 3a MopdoI0riYHUM THITOM T'OJIOBHOTO CJI0Ba BUALISAIOTH [ 1, C. 72-73]:

1.CyOcTaHTMBOBAHI CJIOBOCIIONYYEHHS! (3 IMEHHUKOM Y POJII TOJOBHOTO
cioBa): states attorney, substitute charge, transfer hearing.

2.AI’€KTHBHI CIIOBOCIOJIYYCHHS (3 MPUKMETHUKOM a00 MIENMPUKMETHUKOM Yy
poJIi TOJIOBHOTO cJToBa): time served.

3.JliecmiBHI CIIOBOCHIOMYYEHHS (3 IECIOBOM Yy poJii ToJIoBHOTO cjioBa): to be of
sound mind, give someone notice.

FOpuanyHi TepMIHOMOTIH TaKOX MpUTAMAaHHE YacTe BXKMBaHHS aOpeBiaTyp, 1€
CIIPOIIYE TPABOBY MOBY, JIOIIOMAara€ YHHKAaTH TPOMI3JIKMX HOMIHAMiKA. Mu
MpoaHaIi3yBaIl a0peBIaTypH, SIKUMH TMOCITYTOBYETHCS IOPUANYHA TEPMIHOJIOTIS,
srizHo 3 knacudikamiero A.O. Crumosa [3, €. 275]. Jlo yacTtkoBux aOpesiaTyp
MokHa BimHectu: Europarlaiment, Euroregion (yciuenmii enemeHT EUro-),
electrocute (yciuenuii enement electro-). Jlo iHimianpHUX aOpeBiaTyp HaJeKaTh Taki
cioBa: CIP «Children in Placement», PLC «public limited company», OPEC
«Organization of the Petroleum Exporting Countries». JIo kKoMOIHOBaHUX MOKHA
Bigaectr: A.L.R.2d «American Law Reports, 2nd Seriesy.

OTxe, iICHye IEKIIbKa MIAXOJIB IIOAO aHAaJI3y CTPYKTYPHHUX OCOOIMBOCTEH
TEPMIHIB, IOPUIUYHUX Yy TOMY 4YHcli. JI0 OCHOBHUX Tpyn MOHa BIJHECTH MPOCTI
TEPMiHHM, IO TOJUIAIOTBCA HAa TOXIJHI 1 HEMOXiJgHi., CKIagHI TEPMiHH,

cloBOCHoNy4YeHHs: 1  aOpeBiaTypu. CTpyKTypHI OCOOJMBOCTI  aHIJIOMOBHMX
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IOPUANYHUX TEPMiHIB MOTPeOyIOTh TOJAIBIIOT0 BHUBUEHHS 1 aHamizy, 1100
MOJICTIIINTH CHIJIKYBaHHA (haxiBI[iB HA MIXKHAPOJIHOMY PiBHI.
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MOTIVATION AND LANGUAGE LEARNING
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Abstract: Motivation is the essence of language teaching because all of the

factors that lead to successful second language acquisition. This paper represents
theoretical approaches to the concept of motivation and identifies the components
influencing student motivation.

Keywords: motivation, instrumental, integrative, intrinsic, extrinsic, factors of

motivation.
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Motivation is an integral part in successful second language learning,
particularly in a classroom. The last three decades have seen a considerable amount
of research that investigates the nature and role of motivation in the L2 learning
process. This research on motivation has been greatly influenced by the work of
Canadian psychologists R. Gardner and W. Lambert [3, p. 65].

The purpose of this article is to offer a historical background of research into
language motivation and identify the components that influence student motivation.
This aim defines the following tasks:

1) to look at the notion «motivation» from the point of view of different
scientists;

2) to explain different types of motivation;

3) to find out the factors that affects learners™ motivation in second language
learning.

First of all, we would like to draw your attention to various definitions for the
term «motivation». For example, Woolfolk points out, «Motivation is an internal
state that arouses, directs, and maintains behavior» [ 5, p. 431]. Ryan and Deci define
motivation as concerning energy, direction, persistence, and equifinality of all aspects
of activation and intention. They believe that to be motivated is to be moved to do
something. According to Gardner, for a learner to be motivated, he needs to have
something to look forward to, a purpose related to goal or objective. This objective
could be learning a second language. There must be something that the learner wishes
to accomplish or gain and the target language can be the vehicle to attain it. The
learner’s reasons for learning another language could vary from achieving a sense of
success, fulfill the expectations of others or being able to buy a new car through
getting a better job due to command of the target language [3, p. 77]. From our point
of view, motivation means the thoughts and feelings which make us want to and
continue to want to do something and which turn our wishes into action. As we
observe, motivation does not have a particular definition. Different people define

motivation from different views and it may be due to the existence of different
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contexts of language learning, but the most important thing is that motivation is a key
to learning a language.

For the purpose of this paper it is necessary to examine predominant
motivational theories in order to identify the key components that influence student
motivation in the L2 classroom. It must be noted, that second language motivation
research has been a thriving area within L2 studies with several books and literally
hundreds of articles published on the topic since the 1960s.

To provide a concise overview of the field, it is useful to divide its history into
three phases [3, p. 66-67]:

a) The social psychological period (1959-1990)——characterized by the work of
Gardner and his students and associates in Canada.

b) The cognitive-situated period (during the 1990s)—characterized by work
drawing on cognitive theories in educational psychology.

c) The process-oriented period (the past five years)—characterized by an
interest in motivational change, initiated by the work of Dornyei, Ushioda, and their
colleagues in Europe.

One of the best-known and historically significant studies of motivation in
second language learning was carried out by Robert Gardner and Wallace Lambert.
Motivation was examined as a factor of a number of different kinds of attitudes. Two
different clusters of attitudes divided two basic types of what Gardner and Lambert at
that time identified as "instrumental™ and "integrative" motivation. The instrumental
side of the dichotomy referred to acquiring a language as a means for attaining
instrumental goals: furthering a career, reading technical material, translation, and so
forth. The integrative side described learners who wished to integrate themselves into
the culture of the second language group and become involved in social interchange
that group [2, p. 162].

As motivational research developed it became clear that the classifications of
motivation were far more complex. It appears that there are two more types of
motivation such as intrinsic and extrinsic.

Edward Deci suggests that intrinsically motivated activities are ones for which
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there is no apparent reward except the activity itself. People seem to engage in the
activities for their own sake. Intrinsically motivated behaviors are aimed at bringing
about certain internally rewarding consequences, namely, feelings of competence and
self-determination [2, p. 164].

Extrinsic (artificial) motivation refers to environmental energizers like money,
food, recognition, etc., which guide behavior so as to attain a goal. It is driven by a
desire for reward from outside: parents, employers, teachers or others. Behaviors
initiated solely to avoid punishment are also extrinsically motivated, even though
numerous intrinsic benefits can ultimately accrue to those who, instead, view
punishment avoidance as a challenge that can build their sense of competence and
self-determination [2, p. 164].

It is important to know that most situations in learning language include a
mixture of each type of motivation.

Having examined the major theories of motivation, we can identify certain key
factors which play a central role in motivating students in learning foreign language.
There are different aspects which can influence motivations. They include [1, p. 53-
58]

1. The usefulness to us of knowing the language well. Many people want to learn
a language because it can help them achieve practical things such as finding a
(better) job, getting onto a course of study, getting good marks from the
teacher, or booking hotel rooms.

2. Our interest in the target language culture. We might want to get really good
at German, for example, so that we can read books by famous German
authors, or understand the world which produced their great artists and
composers. In this case we might be interested in aspects of the country’s
customs and lifestyle, and see the target language as a key to understanding
and becoming part of that culture.

3. Feeling good about learning the language. If we are successful at
something that success makes us want to continue doing it and achieve

greater things. Managing to communicate in a foreign language can us
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want to communicate more and better. Confidence, learner independence and

a sense of achievement are all part of feeling good about learning a language.

If we think we are good at something, we want do it.

4. Encouragement and support from others. We may live in a country or
family or go to a school where learning a FL is highly valued and much
encouraged. This helps us to realize the importance of the FL and gives
us emotional support as we learn. People who live in a country where
people can’t see the point of learning a FL may have little motivation to
learn a FL.

5. Wishing to communicate fully with people who matter to you. People
may have friends, boys or girls, business partners who speak another
language. They want to develop their relationship with them. This is a
strong motivation to learn a language.

6. Our interest in the learning process. Sometimes we want to learn a FL
simply because we enjoy our language class; we like the teacher, how
he/she teaches, the classroom activities, the coursebook or maybe the
topics the class deals with. All these are factors related to learning itself,
which come from the classroom.

In our view, motivation provides a source of energy that is responsible for why
learners decide to make an effort, how long they are willing to sustain an activity,
how hard they are going to pursue it, and how connected they feel to the activity.

To sum up, it is worth mentioning that motivation is an important factor that
has a positive influence in learning second language and the more its constructs are
understood the better we are able to understand the extent to which we can influence
it. Having examined the major theories of motivation, we would like to suggest that
development of motivation techniques should be based on the integrated approach
that combines a thorough analysis of students’ needs, skills, abilities, knowledge and

interpersonal relations inside the team.
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